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தத்த லீலைகள்‌ — (1) 


= (5. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌. ) 


үн! 


PALAM 


-« கேயம்‌ திஷ்யே தாரகம்‌ தத்த நாம 

= த்யேயம்‌ ஸ்வாந்தே நிர்மலம்‌ தத்த நாம | 

^ நயம்‌ ஹ்யாயுர்‌ தத்த பக்தாந்திகே போ: 

Я பேயம்‌ கர்ணைர்‌ தத்த லீலாம்ருதம்‌ ஸத்‌ ll 

2 (ரங்க ஹ்ருதயம்‌) 


தத்தப்பிரசாத அன்பர்களுக்கு தத்தாத்ரேய பகவானின்‌ 
லீலாம்ருதம்‌ . தொடர்ந்து தருவதாக நமது குருநாதாளின்‌ 
கட்டளைப்படி இது ஆரம்பம்‌. தமிழில்‌ தத்த சரித்திரம்‌, அவரது 
லீலைகள்‌ பற்றிய நூல்கள்‌ துர்லபம்‌. அந்தக்‌ குறையை இம்‌ 
முயற்சி ஓரளவுக்குத்‌ தீர்த்து வைக்கும்‌. முயற்சி சபலமாவதற்கு 
தத்தாத்ரேயரின்‌ பாதார விந்தங்களுக்கு உளம்‌ குழைந்த 
நமஸ்காரங்கள்‌. 


| 

| 

| 

i 

i 

| 

ү ** அவதூத ஸதானந்த பரப்ரஹ்ம ஸ்வரூபிணே | 

i AGsan தேஹரூபாய தத்தாத்ரேய நமோஸ்துதே ll 


குருவே ப்ரம்மா, குருவே வீஷ்ணு, குருவே பரமேச்வரர்‌. 


குருவே ஸாக்ஷாத்‌ பரப்ரஹ்மம்‌. அந்த தத்தாத்ரேயருக்கு. 


( 
| நமது நமஸ்காரங்கள்‌. 


பந்தங்களை நீக்குபவர்‌ தத்தாத்ரேயர்‌. 


மகாபாரதத்தில்‌ கூறியிருக்கிறது. பரப்ரஹ்மம்‌. 
வகைப்படும்‌. 1. உயர்ந்த சலனமற்ற நிர்குணம்‌ 2. 
ஸ்பந்தனத்தினால்‌ ப்ரபஞ்சத்தை ச்ருஷ்டி பண்ணும்‌ த. 
9. ஸர்வாந்தர்யாமியாக இருந்துகொண்டே ஓ 
_ஹ்ருதயத்திலும்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ தத்துவம்‌. : 
மனிதன்‌ பரம்பொருளை நன்கு அறிந்து! 
ரேய பகவானுக்கும்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ தெய்வீக கற்பக விருக்ஷம்‌, அண்டினவரை: | 
அணைத்துக்கொள்ளும்‌ அருள்‌ கடல்‌. அவித்யை, மோகம்‌, 


e. 


wit 


E 


10 
மூன்று வலது கரங்களில்‌ தாமரை, — உடுக்கு, gu 
மாலையும்‌, மூன்று இட்து கரங்களில்‌ சங்கு, சூலம்‌, கமண்டலுவும்‌ 
தரித்ததாக உருவம்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஒரே கழுத்த 
இருந்து கிளம்பி அமைந்த மூன்று முகங்களும்‌ ஆக்கல்‌, காதத, 
அழித்தல்‌ என்ற மூன்று சக்திகளைக்‌ காட்டுகின்றன. ங்கு 
சக்கிரம்‌ மகாவிஷ்ணு ஸ்வரூபத்தையும்‌, திரிசூலமும்‌ கமண்டலு 
வும்‌ பரமசிவ சம்பந்தத்தையும்‌, ஜப மாலையும்‌ தாமரையும்‌ 
ப்ரம்மாவின்‌ அம்சங்களையும்‌ குறிக்கின்றன. ஒரே உடலில்‌ மூன்று 
தலைகள்‌. A 
மும்மூர்த்திகளும்‌ ஒன்றேயான மெய்ப்பொருளைத்தாள்‌ 
காண்பிக்கின்றது என்பதை உருவத்திலேயே அமைத்துக்‌ 
காட்டும்‌ பெருமை தத்தரின்‌ உருவத்திற்குத்தான்‌ உண்டு; 
அவரது பாதங்களருகில்‌ நான்கு நாய்களை அவரது உருவப்‌ படங்‌ 
களில்‌ பார்க்கலாம்‌, 


நான்கு வேதங்களினாலும்‌ பிரதிபாத்யமான அத்வைத 

ப்ரஹ்மம்‌ நமது தத்தாத்ரேயர்‌ என்பதைத்‌ . தெளிவுபடுத்த 
நான்கு நாய்கள்‌ அமைந்திருக்கின்றன. அவரது காஷாய 
வஸ்திரம்‌, சகல பற்றுக்களையும்‌ உ தறினால்தான்‌ அவரை அடைய 

, முடியும்‌ என்பதற்கு அடையாளம்‌. M 


,_தித்தாத்ரேயர்‌ அவதூத கீதை, ஜீவன்‌ முக்த கீதை என்ற 
நூல்களில்‌ விவரித்திருக்கும்‌ Urquy qa. வேதாந்தத்தில்‌ 
விவரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ மெய்ப்பொருளே. தத்த மார்க்கம்‌ தா்‌ 
அடையவேண்டிய வழி. தத்தரே நாம்‌ அடையவேண்டிய 
cui. அவதூதராக நம்மை தமக்குள்‌ ஐக்கியப்படுத்திச்‌ 
கொள்ளும்‌ பரப்ரஹ்மமே தத்தாத்ரேயர்‌. அவர்‌ அறிவுக்கு 

அறிவு. அவரே சத்‌, சித்‌, ஆனந்தம்‌. அவரே பரிபூரணம்‌: 
தும்‌ ஆனந்த ரகசியம்‌ என்பதை குருவாக உணர்த்தி நம்மை 
эш க்க வழிகாட்டும்‌ மெய்ப்பொருள்‌ தத்தாத்ரேயர்‌. | 


தீதாத்ரேயராக அவதாரம்‌ செய்த வரலாறி 
5 வரலாறு. 


— இந்திர நீலமணிபோல்‌ 
ஈஸ்வரர்‌. 


பரப்ரஹ்மம்‌ த 
திகட்டாத இன்பமிக்‌ 


15 ஸர்வாங்கர்‌ ^ 
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பொக்கிஷம்‌ அவர்‌ (ஞானயோக நிதயே நம:). நாம்‌ செய்யும்‌ 
அனைத்துக்‌ காரியங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
இருக்கும்‌ சர்வசாக்ஷி (விஸ்வ சாக்ஷிணே நம:). பக்தர்களைக்‌ 
கண்டால்‌ பரிவுள்ள “* பக்தானு கம்பி °° (பக்தானு கம்பினே 
நம:). சம்சார சாகரத்தை எளிதில்‌ நாம்‌ கடப்பதற்கான 
பத்திரமான கப்பல்‌ “< தாரகம்‌ £ (ஓம்‌ தாரகாய mu) என்று 
புராணங்கள்‌ -தத்தாத்ரேயரை வர்ணித்திருக்கின்றன. 


தத்தாத்ரேயர்‌ எங்குமிருப்பவர்‌. அவர்‌ இல்லாத இடம்‌ 
கிடையாது. எல்லாவற்றிலும்‌ இருப்பவர்‌. வஸ்துக்களின்‌ சத்து 
அவர்தான்‌. எப்பொழுதும்‌ இருப்பவர்‌ (eternal). நாம்‌ 
ப்ரபஞ்சத்தில்‌ காண்பவை யாவும்‌ அந்த தத்தாத்ரேய விபுவின்‌ 
விபூதிலேசம் தான்‌. தத்தாத்ரேயர்‌ என்ற அறிவுக்‌ களஞ்சியத்தி 
லிருந்து தெளித்த தூசிதான்‌ நாம்‌ பெற்றுள்ள அறிவு. சிறு 
அறிவு, தெளிந்த அறிவு, பேரறிவு யாவும்‌ இந்த தத்தாத்ரேயர்‌ 
என்ற அறிவுக்‌ களஞ்சியத்தில்‌ நாம்‌ பெறும்‌ சிறு மணிகள்‌ தாம்‌. 
தத்தாத்ரேயர்‌ ஞானமோ யோகமோ நாம்‌ அள்ளி எடுத்துக்‌ 
கொள்ள * ஞான யோக நிதியாக ”” விளங்குகிறார்‌. 


ஜகத்‌ குருவாகவே ஏற்பட்ட அவதாரம்‌ தத்த அவதாரம்‌. 
ராமாவதாரத்தில்‌ ராமருக்கு குரு வசிஷ்டர்‌. கிருஷ்ணா 
வதாரத்தின்‌ போது பகவான்‌ சாந்தீபினி முனிவரை ஸத்குரு 
வாகக்‌ கொண்டார்‌. தேவர்களுக்கு ப்ருஹஸ்பதி குரு. ஸ்வேத 
கேது உத்தாலக்ரை குருவாகக்‌ கொண்டார்‌. ;மைத்ரேயிக்கு 
யாக்ஞவாக்யரே குரு. ப்ருகுவுக்கு வருணபகவான்‌ குரு. 
நார தருக்கு சனத்குமாரரும்‌,. நசிகேதஸாக்கு யமதர்மராஜனும்‌ 
குருவாக அமைந்தனர்‌. தத்தாத்ரேய அவதாரத்தில்தான்‌ 
அவருக்கு குரு கிடையாது. ஏன்‌? அவர்‌ ஸத்குருவாகவே 
அவதாரம்‌ செய்தார்‌. 

பரசுராமர்‌, ப்ரஹ்லாதன்‌, யது மஹாராஜா, கார்த்தவீர்‌ 
யார்ஜுனன்‌ இவர்களுக்கு ஸ்ரீ தத்தாத்ரேயரே ஸத்குருவாக 
இருந்து உபதேசிப்பதை அவரது சரித்திரத்தில்‌ பின்னால்‌ 
பார்க்கப்‌ போகின்றோம்‌. 

அவர்‌ ஜகத்‌ குருவாகவே அவதாரம்‌ செய்தவர்‌. அவரது. 
திவ்ய லீலாம்ருதம்‌ விக்னங்களின்றி மங்களகரமாக திறைவேற 
அந்த தத்த பாதங்களுக்கு நமது நமஸ்காரங்கள்‌. a 

யஸ்ய நாம #565: ஸத்யோ 
ம்ருத்யுர்‌ தூராத்‌ பலாயதே | 


сс. vs АКД, 


da With Best Compliments From : » 
i а ) 
a ATLAS ШИЙ | 
ம்‌ Manufacturers & Suppliers of t > 


ம்‌ Quality Air Compressors, Rock Drills, %) 
i "Aqua Drills, Drill Steels, DTH Bits » 


a Extension Equipment, etc. » 
Compressed Air Centres ai: уу 

« Bombay / Delhi / Calcutta 2 
வ Madras / Hyderabad. ல்‌ 
{{ Race Course Road, Guindy, Madras-600 032. 9) 
« PHONE: 431033, 431034, 431035. W 

i Ñ TELEX 202 ACMS. % 
சமைச்ச 


aaa иаа аа 1 
With Best Compliments Jrom : 


a 

š SHRIRAM SHUTTERS 

ü & 2 

š Engineering Works 
73955668 
@ 
இ 
இ 
R 
st a இ 


68, Vaidyanathan Street, 
MADRAS-600081. 


Phone 1 ம்‌ 
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MY HEART IS FULL 


At the present moment 1 am the richest man in 
the whole world. „ My heart is full. Further, all the wealth 
of the Lord belongs to me now. Hence 1 am the King. 
of kings, Emperor of emperors, Shah of shahs, Maharaja 
of maharajas. I take pity on the mundane kings. My 
dominion is limitless. My wealth is inexhaustible. My 


. joy is inexpressibls. My treasure is immeasurable. 1 


attained this through. renunciation, Sannyasa. untiring 
selfless service, Japa; Kirtan and Meditation. 


பர்‌ PUNTI v dm m Te AAT aman கைர OAPI SOP ILD PLLA DOD 


By Couriesy 2. SAMAYA JOTHI. 


= CC-G-Arusaktbi Re: Nager Colléction, New DAK Di m ed by cGaligoti 


தத்த லீலைகள்‌ — (2) 


`, 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌. ) 
அவதார விசித்திரம்‌ . 
. கேயம்‌ திஷ்யே தாரகம்‌ தத்த நாம 
3 
த்யேயம்‌ ஸ்வாந்தே நிர்மலம்‌ தத்த தாம! 
4 6 
நேயம்‌ ஹ்யாயுர்‌ தத்த பக்தாந்தி கே போ: 
4 
பேயம்‌ கர்ணேர்‌ தத்த லீலாம்ருதம்‌ ஸத்‌ 11 
(தத்தநாமஸ்மரணம்‌ - ரங்க அவதூதர்‌) 
தத்தாத்ரேயர்‌ பெயரிலேயே ஒரு விசேஷம்‌. அவரது 
அவதார ரகசியம்‌ பெயரிலேயே அமைந்திருப்பது தெரிகிறது; 
தத்தர்‌ ஆத்ரேயர்‌ என்று கொண்டால்‌, அத்ரி மகரிஷியின்‌ : 
புதல்வரான தத்தர்‌ என்று பொருள்‌. * தத்த ? என்றால்‌ 
கொள்ளப்பட்ட (adopted) என்றும்‌  த்ரய ? என்றால்‌ பிரம்ம; 
089291, மகேச்வரன்‌ என்ற மும்மூர்த்திகளையும்‌ குறிக்கும்‌. 
மும்முர்ததிகளும்‌ 987 ஸ்வரூபமாக, மும்முகங்களுடன்‌ தோன்றி 
யதை நினைப்பூட்டும்‌ வகையிலும்‌ பெயர்‌ பொருந்துகிறது. 
கொள்ளப்பட்ட, ஏற்கப்பட்ட மகன்‌ அவர்‌ என்றால்‌, அவர்‌ 
அயோனிஜர்‌ என்றும்‌ குறிககப்பட்டு்ளது... பெயரிலி 
திரம்‌, வம்சம்‌, அவர்‌ edd a உசிர்‌ 
விசேஷங்கள்‌ நிறைந்தவை. uc ta Papin வர்க்‌ 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ ச்ருஷ்டி சக்தி, š : 
இரண்டாவது saj. ப்ரம்மாவின்‌ சாயைபிலிருந்து айдаш 
путч Carr ஐர்‌. அவரது தர்மபத்னி தேவ மதி. 
ஸ்வாயம்புவ மனுவுக்கும்‌ சதரூபாவுத்‌ கும்‌ у தவத 
பெண்‌ 52000" p. மந்த இரண்டாவது 
கர்த்தம்‌ ப்‌ரஜாபதிக்கும்‌ தேவ! e 
5 ; பிறு j 
குழந்தைகள்‌ பிறந்தன. அயர்‌ களுள்‌ c ஒன்பது பெண்‌ 
குழந்தை பிரம்மா. அத்ரி மகரிஷியை dee இரண்டாக 
ани தற்‌ செய்து ping அத்‌ 
பத்ம ன்று "ட்டுக்‌ е. 
А 3 А காண்ட்‌ weet 
சிந்தனை ஈஸ்வரபரமாக தபஸ்‌ செய்யத்‌ யு இஷ்டமில்லை, அவர்‌ 
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ருஷ்யாத்ரி மலைச்‌ சரிவுக்குச்‌ சென்று நூறு வருஷ காலம்‌ 
மகத்தான தபஸ்ஸில்‌ ஈடுபட்டார்‌. அவரது தபஸ்ஸின்‌ உக்ரத்தைத்‌ 
தாங்கமுடியாமல்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ நடுங்கியது. அந்த தபஸ்ஸின்‌ 
உக்ரத்தைத்‌ தணிப்பதற்காக மும்முர்த்திகளும்‌ அத்ரி மகரிஷியின்‌ 
முன்‌ ப்ரத்யக்ஷமாகி,' ஏதாவது வரன்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றுக்‌ 


'கொள்ளலாம்‌ என்று கூறவும்‌, மகரிஷி விருப்பம்‌ தெரிவிக்கவே, 


மும்மூர்த்திகளும்‌ அவருக்குக்‌ குழந்தையாகத்‌ தோன்றுவதாக 
வரம்‌ அளித்தனர்‌. உடனே மூவரும்‌ முன்று தலைகள்‌, ஆறு 
கைகள்‌ உடன்‌ கூடிய அற்புத அழகுடன்‌ கூடிய குழந்தையாக 
மாறி, தங்களை அத்ரி மகரிஷிக்குக்‌ குழந்தையாக அர்ப்பணம்‌ 
செய்துகொண்டனர்‌. * தத்த (ஏற்றுக்கொள்ள எங்களையே 
கொடுக்கின்றோம்‌) என்று மும்மூர்த்திகளும்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
அத்ரி மகரிஷி எடுத்துக்கொண்ட குழந்தை தத்தாத்ரேயர்‌. 


அத்ரி மகரிஷிக்கும்‌ அனதசயா தேவிக்கும்‌ இவ்வளவு 


- அழகான, அற்புதமான குழந்தை தங்களை அப்பா, அம்மா என்று 


கூப்பிட வாய்த்ததே என்ற பெருமகிழ்ச்சி ஏற்பட்டாலும்‌, ஒரு 
அதிருப்தியும்‌ ஏற்பட்டதாம்‌. என்ன அதிருப்தி? ஸ்வீகாரப்‌ 
புத்தினாகத்தான்‌ கிடைக்கிறசேயன்றி, தங்களுக்குப்‌ பிறந்த 
குழந்தையாகவே இல்லையே என்ற அதிருப்தி ஏற்பட்ட தாம்‌. 
தெய்வீகக்‌ குழந்தை தம்பதிகளின்‌ அபிலாஷையைப்‌ பூர்த்தி 
செய்வதாகவும்‌, அதற்காகச்‌ சிறிதுகாலம்‌ அவர்கள்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ என்று கூறிவிட்டு மறைந்துவிட்டது. 
வேறுவிதமாகவும்‌ தத்தர்‌ அவதாரம்‌ வர்ணிக்கப்பட்டு இருக்கிறது. 


ஏற்கனவே கூறியபடி கர்த்தம ப்ரஜாபதிக்கும்‌ தேவஹு 


. திக்கும்‌ பிறந்த இரண்டாவது குழந்தை அனசூயா. அத்ரி 


மகரிஷியுடன்‌ திருமணமான பிறகு அவள்‌ ஆதர்ஸ தர்மபத்னி 
யாகவும்‌, மகா பதிவ்ரதையாகவும்‌ திகழ்ந்தாள்‌. அவளது பாதி 
argu மகிமை காலக்ரமத்தில்‌ மும்மூர்த்திகளின்‌ சக்திகளான 
மஹால) மஹா சரஸ்வதி; பார்வதி வரை எட்டி, மூன்று 
சக்திமார்களிடமும்‌, தங்களைவிட அனதயா அதிகமான மகிமை 
பெறுவதாவநு என்ற ஏக்கத்தை ஏற்படுத்தியதாம்‌. அவர்கள்‌ 


ga 


И ү T ந 
பிரம்மா, விஸ்ஹு!; பற்மசிவன்‌ மூவரும்‌. (12990 று GN TT 
UM br 0 x GUT siam 

கொலத்தில்‌ அத்ரி மகரிஷியின்‌ ஆச்ரமம்‌ அடைந்தன, அத்ரி 
UAE st * 2 ` + E D d 
மகரிஷி அப்போது ஆச்ரம த்தில்‌ இல்லை என்பது அவா களுக்குத்‌ 


Н Amand 2. sre சப்கம்‌ கேட்டு: 
தெரியும்‌, ££ பவதி பிகாம்‌ தேஹி என்ற்‌ TAF ப 


erasum mai, வந்த முனிபுங்கவர்களூக்கு qutt sg அளித்து 
` பிகைஷக்கு ஏற்பாடு செய்வதில்‌ முனைந்தாள்‌. மூவரும்‌ அனுயா 
டதவியைப்‌-பார்த்து “தேவி! உனக்கு எங்கள்‌ பிக்ஷா நியமம்‌ 
புரிந்திருக்க . நியாயமில்லை. பிசைஷ. போடு வார்‌ திகம்பரமாத, 
அவஸ்த்ரமாக' . இருந்து: அளித்தால்தான்‌. ஏற றுக்கொள்ள 
வேண்டுமென்பது எங்கள்‌: நியமம்‌ ” : என்று கூறினர்‌. 
அனதயாதேவி ஒரு கணம்‌ யோசித்தாள்‌. தீர்மானம்‌ செய்து 
விட்டான்‌. - உள்ளே சென்று தான்‌ அபிஷேகம்‌ செய்த தன்‌ 
பர்த்தாவின்‌ பாத: தீர்த்தத்தை எடுத்து ` வந்தாள்‌. மூன்று 
முனிவர்கள்‌ மேலும்‌ அந்தப்‌ பவித்ரமான தீர்த்தத்தை ப்ரோக்ஷணம்‌ 
செய்தாள்‌. என்ன ஆச்சரியம்‌ ? முன்று முனிவர்களும்‌ арш று 
சிறு குழந்தைகளாக மாற்றப்பட்டனர்‌. நியமம்‌ தவராமல்‌ மூன்று 
குழந்தைகளுக்கும்‌ திருப்தியடையும்படி ஸ்தன்யபானம்‌ செய்து 
வைத்தாள்‌. சிறிது. நேரத்திற்குள்‌ அத்ரி மகரிஷியும்‌ வந்தி 
சேர்ந்தார்‌. ஞானத்தினால்‌ நிலைமையை. உணர்ர்‌ துகொண்டார்‌. 
அத்ரி - அனுயா தம்பதிகளின்‌ ஆதரவில்‌ முன்று முனிவர்களும்‌ 
குழந்தைகளாகவே இருந்துவந்தார்கள்‌. 


MEL காலம்‌ ஓடியது. மூன்று சக்திமார்களும்‌ கணவன்‌ திரும்ப 
வில்லையே என்ற கவலைகொண்டு ` அத்ரி ஆச்ரமம்‌ அடைந்தனர்‌. 
கணவன்மார்கள்‌: மூன்று குழந்தைகளாக அங்கு இருப்பதைக்‌ 
கண்டனர்‌. . ££ தரங்கள்‌ யார்‌ என்று தெரியவில்லையே 27 என்று 
AA DUA. SALA, “தாயே ! நாங்கள்‌ மூவரும்‌ தங்களதி 


நாட்டுப்பெண்கள்‌, தெரியவில்லையா என்று -கூறி, ஒரு மஹர 


புதிவ்ரதையை பரிக்ஷிக்கத்‌ அணிற்துளிட்டோமே என்று மனம்‌ 
வருந்தி, விபரங்களைக்‌ கூறி, பதிபிசைஷ கேட்டனர்‌. அற்தி 


D iU fli n D- 
_ அனதயாதேவியும்‌ தனது பாதிவ்ரத்ய மகிமையினால்‌, மும்‌ 


முர்த்திகளுஃகும்‌. அவரவர்‌ உருவம்‌ கொடுத்து. அனுக்ரஹித்தாள்‌ 


மும்முர்த்திகளும்‌ தங்கள்‌ பத்னிமார்‌ களுடன்‌. தங்கள்‌ தங்களிடம்‌ | 


திரும்பினர்‌. - இத்தகைய அத்ரி - அனதுயா தம்பதிகளுக்கு நமது 


தத்தர்‌ குழந்தையாகப்‌ பிறக்கப்போகிறார்‌. அதற்கு முன்‌ மற்றி. 


மொரு. அற்புதமான - விருத்தாந்தம்‌ அ 
போகிோம்‌. à (டுதாடரு 
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டுத்த மலரில்‌ காணப்‌. 


nre dre புண்களைத்‌ துடைத்து சுச்ரூஷைகள்‌ 
i 


தத்த லீலைகள்‌ — (3) ` 
அவதார பீஜம்‌ 
(5. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌. ) 


₹॥ ஒளதும்பரதல கேதன தத்த சுத்தப்ரேமஸுஃவேதன தத்த | 
தாம்பிக நாஸ்திக நித்தித தத்த ஸாதுவ்ருந்த eas: 
தத்த ll 
(தத்த பஜனம்‌ - ரங்க அவதூதர்‌) 
பிரதிஷ்டானம்‌ என்று ஒரு நகரம்‌. அங்கு கெளசிகன்‌ 
என்ற ஒரு அந்தணன்‌ இருந்தான்‌. ஆசாரஹீனன்‌. அவன்‌ 
செய்யாத அக்கிரமம்‌ கிடையாது. அவன்‌ ஆசரிக்காத ` 
அநாசாரங்கள்‌ கிடையாது. ஆனால்‌ அவனுக்கும்‌ ஓரு மஹா 
பாக்யம்‌ இருந்தது. х 
பதிபக்தி நிறைந்தவளாயும்‌, பரம பக்தையாயும்‌, மஹா 
உத்தமியாயும்‌ அவனுக்கு அமைந்த அவன்‌ தர்ம பத்னியே அந்த 
மஹாபாக்யம்‌. சுமதி என்பது அவள்‌ பெயர்‌. கணவன்‌ 
எவ்வளவோ ஒழுக்கங்கெட்டு அலைந்தாலும்‌, பர்த்தாவே பரமன்‌ 
என்ற நம்பிக்கையுடன்‌, கணவனை உண்மை நெஞ்சுடன்‌ பூஜித்து 
வந்த உத்தமி அவள்‌. 


இவ்வளவு உத்தம குணவதியை அடைந்த பிறகும்‌ 
கெளசிகன்‌ திருந்தவில்லை. அவன்‌ போக்கிலேயே உல்லாச 
கேளிக்கைகளை நாடி வந்தான்‌. எத்தனையோ நாட்கள்‌ அவன்‌ 
இன்பம்‌ நாடி ஊருக்கு வெளியே உள்ள ஒரு வேசியின்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
சென்றுவிடுவான்‌. மனைவியின்‌ ஞாபகமே இல்லாமல்‌ வேசியின்‌ 
வீட்டிலேயே பல நாட்கள்‌ தங்கிவிடுவான்‌. அவனுக்கு இருந்த к 
செல்வம்‌ குறைந்து, சக்தி ஓய்ந்து, தேகத்தில்‌ குஷ்‌: ரே சம்‌ 
ஏற்பட்டது. 


trs 


இனி இவனைக்‌ கறக்க முடியாது என்று அந்த வேசி ௮ 
விரட்டி விடவே, கெளசிகன்‌ வீடு திரும்பியபோது, ம மனை = 
மனம்‌ கோணாமல்‌, வரவேற்று, அருவருப்பில்லா! 


sir. கெளசிகனுக்கு இன்னமு 


1û ` E 


அவனது ஆசைக்குத்‌. தான்‌ ஏன்‌ குறுக்கே நிற்கவேண்டும்‌ — 
என்று அந்த உத்தமி, ஒரு தினம்‌, நடக்க முடியாத தனது: 
கணவனை ஒரு கூடையில்‌ உட்கார வைத்துத்‌ தலையில்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு, ஒரு இரவில்‌ அந்த வேசியின்‌ வீட்டிற்குக்‌ கூட்டிச்‌. 
செல்கிறாள்‌. 


எங்கும்‌ கரிய இருள்‌ மூட்டம்‌. பாதையில்‌ ஒரு இடத்தில்‌ 
யாதொரு தவறும்‌ செய்யாதபோதிலும்‌ அவ்வூர்‌ அரசனால்‌... 
தண்டிக்கப்பட்டு ஒரு மகரனை ஒரு மரக்கிளையில்‌ தலைகீழாகத்‌ 
தொங்கவிட்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ பெயர்‌ மாண்டவ்யர்‌. 


அவர்‌ இருப்பது அறியாமல்‌ கூடையில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
கெளசிகன்‌ பொறுமையற்று கால்களை உதைத்தவண்ணம்‌ 
வந்ததால்‌, அவனுடைய கால்‌ மாண்டவ்யரின்‌ தலையில்‌ பட்டு 
அவருக்கு மேலும்‌ வேதனை அளித்தது. மாண்டவ்யர்‌ வலி. 
| தாங்காமல்‌ ** தன்னை உதைத்‌ தவன்‌ சூரிய உதயமாகும்போது 
மரணமடையட்டும்‌ என்று '' சாபம்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌. 


இத்த சாபம்‌ கெளசிகளைத்‌ தூக்கிச்‌ செல்லும்‌ சுமதியின்‌ 
காதுகளில்‌ விழுந்து அவன்‌ தனுக்குற்றாள்‌. சூர்யோ தயமானால்‌ 
எனக்கு வைதவ்யமா! தனது bL е oe 
செய்துகொண்டு *'* என்‌ இஷ்‌ வதையை த்யானம்‌ ' 
யாகில்‌, தெய்வீகமாகில்‌ 


சூரியன்‌ தோன்றாமல்‌ உலகம்‌ 
யாவரும்‌ மஹாவிஷ்ணுவிடம்‌ மு алац, தேவர்கள்‌ 
சாபத்தை நீக்க இன்னுமொரு ung m கொடுத்த 
தன்னால்‌ முடியாது, என்று அத்‌ < கான்‌ ОН 
-முறையிடுங்கள்‌ என்று கூறவே, : தேவர்கள்‌ unie ure š 
ஆச்ரமம்‌ சென்று, rar mi அத்ரி 


விவரம்‌ பூராவும்‌ 
Cu ] 
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“பெண்ணே ! பதிவ்ரதைக்கு பர்த்தாவே உலகம்‌. 
அவன்‌ மகிழ்ச்சியே அவளுக்கும்‌ மகிழ்ச்சி. பர்த்தா தர்மங்களை | 
அனுஷ்டிக்காமல்‌ போனால்‌ அவனுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ சேராது. i 
ஆனால்‌ ஸ்த்ரீகளாகிய நமக்கோ, கணவனுக்கு பணிவிடை என்ற ; 
ஒரே ஒரு தர்மம்‌ நன்கு அனுஷ்டித்தால்‌ போதும்‌. அத்த ஒரு \ 
தர்மமே எல்லாப்‌ பயன்களையும்‌ தந்துவிடும்‌. நான்‌ ஒரு 2 
காரியத்தைக்‌ கருதியே உன்னை நாடி வந்திருக்கின்றேன்‌. 
இந்திரன்‌ முதலான தேவர்களும்‌ உன்னை நாடி வந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. உலக நன்மையை நாடி நாங்கள்‌ வந்திருக்கிறோம்‌. 
இரவு, பகல்‌ என்ற நியதி உன்னிடம்‌ கட்டுண்டு கிடக்கிறது. 
இந்தக்‌ கால வ்யவஸ்தை இல்லையெனில்‌ லோகத்தில்‌ 
தர்மங்கள்‌ இல்லை. யாகங்கள்‌ இல்லை. மழையில்லை, பயிரில்லை. 
வாழ்க்கை இல்லை. நமது பாதிவ்ரத்ய வ்ரதம்‌ உலக அழிவுக்குக்‌ 
காரணமாய்‌ அமைந்துவிடக்கூடாது. உனது சங்கடமும்‌ எனக்குப்‌ 
புரிகிறது. 10 நாட்களாக உலகம்‌ இருளில்‌ ஆழ்ந்திருக்கிறது. 
உனக்குக்‌ கெடுதல்‌ ஏற்பட்டால்‌, உன்‌ கணவருக்கு ஹானி 
ஏற்பட்டால்‌, பிறருக்கு நன்மைகள்‌ செய்ய ஏற்பட்டிருக்கும்‌. 
இந்த தேவதைகள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பார்களா ? நானும்‌ 
சும்மா. இருப்பேனா ? நீ பயப்பட வேண்டாம்‌. சூர்ய பகவானை 
அழைத்து உலகத்தைப்‌ பிழைக்க நீ இணங்கவேண்டும்‌ ** என்று 
கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 


அனசூயாவின்‌ வார்த்தைகளுக்கு மதிப்புக்‌ கொடுத்து, 
சுமதி கணவனை ஒரு முறை நமஸ்கரித்து விட்டு, சூர்ய பகவானை 
நோக்கி வணங்குகிறாள்‌. 


u றம:ஸவித்ரே ஜகதேக சக்ஷ£ஸே ஜகத்‌ ப்ரஸுதி 
ஸ்திதிநாச ஹேதவே 1 
த்ரமீமயாய தீரிகுனாத்ம தாரிணே விரிஞ்சிநாராயண — 
சங்கராத்மனே li 


மறுகணம்‌ சூர்ய ரதம்‌ அசைந்தது. ஆனந்தம்‌ எங்கும்‌ _ 
பரவியது. கெளசிகனின்‌ ப்ராணன்‌ மாண்டவ்ய மகரிஷியின்‌ 
சாபத்தால்‌ எல்லையற்ற காற்றில்‌ கலந்தது. அத்த அசை ற்ற. 
சுமதியின்‌ அருகில்‌ நிலைமையை கவனித்துக்கொண்டே இருக்‌; Pa 
மங்கள்‌ மூர்த்தியான அனசூயா சங்கநாதம்‌ 15i 
K மங்கலியே ! x i 
'இப்போதைய சஞ்சாரமும்‌ aj 
y. மகரிஷியின்‌ தபஸ்‌ =š š 


3 
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<“ த்ரிகரண சுத்தியாக நான்‌ என்‌ பர்த்தாவை ஆராதனை ஆ 


செய்வது ஸத்யமாகில்‌, இந்த கெளசிகப்‌ பிராஹ்மணன்‌ இக்‌ 
கணமே பிணிகள்‌ நீங்கியவனாய்‌ எழுந்து, ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ 
தர்மசீலனாக வாழட்டும்‌ '' என்ற சங்கநாதம்‌ முழங்கினாள்‌. 

. பிணியற்ற வஜ்ர தேகத்துடன்‌ கெளசிகன்‌ எழுந்தான்‌. 
இருவரும்‌ அத்ரி- அனசூயாவை வணங்கினர்‌. மும்மூர்த்தி 
களும்‌ பிரத்யக்ஷமாகி அனசூயாவின்‌ சாதனையைப்‌ புகழ்ந்து, 
தங்களுடைய அனுக்ரஹ அடையாளமாக, மூவரும்‌ ஒரே 
-ஸ்வரூபத்தில்‌ அனசூயா தேவியிடம்‌ குழந்தையாக அவதரிப்‌ 
பதாக அருள்‌ செய்‌ தனர்‌. 

தத்த அவதார பீஜம்‌ இதுவே. 
** அதீரிவரதாய நம: | அனசூயா ஆனந்த வர்த்தனாய நம: | 
அவதூதாமய mu:| ஆஜிவினே நம:।! '" 
(தத்த அஷ்டோத்திரம்‌), 
(தொடரும்‌) 


மசத 
9 With Best Compliments From: i » 
ஸ்‌ "௫ 
\ Ne > 2) 
“ ATLAS COPO (India) Lid, 3 
« Manufacturers & Suppliers о]: | 2) 
(ஞே Quality Air Compressors, Rock ‘Drills » 
Á Aqua Drills, Drill Steels, DTH Bits ` W 
m Extension Equipment, ctc. 
Compressed Air Centres as; 
Bombay / Delhi / Calcutta 
: : Madras / Hyderabad. 
Race Course Road, Guindy, Madras-600 


PHONE: 431033, 431034, 431035. 
TELEX 202 ACMS. — 


1 
j 
1 
1 


தத்த லீலைகள்‌ — (4) 
குருவின்‌ ஆவிர்பாவம்‌ 


(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


ஸோமேஃபூத்‌ ப்ரஹ்மனோம்‌ சேன 
தத்தோ விஷ்ணோஸ்து யோகவித்‌ : 
துர்வாசா: சங்கரஸ்யாம்சே 
நிபோதாங்கிரஸ: ப்ரஜா: ll 
(ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ 4-1-33) 


தத்தர்‌ ஏன்‌ அவதரித்தார்‌? ஒரே காரணத்திற்காகத்தான்‌ 
அவர்‌ அவதரித்தது. குரு தேவராகவே தோன்றவேண்டும்‌. 
குரு தேவராகவே பாரத புண்ய பூமியைப்‌ புனிதப்படுத்த 
வேண்டும்‌. அவர்‌ குருதேவ தத்தராகவே: அவதரிக்க 
நிச்சயித்தார்‌. 


ஈரான்‌ என்‌ னார்‌ என; RT ge: | 


குரு ரூபத்தில்‌ தனது பக்தர்களுக்கு அத்யாத்ம ஞானம்‌ 
உபதேசம்‌ செய்து, ஸம்ஸார துக்க நிவிர்த்தி செய்து, 
அவித்யையை நீக்குபவர்‌ ஸத்குரு. 


Бї எண்‌ az: | 


தன்னுடைய ஸ்வப்ரகாசத்தோடு, தன்னுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தை விட்டு நழுவாதவர்‌ < Gaut’. தத்தாத்ரேயர்‌ குரு 
தேவர்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ புராண புருஷர்‌. சரித்திர புருஷம்‌ அல்ல. 
சரித்திர ரீதியில்‌ அவருடைய ஜனனம்‌, காலம்‌, தேசம்‌ என்ன 
என்று நிர்ணயிக்க முடியாது. ஒரு peru முடிந்து ச்ருஷ்டி ~ 
தொடங்கியபோது பகவான்‌ ஆதி தாராயணருடைய நாபிக்‌ 
கமலத்தில்‌ சிருஷ்டி கர்தீதாவாகிய பிரம்மா தோன்றினார்‌. 
` பிரம்மாவின்‌ மானஸ புத்திரராக அத்ரி மகரிஷி தோன்நினார்‌. 


7 அனசூயா தேவியார்‌ ? கர்த்தம ப்ரஜாபதியின்‌ பெண்‌. 
© சாங்க்ய சாஸ்த்திர ப்ரவக்தா கபில முனிவரின்‌ சகோதரி ` 
| அனசூயா. கச்த்தமர்‌ தத்தாத்ரேயசின்‌ மாதர want. 
 ஸ்வாயம்புவ மனுவின்‌ இரண்டாவது பெண்ணாகிய தேவஹா தி: . . 
` தத்தரின்‌ asm usa pli p. வேகுது மில еШ Digitized by eGangotri | 


E: 


| 


ராஜேச்வரி அம்பாளுக்கும்‌ விசேஷ மஹாமந்திர புஷ்‌ -€— 
செய்வித்து, அன்னதான கைங்கர்யமும்‌ செய்‌ தார்‌ கள்‌. இவர்கள்‌ ' 
ஆசிரமத்துக்கு புதியவர்கள்‌. மீனாக்ஷி நாடி ஜோதிடம்‌ பார்த்த. 1 
பொழுது ஸ்ரீதத்தாசிரமம்‌ வந்து கை கைங்கர்யங்களை செய்யும்‌ | | 
படி FERE சொல்லப்பட்டிருந்ததாம்‌. / | 


{ 


ee: 


; / | 
12-2௨89 அன்று சென்னை ஸ்ரீ J. குருலைத்யதநாதன்‌, | 
ஸீ. தனுவின்‌ குடும்பத்தினர்களுட்ள்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ | 
MA mure பாத பூஜை செய்து அனுக்ரஹம்‌ | 


y 


பெற்றார்கள்‌. / 


/ 


i 
j 
19—2—89 அன்று ஈரோடு ஸ்ரீ தீங்கப்பெருமாள்‌ பிள்ளை | 
அவர்கள்‌ நிர்வாகத்தில்‌ உள்ள ஸ்ரீவேணுகோபால ஸ்வாமி 
கோவிலுக்கு O ai விஜயம்‌ செய்து, பாலாலயம்‌ 

அமைத்தல்‌, கலாகர்ஷ்ண்ம்‌ ஆகியவற்றை மேற்பார்வையிட டத்‌ 
திருப்பணியையும்‌ துவகிகி qi கள்‌. 


3 
16—2—89 அன்ற ங்களூரிலிருந்து ஸ்ரீமதி shuar 4 

' நரசிம்மன்‌ அவாகள்‌ ஜோதி S but நாடி ஜோசியத்தில்‌ கண்டபடி 
ஆசிரமம்‌ வந்து வன்னி qiu பட தக ன, கணபதியை 
27 முறை வலம்‌ வந்து அர்ச்சக செய்து м CE 
. 
| 
| 


1 
* 
i 


வணங்கி ஆசி பெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. 


90989 அன்று நாமக்கலிசாந்தி தியேட்டரின்‌ 18- வது 
ஆண்டு விழாவையொட்டி, நிர்வாகிகளின்‌ வேண்டுகோளின்படி 
ஸ்ரீஸந்குருநாதர்‌ அவர்கள்‌ கெ ¿SQ uk டருக்கு விஜயம ا‎ 
அருளாசி வழங்கினார்கள்‌. 


ГА 


242-89 அன்று சங்கடஹர = வர்த்தி வழக்கம்போல்‌ 
காலை 1,008 பத்மஹே.மத்துடனும்‌, மாக க்ஷிப்ரப்ப்ஸாதன | 
கணபதிக்கு விசேஷ அப்ஷேக அலங்காரத்துடன்‌ விமரிசையாக | f 
| கொண்டாடப்பட்டது. வெளியூரிலிருந்து Gi acr கலந்‌ 
CORO த்குருநாதர்‌ ஆசி எபற்றார்கள்‌. V ui 


௮9 t pi (1) S. A. பெரியசாமி கவுண்டர்‌, 
01129000. (2). к. ஸ்வாமிநாதன்‌, 
Д : КЫ ппц, Q 


'அவனே ப்ராணிகளின்‌ ஆயுளுக்கு ஆதாரமானவன்‌. 


Y : 2v 

இந்த விபரங்களை வைத்துக்கொண்டு. தத்தரின்‌ பிறந்த ` 
தேசம்‌, காலம்‌, புண்ய ஸ்தலத்தை நாமே கணித்துக்கொள்ள 
வேண்டியதுதான்‌. அந்த விவரங்கள்‌ தத்தாத்ரேயரைப்‌ 
புரிந்துகொள்ள நமக்குத்‌ தேவையில்லை. 


புராணங்களில்‌ தத்தாச்ரேயருக்கு பல ஸ்வரூபங்கள்‌ - 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. யோகிராஜ தத்தர்‌, அத்திவரத - 
தத்தர்‌, காலாக்விஸமன தத்தர்‌, யோகிஜன வல்லப தத்தர்‌, 
ஸித்தராஜ தத்தர்‌, அனதூத தத்தர்‌, தேவ தேவ தத்தர்‌ என்று 
பலவிதமாக தத்தாத்ரேயரின்‌ ஸ்வரூபங்கள்‌ வர்ணிக்கப்பட்டு 
இருக்கின்றன. ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணம்‌, வாயு புராணம்‌, ப்ரஹ்மவை 
வர்த்த புராணம்‌, மார்க்கண்டேய புராணம்‌, மத்ஸ்ய புராணம்‌, 
ப்ரஹ்மாண்ட புராணம்‌, அக்னி புராணம்‌, பத்ம புராணம்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
பாகவதம்‌ இவைகவிலெல்லாம்‌ தத்தாத்ரேயரின்‌ ஆவிர்பாவமும்‌, 
சரித்திரமும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. (ஆதாரம்‌ : கல்யாண்‌ 
ஹிந்தி வருஷ அங்கம்‌ (உபாசனா அங்கம்‌) 1968 பக்கம்‌ 542). 
நமது தத்த லீலைகள்‌ என்ற தொடர்‌ இந்த ஆதாரங்களைத்‌ 
தழுவியதே. 


கெளசிகன்‌ சுமதி தம்பதிகளை அனுக்ரஹி த்த பிறகு அத்ரி 
மகரிஷியும்‌ அனசூயா தேவியும்‌ வழக்கம்போல்‌ ஈஸ்வர தீயான 
தபஸ்ஸில்‌ காலம்‌ கழித்து வந்தனர்‌. 4 30A 


ஒரு நாள்‌ மிகவும்‌ கவர்ச்சி மிகுந்த தோற்ற தீதில்‌ மின்னும்‌ 
தனது தர்ம பதீனியைக்‌ கண்டு, sj AQ மகரிஷி இது ஸந்தானம்‌ 
பெறுவதற்குரிய தருணம்‌ என்று கருதினார்‌. அனசூயா தேவியும்‌ | 
இதுதான்‌ உரிய தருணம்‌ என்று புரிந்துகொண்டாள்‌. கண்கள்‌. 
கண்களுடன்‌ கலந்தது. இமை கொட்டாமல்‌ தனது பத்னியைப்‌ 
பார்க்கும்‌ புலனடக்கியவரான அத்ரி மகரிஷியின்‌ தேஜஸ்‌ ௮ 
கண்களின்‌ வழியே வெளிக்கிளம்பிற்று. வாயு பகவான்‌ வேகம 
ஓடி வந்து அது நிலத்தில்‌ விழாமல்‌ பத்து திக்குகளிலும்‌ jm 
படரச்‌ செய்தார்‌. அந்தக்‌ காப்பாற்றப்பட்ட தேஜஸிலிருந்து 
முதலில்‌ பிரர்மாவின்‌ அம்சத்தினின்று அம்ருத ஸ்‌ 
கொண்ட ஓஷசிகளுக்கு அதிபதியான சந்திரன்‌ தோன்ற 


mem, பிரும்மா, ௬, 


பிறகு 
5 + Sw 


8 


குணம்‌ ஒங்க o Sr அம்சமாக துர்வாசர்‌ தோன்றினார்‌. இதுவே 
புராணங்களில்‌. வந்த தத்தாத்ரேய ஆளிர்பாவ சரித்திர 
ஸாரம்‌... 


அம்மூவருள்‌ சந்திரன்‌, சந்த்ர மண்டலத்தை ஆட்சி செய்து | 
கொண்டும்‌, துர்வாசர்‌ உன்மத்த வ்ரதம்‌ மேற்கொண்டு மதம்‌ | 
பிடித்தவர்களை ஒடுக்கியும்‌, நிலையற்றவராகத்‌ திரிந்துகொண்டும்‌ 
இருந்தார்‌. தத்தாத்ரேய மூர்த்தி மோகேச்வரராக, துஷ்ட 
தைத்யர்களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்பவராயும்‌, சிஷ்டர்களைப்‌ 
பரிபாலிப்பவராயும்‌. பக்‌ தம்களுக்கு கற்பக வ்ருகஷமாயும்‌, ஜகத்‌ 
ரஷகராயும்‌, ஸஹ்ய பர்வதக்தை, அடையப்‌ போகிறார்‌ என்ற 
புராண விவரம்‌ நமது ° தத்த லீலைகள்‌ ° ஏன்ற தலைப்பில்‌ வரும்‌ 
கட்டுரைத்‌ தொடருக்குப்‌ போதுமானது, 


“ஆதெள ப்ரஹ்மா மத்யே விஷ்ணு: 
அந்தே தேவ ஸதாஸிவர்‌ | 
மூர்த்தித்ரய ஸ்வரூபாய 
தத்தாத்ரேய நமோஸ்துதே 11" 


: 2 (தொடரும்‌) . 
எலா வை சமா ST மிரு வ tem ves 
ஏண்முகானந்த ஈவன்‌ | 
19 போர்டிங்‌ S8 லாட்ஜிங்ஸ்‌ . Û 
மிகவே பீடர்‌ Фул, பழனி, 


"a Chl ; 
(dude ஸ்டாண்டுக்கும்‌, கோவிலுக்கும்‌ | மிகவும்‌ 3 

அருகில்‌ உள்ளது. கார்கிறுத்தும்‌ weg) 
உள்ள, எல்லா வசதிகளும்‌ உள்ள விசால Š d 
மான அறைகள்‌, லம சீதோஸஷ்சை வசதியுள்ள 


அறைகளும்‌ உள்ளது. அன்பான உபசரிப்புட்‌ 


` தத்த லீலைகள்‌ — (5) 
யால லீலைகள்‌ 78 
| (S. V. ரங்கநாதன்‌, Grob.) ` 


oon sr நமாமி பகவத்த மனந்த மாத்யம்‌ 
சச்ரித்‌ சுகாத்மக சிரஸ்த்ரிதயம்‌ ததானம்‌ | 
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ஐஸ்வர்ய வீர்ய யஸ ஆதி புஜைர்‌ வஸந்தம்‌ 
தம்‌ தேவ மத்ரி வரதம்‌ நத தத்த ஸர்வம்‌ 1 
(தத்த ப்ராதஸ்மரண ஸ்தோத்திரம்‌ 
ரங்க அவதூதர்‌) 


இந்த ஆபூர்வமான குழந்தை பால்யத்திலேயே பெரிய 
ஸித்த புருஷர்‌ போல நடந்துகொண்டது ஆச்சர்யமே இல்லை. 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ யோக சாதனை செய்த முனிவர்கள்‌ கூட, பல | 
புலப்படாத விசித்திரங்களோடு கூடினதான தத்தரின்‌ பால்ய 
லீலைகளைக்‌ கண்டு மலைத்தனர்‌. 1 


இளம்‌ தத்தருக்கு ஏகாந்தக்தில்‌ தீர்க்க காலம்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ ஏற்பட்டது. அவர்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ 
பலர்‌ அவரை நாடி வந்து, தங்களை சிஷ்யர்களாக அங்கீ கரிக்கும்‌. 
படி ஏங்கினார்கள்‌. ஒரு நாள்‌ பால தக்கர்‌ அவர்களைப்‌ பரீட்சை . 
செய்ய எண்ணினர்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ பார்‌ கதுக்கெ ஈண்டு. 
இருக்கும்போதே பால தத்தம்‌ ஒரு ஏரியில்‌ மூழ்கி மறைந்தார்‌. 
கூட வந்திருற்தவர்கள்‌ வியப்புற்றனம்‌. பற்றின்‌ காரண 
அவர்கள்‌ அவரை விட்டுவிட்டு வீடு: திரும்ப விரும்பவில்‌ 
சுத்தரை மீண்டும்‌ காணும்‌ வரை அவ்விடத்தை விட்டு நகருவது - = 
இல்லை என்று உறுதியுடன்‌ இருந்தனர்‌. ES வலது 

நூறு'ஆண்டுகள்‌ ஓடிவிட்டன ! பிறகு ஏரி ஜலத்தின்‌ மே 
அசைவற்ற சமாதியில்‌ பேரின்ப வடிவமாக ஸ்வாமி காண 
பட்டார்‌. நூறாண்டுகள்‌ சென்றும்‌ தனக்காக தன்‌ வ! 
கள்‌ இன்னமும்‌ . காத்துக்கொண்டிருப்ப? & 
படைந்தார்‌. இருப்பினும்‌ அவர்களது 
சோதனை ( ' பார்க்கவேண்டும்‌ என்‌ 


பதா 


90 


அலெைளகிகமான, ஏன்‌ அருவருப்பான காரியங்களைச்‌ செய்கிலுர்‌ 
என்று நாம்‌ நினைக்கும்வண்ணம்‌ அவரது லீலைகள்‌ அனேகம்‌ . 


பார்க்கப்‌ போகிழோம்‌. 


கருணைக்‌ கடலான ததீதர்‌ பரிக்ஷித்துப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ கடல்‌. - 


போன்றவர்‌. ஏரியிலிருந்து தூறு வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு வெளிஃ 
கிளம்பினார்‌. எப்படி ? 


ஒரு கையில்‌ அழகான ஸ்த்ரியை அணைத்தவாறு, மற்றொரு 


அகயில்‌ ஒரு பானைக்‌ கள்‌ மொந்தையை ஏந்தியவாறு வெளிக்‌ ^ 


Жамоат. அந்த அவர்‌ அணைத்திருந்த மங்கை எந்த நிலையில்‌ 
இருந்தாள்‌ என்று சொல்லவே! வாய்‌ கூசும்‌. அவரை குருவாக 
அடைய வேண்டும்‌ என்று நாறாண்டுகளாக ஏரிக்கரையில்‌ 
ега Бел «ай பலர்‌ ** ஏதோ தினைக்தோம்‌. இவரிடம்‌ 
Sure சக்தியிருந்தாலும்‌ இவர்‌ தர்மத்திலிருற்தும்‌ நழுவியவர்‌ 


போலிருக்கிறதே °° என்று பயந்து விலகிக்கொண்டனர்‌. அவர்‌ 


களைக்‌ கண்டு தத்தர்‌ நகைத்தார்‌. 


ஒரு சிலர்‌ ஏஞ்சினர்‌. ஸ்வாமி செய்யும்‌ இந்த வீலைகளைக்‌ 
கண்டு தமக்குள்‌ நகைதீதனர்‌. அவரை நோக்கிக்‌ கைகுவித்து 
துதித்தனர்‌, “ தத்த ப்ரபுவே ! தாங்கள்‌ யோகீச்வரம்‌. Gums 


பலத்தால்‌ ஆத்மாவிலேயே ரமிக்கும்‌ தங்களுக்கு தர்டித்‌ „т: i 


. புனிதத்‌ தன்மையும்‌ கிடையாது, அதர்மத்தால்‌ அழுக்கும்‌ 
அண்டாது. சாதாரண நூலைக்கொண்டு சிங்கத்தைக்‌ கட்டிப்‌ 
பிடிக்க முடியுமா? அதுபோல்‌ உலக தர்மங்களையே சரிலர 
அறிந்துகொள்னாத எங்களுக்கு (நமக்கு) தங்கள்‌ லீலைகளைப்‌ 
புரிந்துகொள்ளும்‌ பக்குவம்‌ இல்லை. இனியும்‌ ufa) 
வேண்டாம்‌. எங்களை ஆட்கொண்டு அருள்புரிய வேண்டுத்‌ '* 
என்று கதறினர்‌. 


i உடனே shat தன்‌ யதார்த்த ஸ்வரூபமாக மாறி மஹா 
யோகம்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. மங்கை, கன்‌ மொந்தை என்‌ 
தோற்றம்‌ மறைந்துவிட்டது. தத்தர்‌ மாயையுடன்‌ விலையா 
பரம்பொருள்‌ என்பதற்கு இந்த ஒரு பால்ய லீலை போதும்‌, 
 ஆண்டுசள்‌ என்பதும்‌ தத்தர்‌ ஏற்படுத்திய மாயா மயக்கமே, 


5 இதைவிட கட்டட Metus мш இனி தாம்‌. 


A பார்க்கப்‌ போகிறோம்‌. ДЗ 
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முடியுமா தனது அவதார சார்யமாகிய அத்வைத சிதிதாற்‌த 
ஸ்‌ தாபனத்திற்காக சன்யாசம்‌ aps தாயாரின்‌ சம்மதம்‌ பெற 
அவர்‌ நடத்திய அமானுஷ்யமான லீலை அது. அதேபோன்று 
நமது தத்தர்‌ ஒரு விளையாட்டு விளையாடுகிறார்‌. 

ஒரு நாள்‌ தாயார்‌ அனசூயா தேவியிடம்‌ சென்று தான்‌ 
தபஸ்‌ செய்ய விரும்புவதாகவும்‌, அதற்கு தாயாரின்‌ sug 
மவண்டும்‌ என்று கேட்கிறார்‌, ; 

எந்தத்‌ தாயாவது தனது குழந்தை பால்ய த்திலேயே 
தபஸ்‌ செய்ய என்று: வீட்டை விட்டுப்‌ போக சம்மதிப்பாளா ? 
அனசூயா தேவிக்கும்‌ தாய்ப்பாசம்‌, சம்மதமளிக்கவில்லை. 
கத்தரைக்‌ கெஞ்சுகிறாள்‌. பால தத்தரும்‌ குழந்தைகளுக்கே 
உள்ள பிடிவாஜத்தை தளர்ததவில்லை, பாலன்‌ பிடிவாதம்‌ 
பிடித்து தன்‌ விறாப்பைத்‌ தளர்த்தாததால்‌, சோகத்தாலும்‌, 
மோகத்தாலும்‌ அனசூயாள்‌ அறிவில்‌ ஒரு மேகம்‌ படர்ந்து அறிவு 
மங்குகிறது. தததரின பிடிவாதம்‌ ஓங்கவே, துக்கம்‌ கோபமாக 
மாறுகிறது. கோபம்‌ வந்துவிட்டால்‌ என்ன பேசுவது என்ற 
நிதானம்‌ இருக்காது. [சேத்தமங்கலத்தில்‌ நமது குருநா தாளும்‌ 
கோபத்தை முதலில்‌ நாம்‌ கட்டுப்படுத்தி ஜமிக்கவேண்டும்‌ 
என்பதையே அடிக்கடி கூறுவார்கள்‌.] அனகுயாவுக்கும்‌ கோபம்‌ 
பொங்கியது. தத்தரைய்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகிறாள்‌ : 

u gør! நீ யோகீஸ்வரனாக இருக்கலாம்‌. பலருக்கு 
ஆசானாக இருற்து உபதேசம்‌ செய்திருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ 
தாயாகிய எனக்கு நீ குழந்தை என்பதை மறந்துவிடாதே. 
உனக்குப்‌ பூத உடல்‌ அளித்தது! நான்தான்‌ என்பதை wpe 
காதே. நீதீர்மானமாக தபஸ்‌ செய்யத்தான்‌ போவேன்‌ என்று 
அடம்‌.பிடிப்பதாயின்‌; நான்‌ அளித்த உள்‌ உடலை இங்கு னவத்து 
விட்டு நீ போகலாம்‌ *” என்று Epsom. 


நமது பால தத்தர்‌ அதற்கும்‌ ஒரு புன்முறுவலைக்‌ காட்டு. 
கிஞர்‌. குழந்தையின புன்முறுவலைச கணடு தாய்‌ திகைக்கிறான. 
அவள்‌ திகைப்பு நீங்கு முன்னர்‌, பால தத்தர்‌ தனது கை pani 
களால்‌ தன்‌ சரீரத்திலுள்ள மேல்‌ தோலைக்‌ கீறி, வமழைய்பழ 3 
தோலை உறிப்பது போல்‌, தனது தோலை உரித்து தாயாரில! 
கைகளில்‌ வைத்துவிடுகிறார்‌. மேல்‌ தோல்‌ நீங்கி, ரத்த மாம்ஸ 
மயமான விகார வடிவில்‌ தன்‌ குழத்தையைப்‌ பார்க்கக்‌ su 
௮னசூயா தேவி, தன்‌ கண்களை மூடிக்கொள்கிறுள்‌. மூடிய wae 
கண்களுக்குள்‌. அவரூக்கு 09 sau ஜோதி. தர்சனமாகிறது. 
: எல்லையற்ற அமைதியான; ஆனந்த மயமான ஒடு அலுபவல zs у ë 
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துக்கத்தின்‌ எல்லையில்‌ தத்தளித்த அவளுக்கு இன்ப. 
அனுபவம்‌ (ப்ரஹ்மானுபவம்‌) ஏற்பட்ட அதிசயத்தை நினைத்து | 
தாய்‌ அனசூயா, தன்‌ கண்களைத்‌ திறந்து பால தத்தரை i 


நோக்கினாள்‌. அவன்‌ உறித்துத்‌ தன்னிடம்‌ அளித்த அவனது 
தோலை அவனிடமே அளித்தாள்‌. i 


“ தத்தா! நீ சாதாரணக்‌ குழந்தை அல்ல. இந்த | 
உ.லகத்தை அக்ஞான இருளினின்றும்‌ ஞான ஒளிக்குக்‌ கொண்டு | 
செல்ல அவதரித்த ஸத்குரு நீ! உனக்கு யார்‌ தடை. விதிக்க | 
முடியும்‌. உனக்குப்‌ பிறப்பில்லை. இறப்பில்லை. இந்த | 
உண்மைய இன்று நீ எக்கு விளங்கவைத்தாய்‌. இனி உன்‌ | 
விருப்பப்படி நீ ஸஹ்ய பர்வதத்திற்குச்‌ சென்று உன்‌ பக்தர்களின்‌ 

ஹ்ருதயத்தில்‌ ஆட்சி புரியலாம்‌. உலகத்திற்கு உன்னால்‌ நன்மை 

கள்‌ உண்டாகட்டும்‌ °” என்று மனப்பூர்வமாக வாழ்‌ ததினாள்‌. 


ஸ்ரீதத்த தத்த குருதேவ ஸரண்ய தத்த EC 
WSS தத்த குருதேவ வரேண்ய 545 | | 
ஸ்ரீதற்த தத்த குருதேவ வதான்ய தத்த 
WI SSS தத்த குருதேவ ஸுதன்ய தத்த ॥ 
(ததத ஸ்துதி - ரங்க அவதூதர்‌) 
i : (தொடரும்‌) 
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தத்த லீலைகள்‌ — (6) 


ஜம்பாசுர விருத்தாந்தம்‌ 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) ; 


குருர்மே ஸர்வஸ்வம்‌ குருமிஹபஜே தேந குருணா 

ஸதா ஸக்யம்‌ மேஸ்யாத்‌ பரமபிநமோமே£ஸ்து குரவே, 
குரோஸ்தத்வம்‌ நான்யத்‌ பவபயஹரம்‌ நாம ௪ குரோர்‌ 

குரெள சித்தம்‌ மே த்ராக்‌ விஸதுஹ்யபயம்‌ மேகுருகுரோ. 

(அர்புதாபின்ன குருஸ்துதி - ரங்க அவதூதர்‌) 

ஒரு காலத்தில்‌ ஜம்பாசுரன்‌ என்ற ஒரு ராக்ஷஸன்‌ 
இருந்தான்‌. நல்ல தபஸ்‌ செய்து மஹா பலவானாக ஆகி தேவ 
லோகத்தை நோக்கிப்‌ படையெடுத்தான்‌, அவன்‌ பலத்தை 
எதிர்த்து தேவேந்திரனால்‌ வெற்றிபெற முடியவில்லை, தேவேந்‌ 
திரன்‌ மனம்‌ நொந்து என்ன செய்வது என்று அறியாமல்‌ தேவ 


` குருவாகிய ப்ருஹஸ்பதியைச்‌ சரணமடைந்து, ஜம்பாசுரளை 


ஜயிப்பது எப்படி என்று உபாயம்‌ கேட்டான்‌. பிரஹஸ்பதி குரு 
ஒரு நிமிஷம்‌ தியானஸ்தராகி, “* இந்திரா! இது நம்மால்‌ 
முடிக்கக்‌ கூடிய காரியமல்ல. ஸ ஹ்யாதீரி பர்வதத்தில்‌ 
ஸ்ரீதத்தாக்ரேயர்‌ என்ற யோகேஸ்வரர்‌ தபஸ்‌ செய்துகொண்டு 
இருக்கிறார்‌. அவர்‌ தீரிமூர்த்திகளின்‌ ஸ்வரூபம்‌. அவரால்தான்‌ 
ஏதாவது நன்மை உனக்கு ஏற்பட முடியும்‌, நீ அவரை நாடு. 
ஆனால்‌ 'ஒன்று, நான்‌ உனக்கு எச்சரிக்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. தத்தாத்ரேயரின்‌ உதவி லகுவில்‌ கிடைக்காது, அவர்‌ 
தன்னை அண்டினவரை விசித்திரமாகவும்‌, மிகவும்‌ கடினமாகவும்‌ 
பரீட்சை செய்த பிறகுதான்‌ அனுக்ரகம்‌ செய்வார்‌. நீ உன்‌ 
முயற்சியில்‌ தளர்ந்துவிடக்‌ கூடாது ”” என்ற எச்சரிக்கையுடன்‌ 


` இந்திரனை ஆசீர்வதித்தார்‌. = 
தேவேந்திரன்‌ தன்னுடைய சகபாடி தேவர்களுடன்‌ — 


பூலோகத்தில்‌ ஸஹ்யா த்ரி பர்வதத்தை அடைந்தான்‌. 


V ப்‌ 5 i? மதோன்மக்‌. 
ப்பொ தத்தரத்ரேயர்‌ எப்படி இருந்தார்‌ ன்மக்‌ 
xdi g e jare ஸ்திரிகள்‌ கவர்ச்சிகரமான ஆடைகளுடன்‌ 

அவர்‌ மீது விழுந்து புரளுகிறார்கள்‌: அவர்‌ ஆழ்ந்த மயக்கத்தில்‌ _ 
ЖЕ pie Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri = 
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இந்த அற்புத சூழ்நிலையில்‌ தேவேந்திரன்‌, தனது ஸத்குரு 
காதரின்‌ எச்சரிக்கையை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு, தத்த 
ஸ்வாமியின்‌ பணிவிடையாளர்களுடன்‌ கலந்து BSS குருவை 
சேவிக்க ஆரம்பித்தான்‌. இந்தக்‌ காக்ஷி யோகேஸ்வாராள 
ததிதாத்ரேயர்‌ என்னை மயக்க ஏற்படுஃதிய மாயை என்று 
தீருடமாக நம்பிக்கொண்டு தத்‌ தகுருவுக்கு சிஸ்ரூஷைகள்‌ செய்ய 
ஆரம்பித்தான்‌, அவர்‌ அருகில்‌ நின்றுகொண்டு வேண்டிய 
வற்றையெல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்தான்‌. அவர்‌ தன்‌ மீது 
தானே துப்பிக்கொள்வார்‌. சில சமயம்‌ தேவேந்திரன்‌ மேலும்‌ 
தப்பினர்‌. தத்தர்‌ நடந்தால்‌ இந்திரன்‌ நடப்பான்‌. தத்தர்‌ 
உட்கார்ந்தால்‌ தேவேந்திரன்‌ உட்காருவான்‌, அவர்‌ நின்றால்‌ 
இந்திரனும்‌ நிற்பான்‌. இப்படி சில தினங்கள்‌ கழிந்தன. ஒரு 


நாள்‌ தத்தாத்ரேயர்‌ தேவேந்திரனைக்‌ கேட்டார்‌, (ஏன்‌ 
என்னிடம்‌ உனக்கு இந்த ஒட்டுதல்‌ . 

B ல்‌? y E 5 ய 
அலைகின்றாய்‌ 9 ° ° z ஏன்‌ என்னைச்‌ சுற்றி 


தத்தாத்ரேயர்‌ கலகலவென்‌ | 
கற்திலும்‌ காரிகையின்‌ காமதத D சிரித்தார்‌. e கள்‌ மயச்‌ 


கேட்கிறா 
மாதிரி புத்தியிருப்பகால் தான்‌ 0 உனக்கு QA 


உன்‌ ௪ Е ; 
ஆகீரமித்தனர்‌. நாய்வாலைப்‌ பற்றிக்கொண்ட கள்‌ ம்‌ 
М ஆற்றுவெள்ள 


தேவேந்திரன்‌ தனது குருவின்‌ Q Аси 
வில்லை. ஜகத்குருவாகிய ததகாத௦ மொழிகளை மறக்க . 
கனு LEG а ரயரை ணங்‌ 1 
ஹஸ்‌ தஞய்‌, ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ குருவி ° : கி அஞ்சலி 
ஜகத்குரு. அறிவுக்கும்‌ Gura 5,0 bes AEE 
தான்‌. அருட்சோதியால்‌ யாவும்‌ விளங்கும்‌ Ог g தாங்கள்‌ 
“மங்கள்‌ ஒட்டாது. ஏன்‌ எங்களை மயக்குகி ஐ தர்ம அதர்‌ | 
ў G "in Y wer. э» 
மேலும்‌ ஏதோ சொல்லத்தலைப்பட்டான்‌, CON 5 என்று. 
-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized byeGangotri. +< | 
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ததிதாத்ரேயருக்கு அருள்‌ பிறந்தது. அவர்‌ கருணாமூர்த்தி 
அல்லவா ! எனவே *“ தேவேந்திரா! நீ அடம்‌ பிடிக்கிறாய்‌. 
ஆனால்‌ நான்‌ இவ்விடம்‌ விட்டு நகர முடியாது. நீ அந்த ஜம்பம்‌ 
சுரனை என்‌ கண்முன்‌ கொண்டு வந்தால்‌ நான்‌ ஆவன செய்‌ 
கின்றேன்‌ £' என்றார்‌. 


தேவேந்திரன்‌ அதுபோதும்‌ என்று மலையளவு பலம்‌ வந்த 
தாக நினைத்து அப்படியே செய்வதாகக்‌ கூறி, ஏனைய தேவம்‌ 
களுடன்‌ கலந்து ஆலோசித்து, தேவலோகத்தை ஆண்டு 
கொண்டிருக்கிற ஜம்பாசுரனை மறுபடியும்‌ போருக்கு 
அழைத்தான்‌. 


** விஸ்வரூபதரம்‌ விஷ்ணும்‌ நாராயண மநாமயம்‌ 1 
தத்தாத்ரேயமஹம்‌ வந்தே மஹாபய நிவாரணம்‌ li 


(ஸ்ரீ தத்தாத்ரேய ஸஹஸ்ரநாம தியானஸ்லோகம்‌)' 


எல்லா 
வியாதிகளுக்கும்‌ ; 
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EAST INDIA CERAMICS 


54, Virupakshipuram, 
VELLORE - 632 056. 


Manufacturers of j- 


Fireciay Sinks and Drain Boards. 
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SHRIRAM SHUTTERS 
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கு தைக 


பண்ணாம Work 3 


Manufacturers & Suppliers of Rollin 
Rolling Grills, Shutter г Gat, S ees 


68, Vaidyanathan : tra. ty 
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_ யில்‌ இருந்த தக்‌ 


தத்த Seas a (7) 


burar அழிவு 
(S. V. ரங்கநாதர்‌, சேலம்‌.) 


B மதீஸமோ ur Sung பாப்கர்‌தீதா 
நத்வத்ஸமோ தாபி எறி отпао? Ari 

В மத்ஸமோகந்யோ தயநீய ஆர்ய 
நதீவதமை: வாபி தமானாவர்ய:1! 


(தத்த அபராத க்ஷமாபன ஸ்கோச்கிரர்‌- 
д வாஸுதேவானந்த சரஸ்வதி) 


giurare போர்புரியவருகிறன்‌. Strataqic withdrawal 
என்பார்களே, mf pon menu கேவர்கள்‌ கைப்பிடி À тєлї, 
“தேவர்கள்‌ சண்டை செய்ககொண்டே பின்வாற்கியவாறு, 
ஸஹ்யார்வகம்‌ நோக்கி வந்கதவாறே சண்டை செய்களர்‌... 
தேவர்கள்‌ வீரம்‌ குறைந்து mi. А குலங்‌ விட்டனர்‌. அவர்களை 
முழுவகமாக க காலை கதுவிட்டுக்கான்‌ நிறுக்துவது என்ற 
ஜம்பாசுரனும்‌ உற்சாசமாகச்‌ சண்டை செய்கவாதே முன்னேறி 
னன்‌. Grune பின்வாங்கியவாறு சண்டை செய்துகொண்டே 
தேவர்கள்‌ ஜம்பாசரன்‌ படைகளை mgou மலைக்கு அழைர்து 
வந்துவிட்டார்கள்‌. 


ஜம்பாசான்‌ சைன்யம்‌. ஸஹ்ய மலைமை அடைந்தபோது _ 
குத்தா கரேயர்‌ அனகாசேலியுடன்‌ உல்லாசமாகக்‌ காணப்‌ k “ч 
பட்டார்‌. ஐம்பாசுரனும்‌ அலன்‌ சைன்ய கதினர்களான ராக்ஷஸர்‌ _ 
களும்‌ ஆசுரீபிரக்ருதிகனான தால்‌ ஆசுரி குணங்கள்‌ மிகுத்களவர்கள்‌ஃ. _ 
எனவே அவர்கள்‌ கண்களுக்கு முசுலில்‌ தத்தாத்ரேயர்‌ காக 
வில்லை. அவர்களுக்கு அழகே உருவான அனக efl s 
தெரிந்தான்‌. அவள்‌ அழகைக்‌ -கண்டது மே Ec 
கண்கள்‌ ஜிவ்வென்றன. அசுரர்களின்‌ உட 
பட்டது, புத்தி மழுங்கியது. அவர்களுக்கு e 
S ந்த தத்தாத்ரேயர்‌ தே 


‘ 
ப 


te= 


அசுரர்கள்‌ ஒரு பல்லக்கு தயார்செய்தனர்‌. அன்சர்‌ 
தேவியை அந்த பல்லக்கில்‌ ஏற்றினார்கள்‌. அந்தப்‌ பல்லக்‌ 
கைத்‌ தூக்குவதற்குப்‌ Curlin Gur iu. ஆரம்பமாயிற்று. நான்‌ 


முத்தி, நான்தான்‌ முந்தி என்று அவளை யரர்‌ முதலில்‌ தூக்குவது 1 


என்பதிலேயே ரகளை Syr Bu ar defi s. asi. 


தத்தாத்ரேயர்‌ தனக்குள்‌ சிரித்துக்கொள்கிறார்‌. '' அட 
அசடுகளா ! அனகாதேவி சாக்ஷாத்‌ மஹாலக்ஷ்மி, அவளைத்‌ 


தலைக்குமேல்‌ தூக்கிலைதீதுக்கொண்டு கொண்டாடலாமா © 


அசத்துக்கள்‌ '' என்று தத்தர்‌ நசைக்கிறார்‌, 


தேவர்களை நோக்கி தத்தாத்ரேயர்‌ கூறுகிறார்‌, cQ galt 
கே 1 கேளுங்கள்‌ ! இப்பொழுது மகாலக்ஷ்மி ஏழு நிலைகளையும்‌ 
தாண்டி அசுரர்களின்‌ நெற்றியில்‌ ஏறிவீட்டாள்‌. இனி லக்ஷ்மி 
அவர்களிடம்‌ தங்கமாட்டாள்‌. நீங்கள்‌ இனி பயப்படவேண்டிய 
தில்லை. உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா ? லக்ஷ்மி மனிதனின்‌ கழல்‌ 
களில்‌ திகழ்ந்தால்‌ மாளிகைவாசம்‌ ஏற்படும்‌. சிறிது Gioia 
துடைகளிலிருந்தால்‌ பட்டு பீதாம்பரங்களான ஆடை மிகுதி 
கிட்டும்‌.. இடையிலிருற்தால்‌ பெண்டிர்‌ சுகம்‌ CERE UN 
பக்கத்திலிருற்தால்‌ விரும்பியது யாவும்‌ கிடைக்கும்‌. சுழுத்தி 
லிருந்தால்‌ நகைநட்டு அதிகமாகும்‌ аа) 
Geta ъв உணவுச்‌ செழிப்பு, 
கிடைக்கும்‌. இவற்றை гейт rn 
கண aa peg சல லக்தா 
а да அசுரர்கள்‌.தங்கள்‌ 
நெற்றிக்குமேல்‌ தலைப்பகுதியில்‌ e ена அசுரர்கவின்‌ 
உங்களை நாடி வந்துவிடுவாள்‌. எனவே cco аа ma O 
தரித்துக்கொண்டு உற்சாகமாகப்‌ போரிடுங்கள்‌. ங்களை 
்‌ இப்பொழுது வீர்யமற்றவர்களாக ஆகிவிட்டனர்‌ . EA EA 
கிவற்றி ?” என்று கூறினார்‌ தத்தபகவான்‌, LL 
இப்படி தத்தாத்ரேயர்‌ தேவர்க 
ருக்கும்போசே, அசுரர்களிடை யே கல, 
அவளருகில்‌ நானே செல்வேன்‌. பல்லக்‌ 
என்ற! ஆரம்பித்த சலசலப்பு கைகல 
Berm yee தவர்கள்‌ Rm Es sn 
ய௫க்கவே, பல்லல்கிலிறாக்து 
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3? 
இப்படி தத்தாத்ரேயரின்‌ அருளால்‌ ஐம்பாசுரன்‌ அழித்‌ 
தான்‌. தேவேந்திரனுக்கு மட்டுமல்ல. ச்ருஷ்டிக கடவுளான 
‚ பிர்ம்மாவுக்கே தத்தாத்ரேயர்‌ உதவிசெய்து, பிரம்மா தன்ப 
ரானார்‌ என்ற வரலாறும்‌ உண்டு. 


ச்ருஷ்டிக்‌ கடவுளாகிய பிரம்மா மானசீகமாக முதலில்‌ 
சனக, சனந்தரர்‌ என்ற தால்வரைய்‌ படைத்தார்‌. அவாகள்‌ 
பிரம்மா கூறிய ச்குஷ்டித தொழிலில்‌ ஈடுபடாமல்‌, விருப்பு 
வெறுப்பற்று, தர்மிஷ்டர்களாய்‌ தபஸ்செய்து ஆத்மஞானம்‌ 
பெறுவதையே விரும்பினர்‌. பிரம்மா எனவே யோஜித்தார்‌ - 
மனிதர்களிடம்‌ ஓரளவு ௮க்ஞானமாவது நிலவாவிடில்‌ உலக 
ச்ருஷ்டி நடைபெறாது என்று தீர்மானம்செய்து, பிரம்மா முதலில்‌ 
அக்ஞானததைப்‌ படைத்தார்‌. பிரம்மா அக்ஞான ததைப்‌ 
படைத்தே இருக்கவேண்டாம்‌ என்று அடியேனுக்குத்‌ தோன்று 
கிறது. * இன்றுகூட அக்ஞானம்‌ எளிதில்‌ நீககக்கூடிய தமக 
“இல்லை.” பிரம்மா அக்சானத்தை (அவித்யையை) எப்படிப்‌ 
படைத்தார்‌ ? x” 


ES ‘poo, மோகம்‌, மகாமோகம்‌, ஜாமிச்ரம்‌, அற்ததாயிச்ரம்‌ 
என்று ஐந்து .கிளைகள்‌ கொண்டதாக “* அவித்யை mui 
படைத்தார்‌. * மோகம்‌” என்பது தேகத்தில்‌ ஈடுபாடு, மகா 
மோகம்‌ எள்பது போகத்திலேயே ஆழ்ந்துவிடுவது- தாமிஸ்ரம்‌ 
என்பது வெகுளி. அந்ததாமிச்ரம்‌ எனபது தன்னுடைய செல்வ 
போகததிற்கு இடையூறு ஏற்பட்டால்‌ தான்‌ பிணத்திற்கு சமம்‌ 
என நினைப்பது. இவ்வளவு நுண்ணிய பேதங்களுடன்‌ மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ நன்கு ஆலோசித்து பிரம்மா படைத்த அத்த ஐந்து 
தலை அவித்யை என்ன பண்ணிற்று தெரியுமா? படைத்த 
பிரம்மாவையே முதல்‌ முதலவாகம்‌ பற்றிக்கொண்டுவிட்டது. 
பிறந்ததும்‌ படைத்தவனையே கவர்ந்தது. அவ்வளவுதான்‌ 
பிரம்மாவுக்கு மறதி வந்துவிட்டது. மதி செயல்பட மறுத்தது. 
வேதங்கள்‌ அவருக்கு மறந்துவிட்டன. செவிட்டுத்தனம்‌, 
குருட்டுத்தனம்‌. ஊமைத்தனம்‌, முடத்தன்மை யாவும்‌ ஒருங்கே: 
அவரை ஆட்கொண்டதுபோல்‌ தோன்றியது. பிரம்மா கவலைப்‌ 
பட்டரா. மெதுவாக தன்‌ அறிவை வரவழைத்துக்கொள்ளப்‌ 
பார்த்தார்‌. உபாயத்தை ஆலோசித்து, ஸஹ்யம லையை 
அடைந்து, பராசக்தி ஸ்வரூபமான ரேணுகாதேவியை தியானம்‌ 
செய்தார்‌. ௮ம்‌ 3 i ideis 274 
பித்தார்‌ ` மூவுலகத்திற்கும்‌ தாயே! . ச்ருஷ்டிமைம்‌ பெருக்க. 
எண்ணி அவித்மையை!' தேரற்றுவித்தேன்‌. அத்த 
wei ies? crai disi Gui விழுங்கிவிடும்‌ FAS SER, ARA 


m d 


பாள்‌ பிரதியக்ஷமாஞன்‌. பிரம்மா விண்ணப்‌ —— 
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வேதங்கள்‌ மறந்துபோய்விட்டன. காயத்ரி மந்திரம்‌ ஞாபகத்‌ 
திற்கு வரவில்லை, தாயே! இந்த ஆபத்தை என்னால்‌ பொறுக்க 
முடியவில்லை. தாங்கள்தான்‌ அருள்புரியவேண்டும்‌ ' என்று 
பிரார்தித்தார்‌. 


ரேணுகா மாதா “*ப்ரம்மலே 1 ஏன்‌ இவ்வள தாபம்‌. 
முன்பு ஒருமுறை வேதங்கள்‌ மறைந்தபோது (அபஹரிக்கப்பட்ட 
போது) எந்த வாகதேவன்‌ உனக்கு அவைகளை மீட்டுக்கொடுத்‌ 
தாரோ, அந்த வாசுதேவனை நாடு, நீ அவித்யை வசப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ வைகுண்டத்தில்‌ நீ வாசுதேவனை தேடினாலும்‌ கிடைக்க 
மாட்டார்‌. அங்கு மின்னல்‌ ஒளிபரப்பும்‌ ஒரு கன 
இருக்கும்‌. அதைக்‌ கொண்டுவந்து என்னைப்பார்‌ °° என்று 
கூறினாள்‌. 


| 
1 | 
பிரம்மா உடனே வள சென்று அங்கி ே | 
அங்கிருந்த ஒரே | 
ஓரு: கருநெலலிக்கள்றுடன்‌ மீ ரேணுகாதேலிமுன்‌ மறுபடியும்‌ | 
பிரஸன்னமானார்‌. தேவி நகைத்தாள்‌ (தொடகும்‌) 

பேஷஜம்‌ நிஷ்பலம்‌ வித்தி தத்தமேகம்‌ வீஹாய யத] 

gaw ம்ருதயு RIT ADDO. தத்த நாமாம்ருதம்‌ மஹத்‌ Il 


(* ஸர்வசெளகயகர ஸ்தோத்ரம்‌ * 
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| 

| 

| 
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தத்த லீலைகள்‌ — (8) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 
நெல்லி ஆச்ரமம்‌ 


£ ஒளஷதம்‌ பகவந்நாம வைத்ய: காருணிகோ குரு: | 
; ஸம்சார.ரோகநாசாய u gub ஸாது ஸமாகம: l| ** 
SL д (போதமாலிகா-ரங்க அவதூதர்‌) 


ரேணுகாதேவி சிரித்தர்ள்‌. “பிரம்மனே! அவித்யைக்கு 
உட்பட்ட உன்‌ போன்றவர்களைக்‌ காப்பாற்றவே, அத்த வாசு 
தேவனே, தத்தாத்ரேயராக அவதரித்து இந்த ஸஹ்ய பர்வ 
தத்திலேயே எழுந்தருளியிருக்கிறார்‌. ` நானே அவரை 
வரவழைத்து, உனக்கு அனுக்ரகம்‌ செய்யச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
கவலை வேண்டாம்‌?” என்று தேவி அபயமளித்து தத்தாத்ரேயரை 
தியானம்‌ செய்தாள்‌. அனகாதேவியுடன்‌ ` தத்தாத்ரேயர்‌ 
பிரஸன்னமானார்‌. 


“ட தத்தகுருவே! இந்த ப்ரம்மனுக்கு ஏதோ வேண்டு 
மரம்‌, அதை அனுக்ரஹம்‌ செய்யுங்கள்‌. '* à 


தத்தர்‌: பிரம்மனே! உமக்கென்ன வேண்டும்‌? 
பிரம்மன்‌ தன்‌ தேவையைக்‌ கூறினார்‌. தத்தர்‌ கம்பீரமான 
குரவில்‌ பதிலளிக்கின்றார்‌. 


ட ச்ருஷ்டிகர்த்தாவே! கவனமுடன்‌ கேளுங்கள்‌. வாக்கு H 
முழுவதும்‌ நாதமயமாக உள்ளது. “அ” காரம்‌ முதல்‌ “க்ஷ” AE 
காரம்‌ வரை எல்லா அக்ஷரங்களையும்‌. கூர்ந்து கவனித்தால்‌ — 
உள்ளே ஒரே நாதம்‌ காணப்படும்‌. அந்த நாதமே உன்‌ எதிரி _ 
லுள்ள ஜகள்மாதாவாகியஇந்த ரேணுகாதேவி. ஆகவேஅவளே | 4n 
““பிரஹ்மவித்யா ஸ்வரூபிணி, வேதமாதா , சாவித்ரி: ** என்று 
மறைகள்‌ கூறும்‌. அவளுக்கே “' ஹ்லாதினீ, விமலா, 
உத்கர்ஷிணி, ஞானயோகா, Qur, ஈசாநா, ய்‌ 
அனுக்ரஹா”” என எட்டுப்‌ பெயர்கள்‌ இருப்பதால்‌, . 
© அஷ்டபர்யாயவாசிகா '' என்றும்‌ வழங்குவர்‌. 
்‌ லோகமாதா. அவளைத்‌ தவிர இவ்வுலகில்‌ வேறு வ 
— யாது. அவளே பல உருவங்களில்‌ Gr a 
! шт; அவளே காயத்ரி. 


á 


மின்னல்போல்‌ ரேனுகா மாதாவின்‌. முகத்தில்‌ லயமாயிற்று. 
அதுகண்டு பிரம்மா மகிழ்ச்சியுடன்‌ குதிக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
மறைந்த வஸ்து தனக்குக்‌ கிடைத்துவிட்ட மகிழ்ச்சி அவருக்கு. 
பிரம்மாவுக்கு ஒரு நொடியில்‌ எல்லா சாகைகளுடனும்‌ எல்லா 
வேதங்களும்‌ ஞாபகத்திற்கு வந்துவிட்டன. உற்சாகம்‌ மேலிட்டு 
ரேணுகா மாதாவை'ஸ்தோதரம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. 


** தாயே! தங்களுடையவும்‌, இந்த தத்தகுருவின்‌ 
கருணையாலும்‌ எனக்கு இப்பொழுது நன்கு விளங்குகிறது. 
“அ” காரம்‌ “உ” காரம்‌ ‘w’ காரம்‌ அடங்கிய ° ஓம்‌” 
காரமே உனது ஸ்வரூபம்‌. எல்லா சந்தஸ்களும்‌ தேவி! 
உன்னுடைய அங்கங்கள்‌. நீயே வேதமாதா. நீ ஒருவளே 
எல்லாமாகக்‌ காணப்படுபவள்‌. '* என்று ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து 
விட்டு, தத்தாத்ரேயரையும்‌ தமஸ்கரித்துவிட்டு, தன்‌ காரியம்‌ 
நிறைவேறிய திருப்தியுடன்‌ பிரம்மா நகர்ந்தார்‌. 


தத்தர்‌ புதிதாகக்‌ கிடைத்த கருநெல்லிச்‌ செடியின்‌ கீழ்‌ 
அமர்ந்து தியானித்தார்‌. அந்த நெல்லிச்‌ செடியினால்‌ அந்த 
இடத்திற்கு ** ஆமலக ஆச்ரமம்‌ '* (நெல்லி ஆச்ரமம்‌) என்ற 
பெயர்‌ ஏற்பட்டது. Š: | 


அந்த நெல்லிச்‌ செடியின்‌ வரலா 
பண்டைய காலத்தில்‌ தேவாசுரர்கள்‌ 
போது .தோன்றியவை, லக்ஷ்மீ, Qa 
ஆமலகச்செடி. தேவர்கள்‌ ஆமலகச்செடி, 
லக்ஷ்மீ இவற்றை மஹாவிஷ்ணுவுக்கு அளித்தனர்‌. 


றும்‌ சுவையானதுதான்‌. 


கெளஸ்துபம்‌, 


மஹாவிஷ்ணு தத்தாத்ரேயராக அவதரித்தபோது பாதி 
நெல்லிச்செடியை தன்னுடன்‌. எடுத்துவந்திருந்தார்‌. பிரம்மா 
ரேணுகாதேவியின்‌ சுட்டனைப்படி மறு பாதி நெல்லிச்‌ 


ரேணுகா மாதாவைப்‌ பற்றிப்‌ பார்த்தே 
டூரணுசா ஜமதக்னி மகரிஷி தம்பதிகளி மார 


பாற்கடலைக்‌ கடைந்த. . 
எஸ்துபம்‌, அம்ருதம்‌, E 


அம்பிகையை உபாசிக்கம்‌ ஸ்ரீ வித்யையை சதாசிவன்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவிற்கு உபதேசித்தார்‌. மஹாவிஷ்ணு பிரம்மாவுக்கு 


உபதேசித்தார்‌. மும்மூர்‌ த்திகளின்‌ அவதாரமான ஸ்ரீ s55T5- - 


மேயர்‌ பரசுராமருக்கு உபதேசித்தார்‌. மஹா திரிபுரசுந்தரி 
வடிவினனாக வாழ்வது என்பதே ஸ்ரீவித்யா உபாசகர்களின்‌ 
குறிக்கோள்‌, இதற்கு ஆதாரம்‌ ஸ்ரீதத்தாத்ரேயர்‌ ஸ்ரீ பரசுஃ 
ராமருக்குச்‌ செய்த உபதேசம்தான்‌. 

நான்‌ யார்‌ ? எதற்காக இந்த ஜன்மம்‌? இந்த ஜன்மத்‌ 
தில்‌ நாம்‌ செய்யவேண்டியது என்ன ? இதுவே, விசாரம்‌ எனப்‌ 
படுவது. உயர்ந்த ச்ரேயஸ்‌ என்னும்‌ உப்பரிகைக்குச்‌ செல்ல 
ஏணியின்‌ கீழான முதல்படி விசாரம்‌. சுகம்‌ என்னும்‌ மரத்திற்கு 
விசாரம்‌ என்பதுதான்‌ முளையடங்கிய விதை. அபாரமான: 
தொல்லைகளிலிருந்து தப்பித்துக்கொள்ள விசாரம்‌ என்பதே 
மார்க்கம்‌. அதற்கு அம்பிகையின்‌ கருணை மிகவும்‌ அவசியம்‌. 
அவள்‌ ஆராதனை ஸ்ரீவித்யா உபாசனை ??. இந்த 
ரகசியம்‌ உலகத்திற்கு தெரியவருவதற்கு ஸ்ரீ தத்தாத்ரேய 
பரசுராம சம்பந்தமே காரணம்‌. 

எனவே அடுத்த இதழில்‌ பரசுராம ர தர்சனம்‌ 
செய்யலாம்‌. 

** ஆதெள தத்தேர மத்யனவாபிதத்தோ 

தத்தேஹ்யந்தே ஸர்வதா தத்த gal 
அன்யத்‌ ஸர்வம்‌ நச்வரம்‌ வித்திலோகே 
ஸ்வாசே ஸ்வாசே தத்த நாம ஸ்டீர 


அல்ப 


ஈத்மன்‌ | 
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PRANAMS TO 
SRILASRI AVADHUTA 
KRISHNANANDA BRAHMENDRA 
SWAMIGAL OF SENDAMANGALAM. 
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PRANAMS TO ALL ATMAN. 
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With bese compliments . from 1 


Mis. PACKS FIELD 


` 424/1, Big Bazaar, Trichy - 620 008. 


Phone: off: 24001 34011 
Res: 27007 24469 
Factory: 95 (Mandaiyur) 


SOK EK ROK ROCK IARI 


MAYER TOI REE LOKE BB IR IIE 


© Factory : | 
Ж MATHUR--Pudukkottai District- 622515. | 
x Mfrs : Corrugated Boxes & Boards. | 
SONERAA EORNA NOSOS + 
б With Best Compliments From: 2 | 
(ட У 5 у | 
| CONTINENTAL DACKAGINGS > 


У 
{ 168, 94th Street, 15th Sector, 5$ 


தண்டி 


LN 


K. k. Nagar, 
MADRAS — 600078, - 


- CYN 


< Manufacturers of: 2%; ome qal. 


555 விலைகள்‌ — (9) ` 


Vs (S. V. ரஙிகநாதன்‌, Gsh.) š E 


யரசகரர.மர்‌ o விருத்தாத்தம்‌ 
££ விஸ்வம்பராம வைதீயரம தர்ம ஸ்ம்ஸ்தரப காய ௪ p 
பகிதார்த்தித்ரரணதீக்ஷாய ததிதாத்ரேய. . 
; '. . - தமோஸ்ததே 11 
[புக்தி qp& Sur ஸ்தோதீரம்‌ = гда அவதூதர்‌] 


பரமேஸ்வர ஸ்வரூபியாள ஜம தக்னிமுனிவருக்கு ரேனுகா 
மாதா தர்மபதீனி. மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அவதாரமான ஸரீ nro 
ராமர்‌ அந்த முஸி தம்பதிகளின்‌ குமாரன்‌. பின்னர்‌ шро? 
இந்த ஜமதக்னி ரேணுகா வீருத்தாந்தம்‌ விவரமாகப்‌ பார்க்கப்‌. 
போகிறோம்‌. ஏதோ ஒரு காரணத்தினால்‌ ஜமதக்னி прай 
ஊருக்குக்‌ கார்த்சவீர்யார்ஜுன்னுடன்‌ பகை ஏற்பட்டது. அந்தப்‌ ` 
பகையினால்‌ gf கார்திதவீர்யார்ஜுனனுடைய புதல்வர்களால்‌: 
ஜமதக்னி முனிவர்‌, வஞ்சத்தால்‌ கொல்லப்மட்டார்‌. ' அதை 
யறிற்க 'ஸ்ரீ பரசுராமர்‌ க்ஷதிதியேர்களைப்‌ பூண்டோடு sies: 
விஓவது என்று சூளுரை தீதார்‌. ஆனால்‌ பரசுராமரின்‌ தாயரகிய' 
ரேனுகாமாதா “முதலில்‌ உன்‌ தந்தையின்‌ சடலத்திற்கு: 
ப்ரஹ்மமேத விதிப்படி தத்தாத்ரேயரின்‌ உ தலிடுகாண்டு ஸம்ஸ்‌' 
க்ரரங்களைச்‌ செய்துவிட்டு உன்‌ ப்ரதிக்லனயைப்‌ பற்றி: 
மோசித்துக்கெரள்‌ ** என்று கூறினாள்‌. ` 
: ஒரு தராசுமாதிரி செய்து ஒரு "பக்கசீதில்‌ சன்து தகப்ப' 
ரின்‌ சடலத்தையும்‌, மற்றொரு தட்டில்‌ தன்‌ தாயாகிய' 
ரேனுகாதேவியையும்‌ வைத்துத்‌ தோலில்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
ஸ்ஹ்யா தரி பர்வதத்தில்‌ ஸ்ரீ தத்தாத்ரேய பகவானை அண்டித்‌ 
தன்‌ தகப்பனாரின்‌ பித்ருமேத ஸம்ஸ்காரதீதைச்‌ செய்துவைக்கும்‌ 
படி வேண்டிக்கொண்டான்‌ பரசுராமன்‌. uU. 
| ganugyrrdu ஜமதக்னி மகரிஷியின்‌ பித்ருமேத ஸம்ஸ்‌. 
காரம்‌ ஸ்ரீ.தத்தாத்ரேயரையே ஆசார்யனாகக்கொண்டு விதிப்படி : 
நடந்தது. தனது மதிப்பிற்குமிய மகரனாகிய தந்தை குனூரமாகக்‌ - 


கொல்லப்பட -'நேர்ந்த சூழ்நிலையும்‌, தன்னுடைய சங்கல்பத்‌ 


தினால்‌: ஷத்திரியர்களுக்கு நேர இருக்கும்‌ ரத்த நாசமும்‌. 
நினைத்து வருந்தி, தன்‌ பாபம்‌ நீங்கக்கூடிய தான்‌ ஓரு மார்க்கம்‌ ` 


Qed தார்‌: 


` கூறவேண்டும்‌ евтина н, AARTEN ETA Ан — 


ச்ம்‌ fe 


அழகிற்கு சூரியன்‌ மயங்கிவிட்டான்‌. வீழ்ச்‌ 


- கூறினள்‌. பா்‌ R. ешш АЫ we Delhi rete Bh 
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ததீதாதீரேய பகவான்‌ பரசுராமகுக்கு ** ரேணுகர்‌ war 
urab’ செய்யச்‌ சொல்லி உபதேசித்தார்‌. பிறகு பரசுரர்மரை 
மகேந்திர பர்வதத்திற்குச்‌ சென்று எஞ்கிய நரட்களைத்‌ தபஸ்‌ 
செய்து கழிக்குமாறு உத்தரவிட்டார்‌. . பரசுராமர்‌ * ரேணுகா 
மஹர யாகம்‌ °” செய்த்‌ இடம்‌ **மாதாபுர8”* என்று இன்றும்‌ 
பிரசித்திபெற்ற ஸ்தலமாக விளங்குகிறது. 
A அதன்பிறகு அம்முத மயமான' ஒரு 'தெல்லிமர தக 
காண்பித்து **குழந்தாய்‌! இந்த நெல்லிமரம்‌ ஸாக்ஷா A மஹா 
விஷ்ணு ஸ்வரூபம்‌. மரத்தின்மீது ஏறி பரமேஸ்வர ஸ்வருப்ராள 
உன்‌ தந்‌ தையை த்யானம்‌ செய்‌”? என்று கூறி அந்த நெல்லி 
மரத்தைப்‌ பற்றிய கதைகளெல்லாம்‌ ரேணுகாதேவி பரசு, 
ராமருக்குக்‌ கூறினாள்‌. : நாமும்‌ ரேணுகாதேளி கூறிய ‘+ பதம. 
தீர்த்தம்‌ '' என்ற கதையைச்‌ சிறிது பார்க்கலாம்‌, . ` 


பதம தாததம்‌ 


. '* ஆரோக்யம்‌ பாஸ்கராதிச்சேத்‌ "° 
аа சூமியநமஸ்காரம்‌ oq ௮ 
சூரியபகவான்‌ நமது தேக ஆரோக்கியத்திற்‌ e 
என்றும்‌, எல்லோருடைய புண்ணிய . E cas 
பசவானே சாக்ஷி என்ற ஏற்பாடு தமது சனாதன தர்மம்‌. அந்‌ 
சூர்ய பகவானே உடல்நலம்‌ குன்றிக்‌ கஷ்டப்பட்ட கதை ae 
பர்பம்‌ யாரை விட்டது ? . பாபமே தமது CR 
is எனபது தமது சாஸ்திரங்களின்‌ முடிவு. சூரியன்‌ ERU 
சய்தான்‌. அவனுக்கும்‌ ரோகம்‌. வ ட 
டன கடன்‌ А 558. சூரியன்‌ ஏன்ன 


என்பார்கள்‌. தமது 
ந்புதமானசாதனம்‌.. 


சூர்யபகவானுக்கு பானுமதி என்‌. 
அற்புதமான அழகு arri j தவள்‌ 

தெய்வத்தின்‌ விளையாட்டு AAS Ae ar ? 
காரண காமியங்களால்‌ விவரிக்கமுடியாது. peas அதைக்‌ 


E eir 
செய்தது. பெண்ணின்‌ 


D v6 பெண்‌ உண்டு. 


ச்சி தொடங்கி: 
ாடங்கிவிட்‌ 


—À 
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செவியில்‌ ஏறுமா ? காமத்தின்‌ ககர்டுமை அவ்வளவு வன்மை 
யானது. 'எனவே தகப்பனைக்‌ கண்டு பானுமதி பயந்து ஓட 
ஆரம்பித்தாள்‌. சூரியனும்‌ அவளைப்‌ பிடித்துவிடவேண்டும்‌ 
என்று ஓடினான்‌. தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள பானுமதி ஒரு 
அடர்ந்த காட்டுக்குள்‌ புகுந்து ஒரு மான்‌ உருவம்‌ தரித்து மறை 
வாகத்‌ திரிய தொடங்கினாள்‌. சூரியனோ லோக சாக்ஷி. 
அவனிடமிருந்து எதை மறைக்கமுடியும்‌ ? பானுமதி மானுருவங்‌ 
கொண்டு Aflawss கண்டுவிட்டான்‌. அவளைப்‌ பிடிக்கப்‌ 
போனான்‌. s 


தேவர்களும்‌, மகரிஷிபுங்கவர்களும்‌ பானுமதிக்கு ஏற்பட்‌ 


'விருக்கும்‌ ஆபத்திற்கு அஞ்சி அங்கு வந்துசேர்ந்தனர்‌. - தன்னை 


நெருங்க இருத்த தன்‌ தந்தை சூரியனை பானுமதி சபித்தான்‌? 
** தங்களுடைய. அருவருப்பான உத்தேசத்திற்காக. தங்களை 
அருவருப்பான குஷ்டரோகம்‌ பீடிக்கட்டும்‌ °° என்று சாபமிட்‌ 
டாள்‌, சூரிய தேவனை குஷ்டரோகம்‌ பிடித்துக்கொண்டது. 
அவனது தேகம்‌ அழுகிச்‌ சொட்டி அவலக்ஷணமாயிற்று. 


வந்த தேவர்களும்‌ ' மகரிஷிகளும்‌ சூரியனைப்‌ பார்தீது 
சீச்சீ என்று காதி உமிழ்ந்தனர்‌. சூரியனே எவ்வளவு கீழ்த்தர 
மான ஒரு காரியம்‌ செய்யத்‌ துணிந்தாய்‌. ** ugs: 


'புண்யபாபை: இறைவ பலமச்னுதே'' புண்ணியமோ பாபமோ 


ஒரு எல்லை மீறிவிட்டால்‌ இங்கேயே பலனளித்துவிடும்‌. பிறர்‌ 
செயல்களுக்கு சாக்ஷியாக இருக்கவேண்டிய உன்னுடைய 
செயலே இவ்வள்வு தாழ்ந்துவிட்டால்‌, இதற்கு விமோசனம்‌ 
ஏது? என்று வாய்க்கு வந்தவாறு ரிஷிபுங்கவர்கல்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. : 


பானுமதி இனி தனக்கு ஆபத்து இல்லை என்று சூழ்‌ 
நிலையைக்‌ கண்டு தன்‌ மாலுருவம்‌ நீங்கி, தன்‌ ஸ்வய உருவம்‌ 
அடைந்தாள்‌. அவளுக்கு இளகிய மனம்‌. கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப 


'மகரிஷிகளிடமும்‌ தேவர்சளிடமும்‌ தன்‌ தந்தைக்காக மன்னிப்பை 


வேண்டிச்‌ ap Set. 


“தேவர்களே! மகரிஷிபுங்கவர்களே! தர்ம்த்திலிருத்து 
உலகத்தில்‌ தாழ்ந்தோரும்‌ வீழ்ந்தோரும்‌ உண்டு என்பது 
தாங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌. தர்ம சாஸ்திரங்களில்‌ பிராயச்சித்தங்கள்‌ 
அதற்காகவே ,அமைந்திருக்கிறதல்லவா ? முற்கால A தில்‌ 


தேவேந்திரன்‌ போன்ற சான்றோர்கள்‌ மதியிதண்டு பாபத்திற்‌ — 
குள்ளாகும்‌.திலைஈத்படிளிற்ளோப காரர்‌ feme 
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யையும்‌ ஆட்கொண்டு இதோ தங்கள்‌ மூன்‌ அவர்‌ குஷ்டீரோகி 
யாய்‌ திற்கின்றார்‌, கருணைகூர்ந்து அவர்‌ ora §3 Hea பரிஹாரம்‌ 
அருளுங்கள்‌ **. என்று பானுமதி வேண்டினாள்‌. 


** குழந்தாய்‌ பானுமதி! பெற்ற பெண்ணையே பெண்டாட்‌ 
நினைப்பது ஐம்பெரும்‌ பாவங்களைக்‌ காட்டினும்‌ கொடிய தம்மா 1 
எனவேதான்‌ நீ சபித்த அப்பொழுதே உன்‌ தந்தை குஷ்டரோகி 


யாகிவிட்டரன்‌. அருகில்‌ ஆமலகக்‌ கிராமம்‌ இருக்கிறது. - 


கருணையே உருவான ஸ்ரீ தத்தாத்ரேய பகவான்‌ அந்த ஆமலகக்‌ 
கிராமத்தில்‌ இருக்கிறார்‌. அங்கு பத்மதீர்த்தம்‌ என்ற $i 685 
முக்தி கேரேத்திரமாக விளங்குகிறது. அங்கு ஜகன்மாதா 
ரேணுகாதேவிறும்‌ சான்னித்யமாக இருக்கிறாள்‌. எனவே உனது 
தற்தை அங்கு பத்ம: தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்னானம்‌ செய்தால்‌ நோய்‌ 
தீர்ந்து ஊடல்நலம்‌ பெறுவார்‌. அத்த பத்மதீர்த்த ஸ்னானம்‌ 
'ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கவல்லது என்பது தத்தயகலானின்‌ 
வரவிசேஷம்‌. எனவே உன்‌ தந்தையை பத்ம தீர்த்தத்திற்கு 
அழைத்துச்செல்‌ '* என்று பானுமதிக்கு உபதேகித்தார்கன்‌, 


சூரிய குவான்‌ பத்மதீர்த்ததிதில்‌ நீராடி, 
தேவியை தீயாவ்ம்‌ செய்து, ரேணுகாதேவி r gum, 
சூரியன்‌ நோய்‌ நீங்கி, தத்தாத்ரேயரை தரிசனம்‌ செய்து திரும்‌ 
பினர்‌ என்பது பத்மதீர்த்தம்‌ பற்றிய ஒரு வரலாறு, ' 


ரேணுகா 


தத்தாத்ரேயரின்‌ சான்னித்யமே அந்த Sura Am pi 
அணிதப்படுத்தியது. 
„90 தத்தாதீரேயர்‌ பரம பக்த சிரோம 
OTIDESG அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ அற்புத 
இதழில்‌ பார்க்கலாம்‌. ; 


ணியரகிய ப்ரஹ்‌ 
அரலாது அடுத்த 


ooo ஆயுஸ்வல்பம்‌ ஸ்வல்பமத்‌ யத்தமேவ 
m கால. வ்யாக்ரோ. மர்த்பமேஷம்‌ _ 

ча காருண்யம்‌ Ge வாரி: இரப்ரகல்மம்‌ © 
வணர iir தச்ச த 


1 


V 


தத்த லீலைகள்‌ — (10) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


ஓம்‌ நமோ ஸ்ரீகுரும்‌ தத்தம்‌ தத்ததேவம்‌ ஜகத்குரும்‌ 1 
நிஷ்களம்‌ திர்குணம்‌ வந்தே தத்தாதரேயம்‌ 52 
நமாம்யஹம்‌ li 


ஸ்ரீமதி பாகவத வாயிலாக பக்த. ப்ரஹ்லாதனுடைய 
சரித்திரம்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌. அறித்த சரித்திரம்‌ தான்‌. ஆனால்‌ 
இங்கு நமது கதை பாலகனான ப்ரஹ்லா தனைப்‌ பற்றியது அல்ல. 
வயது முதிர்ந்த ப்ரஹ்லாத சக்ரவர்த்தியைப்‌. பற்றியது. 


ஹிரண்ய வதத்திற்குப்‌ பிறகு பிரஹ்லாதனுக்கு ராஜ்யா ê 
பிஷேகம்‌ ஆயிற்று. சக்கிரவர்‌ ã Sure நீண்டகாலம்‌ பல இன்பங்‌ 
களை (நுகர்ந்தும்‌ விஷ்ணுபக்தி குறையாமல்‌ விளங்கி வந்தான்‌. ` . . 
அவன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ மஹாவிஷ்ணு இருந்து h 
சொண்டேயிருக்கும்‌ அனுபூதியுடன்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌ ராஜ்ய —— — 
பரிபாலனம செய்துவந்தான்‌. š 


சர்வம்‌ ப்ரஹ்ம மயம்‌ என்ற தன்‌ அனுபவம்‌ அவனுக்கு த 
ஸ்வதஸ்சித்தம்‌. எனவேதான்‌ தன்‌ தகப்பனாராகிய ஹிரண்ய 
க்சிபுவீன தபோவலிமைக்கு முன்‌ சகல கஷ்டங்களையும்‌ தாங்கிக்‌. 
கொண்டு ஈஸ்வர சாக்ஷாத்காரம்‌ அவனால்‌ அடையமுடிந்தது. — 
இருப்பினும்‌ ஞானமார்க்கத்தில்‌ நான்‌ யார்‌? இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்‌ ` 
தின ஸ்வரூபம்‌ என்ன? ஏன்‌ இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்திற்கும்‌. எனக்கும்‌. 
சம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டது ? இப்பிரபஞ்ச சம்பந்தம்‌ சடசாரம்‌ என்ற 
துக்ககரமான விஷயமாகவே ஏன்‌ இருக்கிறது? என்று விசார! 
செய்து, சூரனமா ர்க்கத்தில்‌ ஈஸ்வர அனுபூதியை அடை 
'வேணடும்‌ எனற அவர ஏற்பட்டது. : der 
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96 சாதாரண மனிதனின்‌ உருவமல்ல. ஏதோ ஒரு மஹானாக 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று ப்ரஹ்லாத சக்ரவர்‌ நீதிக்குப்‌ புலப்‌ 
பட்டது. அவர்‌ அருகில்‌ வழ்தரன்‌ ப்ரஹ்லாதன்‌. அருகில்‌ 
வத்து பார்த்து மேலும்‌ வியப்புற்ுன்‌. அம்மூர்‌ த்தியின்‌ உண்மை 
விளங்கவில்லை. மண்‌ படிந்த அத்த உருவத்தை சாஷ்டாங்க 
மாக : நமஸ்கரித்தான்‌. வினயத்துடன்‌ பிரஹ்லாதன்‌ பேச 
ஆசம்பிக்கின்றான்‌. — ` Е 
"a ай #@ ге. G ү! என்னை. மன்னிக்கவேண்டும்‌. 
எனக்கு மனதில்‌ ஒரு ஐயம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. தயவுசெய்து 
நான்‌ கேட்பதற்கு பதிலளிக்கவேண்டும்‌. உங்கள்‌ போக்கு 
விசித்திரமாக இருக்கிறது. . தங்கள்‌ தேகமோ பரம காற்தியுடலா 
காணப்படுகிறது. அதைக்‌ கவலையின்றி சேற்றில்‌ போட்டுப்‌ 
பக்கல்‌ பரம்‌, பார்த்தால்‌ ஏதோ உணவுககு 
தத்தளிக்கும்‌ பரகேசிபோல்‌ தெரிகி p க்‌ 
றது. 
தான பொருளா தார eue ud c b. © ௪ dea qoe 
போகங்கள்‌ கிடைக்கும்‌. அது கிடை i = 
பளபளக்கும்‌. ல்‌ தங்‌ x ; «етей сыш 
cUm T BOY தங்களைப்‌ பார்ததால்‌ உ சம்பா 
திப்பவர்போல்‌ தெரியவில்லை. எனினும்‌ இப்‌ BSS! 
தங்கள்‌ தேகம்‌ பளபளப்பாகக்‌ காணப்படுகி “புழுதியில்‌ чей 
மென்ன ? நானும்‌ தங்களை சிறிது G пса இக атеш 
கொண்டுதானிருக்கிறேன்‌. சிலசமயம்‌ 


செயல்கள்‌ உலகத்திற்கு மாறுபட 
பட்‌ 
தர்மத்திற்குக்‌ aC Qui ares rad காணப்படுகிறது. 


தாங்கள்‌ யார்‌ ?. தங்கள்‌ தத்துவத்‌ வில்லை. ஸ்வாமி! 
என்று பிரஹ்லரத சக்ரவர்த்தி து MADE Gumi Gb" 


முனிவரைக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. ணில்‌ புரளும்‌ 


கருணையுள்ளத்தோடு முனிவர்‌ ௯, 
வேதாந்தம்‌ வருகிறது. சாவதானமாகப்‌ Ue n அரம்பிக்கிறார்‌. 
கள்‌. 

“ பிரஹ்லாதா ! நீயோ உன்‌ ஹ்ரு 
மஹாவிஷ்ணு£வை பக்தி- பாசத்தால்‌ எப்ப A60 ஸாத்‌ 
விட்டு நீங்காமல்‌ கட்டிவைத்திருக்கும்‌ புண்ட மெலும்‌ உன்னை 
ததி பட்சத்‌ Aonig ட்ப тард 

ег. urea guru u க்கை தா 
2 a | சையுடன்‌ pee கூறு 
(0-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangëtri 
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ப்ரஹ்லாதா | என்‌ நினைவுப்‌ பாதையில்‌ எத்தனையோ 
கோடி ஜன்மங்கள்‌ எடுத்திளைத்த கதைகள்‌ எல்லாம்‌ சுழல்‌ 
கின்றன. நான்‌ எவ்வளவோ விசித்திரமான ஜன்மங்களை எடுத்‌ 
கேன்‌. புழு, பக்ஷி, பசு,” ஒன்றல்ல, இரண்டல்ல. 92024 
தனையோ ஜன்மங்கள்‌ எடுத்தேன்‌. இந்த மாதிரி சுழற்சியில்‌ 
ஏற்பட்ட மனுஷ்யசரீரம்‌ தான்‌ இன்று, உன்னுடையதும்‌ என்‌:/ 
னுடையதும்‌. இந்த' விசித்திரமான பூவுலகில்‌ பிறந்த எனக்கு 
ஏல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ஒன்றுக்கொன்று முண்பட்டதாகவும்‌, 
ஸாரமின்றியும்‌ காணப்படுகின்றன. பாபத்தால்‌ துக்கமும்‌, 
புண்ய ததால்‌ இன்பமும்‌ என்பது தமக்குத்‌ தெரிகின்றது. ஆனால்‌ 
என்ன ஆச்சர்யம்‌! மாந்தர்‌ எதற்காக பாடுபட்டுக்‌ கர்மாக்களைச்‌ 
செய்கின்றார்களோ, அதற்கு விபரீதமான பலன்களையே அடை 
கின்றார்கள்‌. எல்லாக்‌ கர்மத்திற்கும்‌ துக்கம்‌ தான்‌ பயன்‌ 
என்பது என்‌ முடிவு. எனவே வினைகளை விலக்கி நிற்கின்றேன்‌. 


ஆக்மா எப்பொழுதும்‌ ஆனற்தமயமானதே. மனதில்‌ 
. நாம்‌ கற்பனை செய்யும்‌ இன்பங்கள்‌, போகங்கள்‌ யாவும்‌ ஆனந்த 
ஆபாஸம்தான்‌. அதாவது ஆனந்தத்தோற்றம்‌ மாத்திரம்‌ 
தான்‌. அது நிலையற்றது. எனவே போகங்களுக்காக நான்‌ 
உழைக்கவேண்டியது அனாவசியம்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்துவிட்‌ 
டேன்‌. போகங்கள்‌ ப்ராரப்த வசமாகக்‌ கிடைத்துக்கொண்டு 
தான்‌ இருக்கும்‌. அவைகளை விலக்கமுடியாது. அனுபவித்துக்‌ 
தான்விலக்கவேண்டும்‌. நான்‌ இப்பொழுது அந்த முடிவில்‌ | 
தான்‌ இருந்துகொண்டிருக்கிறேன்‌, Á ` 
மனிதர்கள்‌ யாவரும்‌ துக்கம்‌ நீங்கவும்‌, சுகம்‌ பெறவும்‌ 
உழைத்தவாறே இருக்கின்றனர்‌. ப்ரஹ்லாதா l தீர ஆலோ 
சிதீதுப்‌ பார்த்தால்‌ ** நாம்‌ விரும்பும்‌ அப்பொருள்களளைத்தும்‌ 
(புருஷார்த்தங்கள்‌) ஒவ்வொருவனுடைய உள்ள த்திலேயே 
இருக்கின்றன என்பது தெரியவரும்‌. ஒவ்வெ௫ருவரிடமும்‌ உள்ள 
ஸெளபாக்கியம்‌. ஆனந்தம்‌ என்ற தடாகம்‌ மணி கர்களுடைய 
அச்ரத்தையால்‌ பாசிபடிந்து நீர்‌ கெட்டுவிட்டது. இப்பொழுது 
அந்த ஆனந்தமென்ற தடாகத்தை நாம்‌ மறந்துவிட்டுக்‌ 
கானல்‌” நீரை நோக்கி ஓடுகிறோம்‌. இதுதான்‌ இன்றைய 
ப்ரபஞ்சநிலை. 
e ப்ரஹ்லாதா! fub உன்‌ வாழ்க்கை அனுபவத்தில்‌ x 
நன்கு கவனித்திருப்பாய்‌. ஆன்மீக துக்கங்கள்‌ ஒருவனைப்‌ 1 
` , பிசாசைப்போல்‌ பிடித்து இழுக்கின்றது. துன்புறுத்துகின்றது, ї 
அப்படியிருக்க. இவன்‌ மிகவும்‌ உழைத்துச்‌ சேகரித்த பணமும்‌, 
பொகுளும்‌ equas என்ன அசத்த DOD மி ம 
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3 £ தேனிக்களைப்‌ பார்த்திருப்பாய்‌, அவற்றின்‌ உடம்‌. 
எவ்வளவு சிறியது ! உடல்‌ அணுவைப்‌ போன்றது. ஆனால்‌. 
அத்த அணு ஸ்வரூப தேனீமின்‌ ஆசையைப்‌ பார்த்தாயா? 
ஆசை மலையளவு, அதன்‌ உழைப்பு எல்லையற்றது. பேராசை. 
வசப்பட்டுக்‌ . கூடுகட்டித்‌ தேனை சேகரிக்கின்‌்றதே 1 தேளை. 
அனுபளிக்கின்றதா ? யாரோ ஒரு மனிதன்‌ தேனைக்‌ கவர்ந்து. 
கொண்டு போய்விடுகிறான்‌. என்ன ப்ரயோஜனம்‌ 2 i 


. o மலைப்பாம்பையும்‌ நீ பார்த்திருப்பாய்‌, அதன்‌ உடல்‌. 
மலையளவு. அது உடலைப்‌ போஷிக்க இங்குமங்கும்‌ அலையாது.. 
கிடைத்தால்‌ சாப்பிடும்‌, கிடைக்கவில்லையென்றால்‌ வருத்தம்‌. 
படாது. எனினும்‌ மலைபோன்ற அந்தப்‌ பாம்பின்‌ உடலும்‌ 
ஆகாரம்‌ எப்படியோ கிடைத்து போஷாக்குடன்‌ தாள்‌ | 
வளருகிறது. ` | 


தேனீ, மலைப்பாம்பு இவ்விரண்டையுமே நான்‌ என்‌. 
ஆசார்யனாகக்‌. கருதுகிறேன்‌. எப்படி இருக்கக்கூடாது என்றும்‌ 
எப்படி. இருக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ கேனியும்‌, மலைப்பார்பும்‌. 
தமக்கு போதிக்கவில்லையா ? அதுமுதல்‌ நான்‌ “அஜகரவ்ரதம்‌' | 
(மலைப்பாம்பு முறை) அனுஷ்டிக்கின்றேன்‌. இல்லையே என்று 
எவரையும்‌ யாசிக்கமாட்டேன்‌. கொடுக்தாலும்‌ EZ TL 
டேன்‌. கிடைக்கவில்லையே என்று ஏங்கமாட்டேன்‌ | 
மட்டுமின்றி சுகத்தையும்‌ நான்‌ அண்டவிடுவ уу. 


துக்க த்தை. 
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சிறிது உணவே சிலசமயம்‌ š 
வேண்டாமென்ற அளவுக்கும்‌. E LA 
உணவு ஒருநாள்‌ கியைக்கும்‌, . ர்சபகஷ்ய SM 
தினங்கள்‌ கிடைக்கும்‌. roig. D 
Gurat. ஆதரவுடனும்‌ மரியாதை 
முண்டு. துணி; பாய்‌, : படுக்கை. 
முரண்பாடுகள்‌: இருப்பதுண்டு. 
нія B "கண்டாய்‌; 
தம்‌ 

உலகம்‌ முழுவதும்‌ மாமை 


= 


1 


. . நரன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஒரு சமதர்சனம்‌ கொள்வது என்ற 
முடிவைக்‌ கடைப்பிடித்து வாழ்பவன்‌. பேதத்தைச்‌ சித்த 
வ்ருச்தியிலும்‌, சித்தவிருத்தியை மனதிலும்‌, மனதை விகாரங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான அஹங்காசத்திலும்‌, அஹங்காரத்தை 
மஹத்‌ தத்துவம்‌. வாயிலாக மாயையிலும்‌, அந்த மாயையை என்‌ 
அனுபூகியிலும்‌ லயமடையச்‌ செய்து என்‌ ஆத்மஸ்வரூப ஆனந்‌ 
-ததிதிலேயே இருந்துகொண்டு உலவி வருகிறேன்‌. 


и». 


்‌ப்ரஹ்லாதா! நீ பக்த சிரோமணி, எனவே என்‌ 
அன்புக்குப்‌ பாத்திரமானவன்‌. ஆகவே உனக்கு ரஹசியக்கிலும்‌ 
ரகசியமான ஆத்ம தத்வத்தைக்‌ கூற முற்பட்டேன்‌. இப்படி 
நான்‌ கூறிய எண்ணங்களை அப்யாசம்‌ செய்தாலே போதும்‌. 
இதுவே பரமஹம்ச யோகம்‌ எனப்படும்‌. 


அம்முனிவர்‌ கூறிய ததீதுவங்களை மனம்‌ ஒன்றிக்‌ கண்களை 
மூடியவண்ணம்‌ ஆனந்த பரவசமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த 


- ப்ரஹ்லாத சக்ரவர்த்தி மெதுவாகக்‌ கண்களைத்‌ திறத்து பார்தி 


தார்‌. -அங்கு புழுதியளைந்த முனிவரைக்‌ காணவில்லை 
அனால்‌ புன்னகை தவழும்‌ முகத்துடன்‌ ஸ்ரீகத்தாத்ரேயர்‌ 


‘sremu 5518 கொண்டிருந்தார்‌. ததீதாதீரேயரை வணங்கி, 


பூஜைகள்‌ செய்து ப்ரஹ்லாத சக்ரவர்தீதி அரண்மனை 
திரும்பினார்‌. ° 
திகம்பராய திவ்யாய திவ்யரூப தராய zl 
ஸதோதித up tir gp: தத்தாத்ரேய நமோஸ்துதே ll 
(кешен ஸ்லோகம்‌) 


Laugh Your Worries Away! 


‘An animal in heat roars, in pain bellows, in pleasure 


chirps and in anger scowls. It cannot hide its feelings. 


But man smiles when the gangrene of hate is flowing 
through his veins, when the ulcer of envy is gnawing at 


his sinews. This hypocrisy, with all its derivatives and er] 


disguises, is the gauest of all vices. 


We are missing. the real smile, the genuine laughte 
We all agree that out sense of humour is on the 1 
but each one of us baller that. he has” ena qu 


- 18 


£ தேனிக்களைப்‌ பார்த்திருப்பாய்‌, அவற்றின்‌ உடம்‌ | 
எவ்வளவு சிறியது ! உடல்‌ அணுவைப்‌ போன்றது. san 
அந்த அணு ஸ்வரூப தேனீமின்‌ ஆசையைப்‌ பார்த்‌ втш 
ஆசை மலையளவு, அதன்‌ உழைப்பு எல்லையற்றது. பேராசை 
வசப்பட்டுக்‌ . கூடுகட்டித்‌ தேனை சேகரிக்கின்றதே l தேனை | 
அனுபவிக்கின்றதா Ф. யாரோ ஒரு மனிதன்‌ தேனைக்‌ கவர்ந்து. 


H 
y 
1] 
கொண்டு போய்விடுகிறான்‌. என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? i 


மலைப்பாம்பையும்‌ நீ பார்த்திருப்பாய்‌, அதன்‌ உடல்‌ | 
மலையளவு. அது உடலைப்‌ போஷிக்க இங்குமங்கு:்‌ அ௮லையாது. | 
கிடைத்தால்‌ சாப்பிடும்‌, கிடைக்கவில்லையென்றால்‌ வருத்தம்‌ 
படாது. எனினும்‌ மலைபோன்ற அந்தப்‌ பாம்பின்‌ உடலும்‌ 
ஆகாரம்‌ எப்படியோ கிடைத்து போஷாக்குடன்‌ தான்‌ 
வளருகிறது. ; 
தேனி, 
ஆசார்யனாகக்‌. கருதுகிே 


சிறிது உணவே சிலசமயம்‌ கி di 
YA EA டைக்கும்‌, ம்‌ 
வேண்டாமென்ற அளவுக்கும்‌. உணவு தட்‌ ட eim 
உணவு ஒருநாள்‌ கிடைக்கும்‌, E б. ருசிய 


дә ப்ர்சபக்ஷ்‌ 
தினங்கள்‌ கிடைக்கும்‌. S wg, | | 
போடுவர்‌. ஆதரவுடனும்‌ . மரியாதை ண்‌ & . சிலர்‌ உணு 


INE வ ஓலை де ш 
Heat கண்டாய்‌. மகுடம்‌ айд Ч UR 
euni bio Б ஜன்மமும்‌ என்‌ ஞாப CE 


THE உலகம்‌ முழுவதும்‌ மாயை 
கிறது என்ற்‌. நிச்சயம்‌.எனக்கு ஏ. 


£i 


. தரன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஒரு சமதர்சனம்‌ கொள்வது என்ற 
முடிவைக்‌ கடைப்பிடிக்து வாழ்பவன்‌. பேதத்தைச்‌ சித்த 
வ்ருக்தியிலும்‌, சித்தவிருத்தியை மனதிலும்‌, மனதை விகாரங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணமான அஹங்காரத்திலும்‌, .அஹங்காரத்தை 
மஹத்‌ தத்துவம்‌. வாயிலாக மாயையிலும்‌, அந்த மாயையை என்‌ 
அனுபூதியிலும்‌ லயமடையச்‌ செய்து என்‌ ஆத்மஸ்வரூப ஆனந்‌ 
-தத்திலேயே இருந்துகொண்டு உலவி வருகிறேன்‌. 


ப்ரஹ்லாதா! நீ பக்த சிரோமணி. எனவே என்‌ 
அன்புக்குப்‌ பாத்திரமானவன்‌. ஆகவே உனக்கு ரஹசியத்கிலும்‌ 
ரகசியமான ஆத்ம தத்வத்தைக்‌ கூற முற்பட்டேன்‌. இப்படி 
நான்‌ கூறிய எண்ணங்களை அப்யாசம்‌ செய்தாலே போதும்‌. 
இதுவே பரமஹம்ச யோகம்‌ எனப்படும்‌. 


அம்முனிவர்‌ கூறிய தத்துவங்களை மனம்‌ ஒன்றிக்‌ கண்களை 
மூடியவண்ணம்‌ ஆனந்த பரவசமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த 
ப்ரஹ்லாத சக்ரவர்த்தி மெதுவாகக்‌ கண்களை தீ திறத்து பார்த்‌ 
தார்‌. அங்கு புழுதியளைந்த முனிவரைக்‌ காணவில்லை 
அனால்‌ புன்னகை தவழும்‌ முகத்துடன்‌ ஸ்ரீகத்தாத்ரேயர்‌ 


‘sternum sys கொண்டிருந்தார்‌. ததிதாத்ரேயரை வணங்கி, ` 


பூஜைகள்‌ செய்து ப்ரஹ்லாத சக்ரவர்தீதி அரண்மனை 
திரும்பினார்‌. 
திகம்பராய திவ்யாய திவ்யரூப தராய el 
ஸதோதித up tir gin: தத்தாத்ரேய நமோஸ்துதே li 
தோரதபுராண ஸ்லோகம்‌) 


1 
Laugh Your Worries Away! 


An animal in heat roars, in pain bellows, in pleasure 
chirps and in anger scowls. It cannot hide its feelings. 
But man smiles when the gangrene of hate is flowing 
through his veins, when the ulcer of envy is gnawing at 
his sinews. This hypocrisy, with all its derivatives ang 
disguises, is the ugliest of all vices. 


We all agree that out sense of humour is on the wa 
-but each one of us believes that he has enough quantity 


We are missing the real smile, the genuine laughter. ER 


Д this qutya R. D Collection, New Delhi. E ரட்ட 5 


ay | 
4 

Scientific investigations show that the breath collected | 
from a man fretting and fuming with rage contains enought | 
poison to kill ten pigs; that there is a particular exercise | 
to keep a particular part of the human body trim. ‘But | 
the whole Internal mechanism can be cleansed and main: | 
talned strong and sgile by a laugh. a hearty laugh. So let | 
us cultivate the habit of laughing genuinely and making | 
ethers laugh. An apple a day no longer keeps the doctors | 
away, for apples are polluted ; but a 
is a cheap remedy for all our afflictio 
specialists are making us pay throu 
a symptom which with 
into imbeciles 


ns when doctors and ` 
gh the nose to suppress - 
redoubled vigour soon crushes us 


When you weep, your troubles heap, 
When you smile, your troubles reconcile, 
: When you laugh, your troubles are off! 


` 


des : [By Courtesy: indian Express, (C. P. RI 


US 


IRANS நவரச்னமாலா 
K.V. காராயணஸ்வாயி,. கொரடாச்சேரி 


mare yaad ண ரண : 

- genes! Agag at зета EMEA: 
ரிகவீணம்‌ ра Tien 

"segs முகரிதவிணாம்‌ நாதரஸாஸ்வாதக ட 

முகமம்ப்‌ І மோதயது மாம்‌ sasaqa முதல்வா்‌ a | 

| SME р Gs. 


nena நகங்களின்‌ நுனிகளா। Hula М = 


. செய்யப்பட்ட. (வாசிக்கப்பட்ட) 
` ஏ சுவையை BAZ т வை. 
- зе அழகை உடையதும்‌ g 


46 7 a 
dhag பட்டைபிடித்த இந்திர நீல மணிபோல்‌ erg E 

நீலமான wg திருமேனியை உடையவளும்‌ (அல்லது இந்திர 
நீலமணியை அவமதிக்கும்‌ கரிய தேகமுடையவளும்‌) (என 
மாதங்க முனிவருக்கு சித்தியை அளித்‌ தவளும்‌ 9 வாலிபப்‌ 
பருவமாகிய காட்டில்‌ (விளங்கும்‌) ஏரு! பெண்மானும்‌ asta 
சங்கீதமாகிற qaw தாமரையை (மகரந்தத்தை) aqua 
அனுபவிக்கின்ற че soa வ்‌ nagi மாதங்கி 


தேவியை Alf துதிக்கிறேன்‌. ` 


அணிக நோனா HETANÎ 91 Ў 
ята: ачар! eene exu art U Il ed 


மேசகமாஸேசனகம்‌ மித்யாத்ருஷ்டாந்த மதீயபாகம்‌ தே 
மாத: ஸ்வரூபமநிசம்‌ மங்களஸங்கீதஸெளரபம்‌ வந்தே. 


ита: தாயே இரக மிதீயைக்கு (பொய்க்கு) ஏனா: 
wm உதாரணமாக விளங்கும்‌ இடையை உடையதும்‌ sue 
எவ்வளவு தடவைப்‌ பார்த்தாலும்‌ திருப்தியை தராததும்‌ 
Rag கருப்பானதும்‌ пече ае மஹா மங்கள ஸங்கீதத்‌ 
தின்‌ சிறந்த மணத்தை உடையதுமான ஏ உனது அடர. 
“ஸ்வரூபத்தை wr எப்பொழுதும்‌ ஏ நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌. | ` 


எள கள்‌ ATAHR ARTA | 
я: чай என்னகு en எனி «тата te ॥ 


f Баг தீனமால்யமேததீரசிதம்‌ மாதங்ககன்யகாபரணம்‌ 
ய: ora பக்தியுக்த: eo பன க்‌ ஸாக்ஷாத்‌. பது 


தத்த லீலைகள்‌ — (11) 
யது மன்னனுக்கு அனுக்ரஹம்‌ 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


ஜகதுத்பத்தி சர்திரேச ஸ்திதி ஸம்ஹார ஹேதவே | 
பவபாச விமுக்‌ தாய 'ததிதாத்ரேய நமோஸ்துதே ll 
(நாரத விரசித தத்தாத்ரேய ஸ்தோத்ரம்‌ - நாரதபுராணம்‌) 


““ததீதப்பிரஸாத”? அன்பர்கள்‌ யாவரும்‌ பாக்யவான்கள்‌. | 


திவ்யமான பிரஹ்லாத சரி 
தாத்பர்யம்‌ ததீதப்பிரஸாத வாசகர்கள்‌ 
“* ததிதப்பிரஸாதம்‌ '* என்ப 
வத்தை உணர்வதற்குத்‌ 

களுக்கு, அவர்கள்‌ எந்த @ 
டத்தில்‌ ஸ்ரீ ததிதபகவான்‌ 
பிரஸாதத்தை °° உண்மை 


தன்‌ ரகசியமே அதுதான்‌. தத்து 
தகுந்த மனப்பான்மை உள்ளவர்‌ 
தவதைகளின்‌ பக்தராயினும்‌, அவரி 


திபர்யம்‌, 


A ` அவர்‌ 
தும்‌, எவ்வளவு தடவை வேண்‌ 


தத்தை DD அளித்துக்கொண்டேயி மானாலும்‌ `* ததிதப்பிரஸா | 


யயாதி மகாராஜாவின்‌ மூத்தகுமாரன்‌ பட்ட ஒன்றுதான்‌. 
பரமாத்மா அவதரிப்பதற்குத்‌ தேர்ந்தெடுத்‌ பதுகுலம்‌ கிருஷ்ண 
யது மூத்தகுமாரன்‌.. மொத்தம்‌. யயாதித்‌ த குலம்‌. யயாதிக்கு 
யயாதிக்கு சுக்ராச்சார்யாரால்‌ ஒரு n ஐந்து பிள்ளைகள்‌. 
அவருக்குத்‌ தன்‌ கிழத்தனத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ ஏற்பட்டது. 
யெளவனத்தை அளிக்கக்கூடிய ஒரு குமாரு O தனக்கு 
யயாதி மகாராஜனின்‌ கடைசி குமாரனான தவைப்பட்டான்‌. 
தன்‌ யெளவன த்தை தருவதாக வாக்களிக்‌ =e தகப்பனாருக்கு 
யதுவுக்கு ராஜ்ய பட்டம்‌ அளிக்காமல்‌, та, A Sarar 
பெருவுக்கு யயாதி பட்டம்‌ அளித்தான்‌. இ கடைசி: குமாரனான 


` வில்லை. தேகமோ, உலகில்‌ :௬கமேர. அற்ப வலிக்குப்‌ பிடிக்க | 


வைராக்கியம்‌ ` ஏற்பட்டு யது தபஸ்‌ செழு, ம்தான்‌ என்ற 
அடையலாம்‌ என்று தபஸ்‌ செய்யப்‌ miu CGAL, ஞானம்‌ 


(6-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


மறக்கக்கூடாது.” | 


y 


த்திரம்‌ பார்த்தோம்‌, அந்த சரித்திர | 


| 
| 


தானாகவே முன்வந்து ee ததிதப்‌ Í 
கொண்டிருப்பார்‌ என்பது தா See அளிக்கத்‌ акшы | 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
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சாட்டில்‌ அவன்‌ ஒரு அவதூதரைப்‌ பார்க்க நேர்ந்தது... 
ப்ரஹ்லாதனைப்‌ போல்‌ யதுவும்‌ அந்த அவதூதரது சேஷ்டை 
களை கூர்ந்து கவனித்தான்‌. அவர்‌ ஒரு பெரிய மகான்‌. அவர்‌ 
ஒரு தத்துவக்ஞானி, அச்சமற்றவர்‌- என்று புரிந்துகொண்டான்‌. 
அருகில்‌ சென்று அந்த அவதூதரை வணங்கினான்‌. А 


“ஸ்வாமி! நானும்‌ தங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டுதான்‌ . 
இருக்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ சாஸ்திர ஞானம்‌ பயின்றிருக்கிறீர்கள்‌. 
ஆனால்‌ நாங்கள்‌ அந்த சாஸ்திர ஞானம்‌ பெற்றும்‌, எங்கள்‌ புலன்‌ 
களின்‌ இன்பத்திற்காக உழைத்து விவரிக்க முடியாத துன்பங்‌ 
` களைத்தான்‌ அடைகின்றோம்‌. தாங்கள்‌ சலனமற்ற நிலையை 
எப்படி அடைந்தீர்கள்‌ ? தங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ நல்ல பண்டித 
ராகவும்‌, ஞானவானாகவும்‌ தோன்றுகிறது. குழந்தைகளுக்கு 
ஸமானமாகவும்‌, பிதீதர்களைப்‌ போலவும்‌ தாங்கள்‌ நடத்து ` 
கொள்வதின்‌ ரகசியம்‌ urgi? தாங்கள்‌ ஆதம ஞானத்திற்காக 
உழைப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. ஆனால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆனந்த. 2n 
மாயிருக்கிறீர்களே! எப்படி? எந்த முயற்சியினால்‌ தங்களுக்கு 
இந்தப்‌, பெருநிலை ஸித்திதிதது? நான்‌ அறிந்துகொள்ள உ, — 
 ஆவலாயிருக்கிறேன்‌ '” என்று யது அந்த அவதூதரைக்‌ 
. கேட்டான்‌. அவதூதர்‌ சமாதானம்‌ கூறுகிறார்‌. இந்த யது 
அவதாத ஸம்வாதம்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தில்‌ 12-வது ஸர்க்கதிதில்‌ 
விஸ்தாரமாக வருகின்றது. கட்டுரை விரிவுக்கு அஞ்சி இங்கு 
- ஸம்க்ஷேமாக அளிக்கப்படுகிறது. இது ஒரு அற்புதமான பகுதி: 
என்பதால்‌ இந்த சுருக்கமே சிறிது வீஸ்தாரமாகக்‌ காணம்‌ | 
. படலாம்‌. ('உத்தவகீதை?! என்றே இதற்குப்‌ பெயரும்‌ உ ЗЕ 
(இரு பாசுங்களில்‌ அளிக்க முயற்சிக்கிறேன்‌.) - Ье 


ர்‌ 


” 


“உத்தவ்‌ கீதை” 
யதுசதத்தாத்ரேயர்‌ ஸம்வாதம்‌ 


š கிருஷ்ணபரமா தீமா உத்தவருக்‌ கு d கூறு 
உதிதவரே!. இந்த மனுஷ்ய சரமிரத்திலேயே அறிை 

கித்து என்னை அனுபவிக்க வேண்டும்‌. அக்ராஹ்யம 

அஹங்காரம்‌, ТРАЕ இவற்றிலிரு 5 @ 


48 
மர்திரியே. மகாபக்‌தனான யதுமகாராஜா யோகி ததிதாதி 
ரேயரைக்‌. கேட்டார்‌. தத்தாத்ரேயர்‌ யதுமகாராஜனுக்குக்‌ 
கூறிய. பதிலைக்‌ கூறுகிறேன்‌ கேள்‌. 155 

* தத்தாத்ரேயர்‌: ஹே! ராஜன்‌ ! நான்‌ எனது புத்தியில்‌ 
தோன்றும்‌ பல விஷயங்களை என்‌ சத்குருவாக ஆச்ரயித்து முக்தி , 
பாவத்துடன்‌ திரித்து கொண்டிருக்கிறேன்‌. அந்தந்த GG 
மார்கள்‌ யார்‌, ஒவ்வொருவரும்‌ எனக்கு என்ன சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌ என்று கூறுவதை நீ கவனமாகக்‌ கேள்‌. 

““ப்ருத்வீ வாயு ராகாச ஆபோ அக்னி சந்த்ரமா ரவி: | 

கபோதோ அஜகர: ஸிந்து: பதங்கோ மதக்ருத கஜ: Il 

மதுஹா ஹ்ரிணா Bor: Ghar குரரோர்‌ பக: | 

குமாரீ ஸரக்ருத்‌ ஸர்ப்ப ஊர்ணாபி: ஸு பேசக்ரு தீ [| 

ஏதே மே குரவோ ராஜன்‌ சதுர்விம்ஸதிராச்ரிதா! | 

சிக்ஷா விரு $ £19 ரேதேஷாம்‌ அன்வசிக்ஷீ மிஹாத்மன: || 

“தமது இயற்கை ஒரு வேதாந்த பொக்கிஷம்‌, உலகில்‌ 
காணும்‌ ஒவ்வொரு பொருளும்‌, அன்றாட நிகழ்ச்சி இவை யர்வும்‌ : 
தமக்குத்‌ தத்துவங்களை போதித்துக்கொண்டே இருக்கின்றன. 
ஒருவன்‌ ஆத்ம. ஞானி ஆவதற்கு மானிட i 
'என்று இருக்கவேண்டாம்‌. கல்‌, 
வொன்றும்‌ 'நமது குருமார்கள்தாம்‌, 


555 லீலைகள்‌ — (11). 


யது மன்னனுக்கு அனுக்ரஹம்‌ 
(முன்‌ தொடர்ச்சி) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


யதுமகாராஜனே எனக்கு 24 ஆசான்கள்‌ தத்துவங்களைக்‌ 
கற்றுக்கொடுத்தார்கள்‌, அந்த 24 ஆசார்ய ச்ரேஷ்டர்கள்‌ யார்‌ 
யார்‌ தெரியுமா ? Р 


பூமி, காற்று, ஆகாயம்‌, நீர்‌, நெருப்பு, சந்திரன்‌, 
சூர்யன்‌, புறா, மலைப்பாம்பு, கடல்‌, விட்டில்பூச்சி, . வண்டு, 
யானை, மது சேகரிப்பவன்‌, மான்‌, மீன்‌, வேசி, குரரபக்ஷி, 
குழந்தைகள்‌, குமாரி, வேடன்‌, பாம்பு, சிலந்தி, குளவி என்று 
94 ஆசார்ய ச்ரேஷ்டர்கள்‌. அவர்களிடமிருந்து அறிந்த தத்து 
வங்கள்தான்‌ எனக்கு இந்த ஜீவன்முக்தி நிலையைத்‌ தந்திருக்‌ 
கிறது. இந்த 24 குருமார்கள்தான்‌ வேதம்‌, வேதாங்கங்கள்‌ 
புராண இதிகாச தத்துவங்களையெல்லாம்‌- எனக்கு வடித்துக்‌ 
` கொடுத்தார்கள்‌. நான்‌ ஏதோ. பைத்தியக்காரத்தனமாக - 
இவற்றைக்‌ கூறுகிறேன்‌ என்று நினைக்காதே. யார்‌ யாரிடம்‌ 
இருந்து என்ன என்ன தத்வ ங்கள்‌ கற்றுக்கொண்டேன்‌ 
என்பதைக்‌ கூறுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌... 


` 


i 1. பூமி: பொறுமை, பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்தல்‌ இது 
பூமி கற்றுக்கொடுத்த பாடம்‌. லோகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ எவ்வளவு $a 
அகாத காரியங்களைச்‌ செய்து, பூமியில்‌ எவ்வளவு உத்பாதங்களை el 
'விளைவிக்கின்றார்கள்‌. பூமிதேவி சலித்துக்‌ கொள்கிறாளா ? [o 

` கோபம்‌ கொள்கிறாளா ? எவ்வளவு பொறுமையாக இருக்கிறான்‌. Е] 
சாதகனுக்கும்‌ பொறுமை மிகவும்‌ முக்கியம்‌. செடி, கொடி, сеа 

மரங்கள்‌, பயிர்கள்‌ என்று பூமி வாழ்க்கை முழுவதும்‌ பிறருக்கு 

உபகாரம்‌ செய்துகொண்டே இருக்கிறதல்லவா? “*பரோப்‌ — 


` காரார்த்தம்‌ இதம்‌ சரீரம்‌ *” என்று இரு. 


10 | 


} 
| 
சரிரத்திற்கு வெளியில்‌ இருக்கும்‌ காற்று எங்கும்‌ வ்யா | 

பித்து வீசினாலும்‌ அவரவர்களுக்குத்‌ தேவையான அளவுதான்‌ | 
செளக்கியத்தைக்‌ கொடுக்கிறது. அதேபோல்‌ நமது வாழ்க்கை 4 
உத்தேசத்திற்குத்‌ தேவைப்பட்ட அளவு விஷய வாசனைகள்‌ | 
போதுமே ! வாயுவுக்கு சொந்தமாக மணம்‌ கிடையாது. பூமி 
சம்பந்தம்‌ அதற்கு. மணத்தை அளிக்கிறது. சாதகனும்‌ மண்‌ | 
பாண்டமாகிய இந்த உடலில்‌ புகுந்திருப்பதால்‌ பல்வேறு F 
குணங்களையும்‌ உடையவன்‌ என்று தோன்ற வேண்டுமேயன்றி | 
உண்மையில்‌ குணங்களுடன்‌ ஒட்டிக்கொண்டுவிடக்கூடாது. | 
ces துக்கங்கள்‌ தேகத்தைத்தான்‌ பாதிக்கும்‌. ஆத்மாவை பாதிக்‌. 
_ காது என்று புரிந்துகொள்ள காற்று நமது ஆசார்யனாகிறது. — 
3. ஆகாயம்‌: கோடையில்‌ தாபம்‌ ஏற்படுகிறது. மழைக்‌ 
காலத்தில்‌ சாந்தமேற்படுகிறது. அன்னம்‌ சிலசமயம்‌ அதிக. 
மாக விளைகின்றது, சிலசமயம்‌ பஞ்சமேற்படுகிறது. காற்றினால்‌ | 


‚ சில தோஷங்கள்‌ தேகத்திற்கு ஏற்படுகிறது, போய்விடுகிறது. | 
எல்லாச்‌ சமயங்களிலும்‌ ஆகாயம்‌ பாதிக்கப்படுவதில்லை. 
கூடுதல்‌, குறைதல்‌, மாறுதல்‌ என்ற விகாரங்களற்ற ஆகாயம்‌... 
நமக்கு ஒரு பற்றற்ற நிலைமையைப்‌ போதிக்கின்றது. | 

| 
| 


4. நீர்‌: ஸ்வயமாகவே தண்ணீருக்கு சுத்தம்‌ செய்யும்‌ 
குணமுண்டு. காவேரி, கங்கை, யமுனை, கோதாவரி என்ற. 
புனித நதிகளின்‌ நாமம்‌ கூறுவதாலேயே' நாம்‌: பவித்திரம்‌ | 
அடைகின்றோம்‌. சாதகர்கள்‌ தங்கள்‌ சுத்தமான ஸ்வபாவத்‌' 
தால்‌, மதுரமான பகவன்‌ நாம உச்சாரணத்தால்‌, Ipon 
சுத்தப்படுத்தி பரவசப்படுத்துமாறு நடந்துகொள்ள வேண்டும்‌ ' 
என்பதை நமக்கு குருவாக இருந்து போதிப்பது புனித தீர்த்தம்‌. | 


9. அக்னி | 
மலமக்னிவத்‌ ** E 
E if (ஸ்ரீமத்‌ பாகவ а) | 
தருப்பை prè தொடமுடியுமா? . அது ரட்‌ | 
P ஆக்க : “னிக்கு மாசு ஏற்படு 


ii 
ஸ்வரூபம்‌ கிடையாது, அதுபோலவே ஈஸ்வரனும்‌ மாயை 
கற்பித்த உடலில்‌ புகுந்து, பின்ன பின்ன ரூபங்களில்‌ ப்ரகாசித்‌ 
தாலும்‌ தனது ஸ்வரூபம்‌ மாறாத, நிர்குண, நிர்விகாரமே 
என்பதை அக்னி. உபதேசிக்கின்றது. ? Р 


6. சந்திரன்‌: சந்திரனில்‌ . காணும்‌ வளர்வும்‌, தேய்வும்‌ 
சந்திரனின்‌ கலைக்கேயன்றி சந்திரனுக்கில்லைு. அதேபோல்‌ 
ஜன்ம, மரண, ஜரா, வியாதி தேகத்திற்கேயன்றி ஆத்மாவுக்கு 
அல்ல என்பது சந்திரனளிக்கும்‌ தத்துவம்‌. 

` Т. ъішет Ж 
குணைர்குணானு பாதத்தே யதா காலம்‌ விமுஞ்சதி॥ 
ந вер" யுஜ்யதே யோகீ Gerdi கா இவ Саги: || 
; (ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌) 


சூரியன்‌ பூமியிலிருந்து ஜலத்தைத்‌ தனது கிரணங்களால்‌ 
கிரஹித்துக்கொண்டு AS காலத்தில்‌ மழையாகப்‌ பொழிவது ' 
போல, இந்திரியங்களினால்‌ விஷயங்க ளை கிரஹித்தாலும்‌, 
சமயம்‌ வரும்போது அவைகளைத்‌ தியாகம்‌ செய்வதோ, 
பிறருக்கு உபயோகமாக்குவதோதரன்‌, யோகிகளின்‌ தன்மை 
என்பது சூரியன்‌ அளிக்கும்‌ சித்தாந்தம்‌. விதவிதமான வெவ்‌. 
வேறு பாத்திரங்களில்‌ வைக்கப்பட்ட ஜலத்தில்‌ பின்ன பின்ன - 
ரூபமாகப்‌ பிரதி பிம்பிக்கும்‌ சூர்யன்‌ எப்படி ஒன்றுதானோ, அதே 
போல்‌ அசையும்‌ பொருள்‌, அசையாப்‌ பொருள்‌ என்று ஆத்ம 
வஸ்து பின்ன பின்ன ரூபத்தில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, ஆத்மா . 
ரூபமற்றது பின்னமற்றது என்பதும்‌ சூரியன்‌ தரும்‌ படிப்பினை. 


8. கபோதம்‌ (புறா): ஒரு காட்டில்‌ ஒரு புரு வசித்துவந்தது. Z 
ஒரு மரக்‌ கிளையில்‌ கூடுகட்டிக்கொண்டு தன்‌ மனைவியாகிய - 
பெண்‌ புருவுடன்‌ வசித்துவந்தது. இரண்டும்‌ பரஸ்பரம்‌ அன்னி 
யேரன்ய மோகத்துடன்‌ வாழ்ந்துவத்தன. பெண்‌ புரு முட்டை _ 
இட்டது. ஒரு அழகான குஞ்சுப்‌ புறா வெளிப்பட்டது. குஞ்சும்‌ 
புறாவின்மேல்‌ இரு புறாக்களும்‌ பாசத்தைச்‌ சொரிந்து, அத்யந்த | - 
ஓட்டுதலை வளர்த்துக்கொண்டன: துள்ளிக்‌ குதித்துக்கொண்டே x 
ஒருநாள்‌ குஞ்சுப்புற அருகில்‌ உள்ள தடாகத்தில்‌ விழுந்து 
விட்டது. இதைப்‌ பார்த்த பெண்‌ புறா தண்ணீரில்‌ விழுந்தது. > 
ஆண்‌ புறாவும்‌ தண்ணீரில்‌ விழுந்தது. விசேஷம்‌ என்னவென்றால்‌ . T 
குஞ்சுப்‌ ug தண்ணீரில்‌ முழ்கிவிட வில்லை... தத்தளித்துக்‌ — 
கொண்டுதான்‌ இருந்தது: : அதிகப்‌ பாசம்‌ காரணமாக, 
இந்த விவரம்‌ அறித்துசொல்ளாமல்‌, குருடர்கள்‌ 80 
.. பெரிய பருக்கும்‌? p eir Rm оно -மிரிழத்‌ 


+ 


į 


ances 


18. 


குஞ்சுப்‌ புருவைத்‌ தத்தளிக்கவிட்டுப்‌ போய்விட்டன்‌, கல்த : 
சிறியதுதான்‌. இருந்தாலும்‌ யதுமகாராஜனே | என்ன அற்புத 
மான வேதாந்தம்‌ இந்தப்‌ புறாக்கள்‌ நமக்கு அளிக்கின்றன 
என்று புரிகிறதா ? . 


1 E 


நா அதிஸ்னேஹ; ப்ரஸங்கோவா கர்த்தவ்ய:காபிகேனசித்‌| 
குர்வன்‌ விந்தேத ஸந்தாபம்‌ கபோத இவ தீனதீ: 11 
(ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌) 

எவரிடமும்‌ அத்யந்த ஸ்நேகமோ அத்யந்த த்வேஷமோ 
கூடாது: o புத்தியை அதன்‌ ஸ்வாதந்திரமாக விட்டுவிட்டால்‌ 
புறாவுக்கு ஏற்பட்ட கதிதான்‌ கிடைக்கும்‌. ஸம்சாரத்தில்‌ அதிக 
ஆசைகள்‌, UDO SOs or ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டோமானால்‌, 
வாழ்வின்‌ உண்மைத்‌ தத்துவம்‌ நம்‌ கண்களிலிருந்து மறைந்து 
விடுகிறது என்பதற்குக்‌ குஞ்சுப்புறாவே சாக்ஷி. 
9. மலைப்பாம்பு: 
பாம்பு அளிக்கும்‌ தத்வ 


* 


ப்ரஹ்லா த சரித்திரத்தில்‌ தேனி, மலைப்‌ 
ங்கள்பற்றி ஏற்கனவே பரர்த்துவிட்டோம்‌, 
10. கடல்‌ 


Durst fe 


Ç | 

ஸம்ருத்த காமோ ஹீநோவா நாராயண ибрт முனி: | 

தோத்ஸர்பேத: ந ஸுஷ்யேத ஸரத்பிரிவ ஸாகர: l] 

ததிகள்‌ வெள்ளத்தால்‌ அதிகத்‌ தண்ணிரைத்‌ те னிடம்‌ இ 
சேர்ப்பதால்‌ சமுத்திர ஜலம்‌ அதிகரிக்கின்ற தா? நதிப்‌ pace 3 
விடுவதால்‌ சமுத்திரத்தில்‌ ஜலம்‌ குறைந்துவிடுகிற தர 
போல்‌ நாராயண பராயணனான சாதகன்‌ ன்ப 

e =, ல்‌ 

பூரிப்போ, துன்பங்களினால்‌ ஒரு முகச்சளிப்பே 09 99 
கூடாது. சமநிலையைப்‌ பழகவேண்டும்‌. * சமத்வம்‌ ல 2 
உச்யதே' என்ற கீதா வ்யாக்யானம்‌ € qp pir: 


TEN NIS 


அளிக்கிறது. { திதிரம்‌. நமக்கு 
11. விட்டிற்பூச்சி ë : 
விட்டிற்பூச்சி விளக்‌ வ்‌ 

அருகி s non மாகம்கொண்டு 1 


i$ 


19. வண்டு அல்லது தேனீ: இதுவும்‌ ப்ரஹ்லாத fÑ 
ரத்தில்‌ விளக்கப்பட்டுவிட்டது. 3 

13. யானை: யானையைப்‌ பிடித்து அடக்குவதற்காக காட்டில்‌ 
பள்ளம்‌ தோண்டி மூங்கில்‌ கழிகளைப்‌ பரப்பி, : மண்ணால்‌ மூடி, - 
சாதாரண. இடம்போல்‌ மறைத்து, அதனருகில்‌ ஒரு பெண்‌ 
யானைப்‌ பதுமையை வைப்பார்கள்‌. பெண்‌ யானை என்று 
மயங்கி ஓடிவரும்போது மூங்கில்கள்‌ சிதைந்து பள்ளத்தில்‌ விழும்‌ 
போது யானை மாட்டிக்கொள்ளும்‌. ஸ்த்ரீ சம்பந்தமில்லாமல்‌ 
தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ ஜாக்கிரதை சாதகனுக்கு முக்கியம்‌ 
என்பது படிப்பினை. 


14: ug சேகரிப்பவன்‌: லோபியாக இருந்து தானும்‌ 
உண்ணாமல்‌ பிறருக்கும்‌. கொடுக்காமல்‌ சேகரித்தவன்‌ சொத்து 
பறிபோய்விடும்‌ என்ற படிப்பினை கிடைக்கும்‌. மேலும்‌ மது 
சேகரிப்பவன்‌, சாரமான மதுவிலேயே நோக்கமுடையவனாய்‌, 
தன்னைச்‌ சுழன்றுவரும்‌ தேனீக்களை சட்டைசெய்யாமல்‌ தன்‌ 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டிருப்பான்‌. அவ்விதமே சாதகர்கள்‌ ஆத்ம 
சாதனையில்‌ வரும்‌ கஷ்டங்களைத்‌ தாங்கிக்கொள்ளத்‌ தயார்‌ 
படுத்திக்கொண்டு ஏகாக்ர புத்தி வேண்டும்‌ என்பதும்‌ நாம்‌ 
கற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


19. மான்‌ 2 

க்ராம்யகீதம்‌ நச்ருண்யாத திப்‌ வனசர: க்வசித்‌ | 

சிக்ஷேத ஹரினாத்‌ பத்தான்‌ ம்ருகயோ: கீதமோஹி தான்‌ il 
(ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌-12) ` 


டப்பா சங்கீதம்‌ கேட்காதே. விஷய சம்பந்தமான இசை 3 
கேட்காதே. வேடனின்‌ £ s 5 2 56 மயங்கியே மான்கள்‌ Des 
மாட்டிக்கொள்கின்றன. Ç 


. 16, மின்‌: நாக்கின்‌: சபலம்‌ மீனின்‌ p காரணம்‌... 
நாவை அடக்கவேண்டும்‌. நமது சத்குரு நா தாள்கூட ஆச்ரமத்தில்‌ . S 
o பசிக்குச்‌ சாப்பிடு, டன்‌ சாப்பிடாதே ”” என்று anie : 
கூறுவார்கள்‌. 3 


. 11. வேசி; விதேக நகரத்தில்‌ பீங்களை என்று ஒரு dedi 
தன்னைத்‌ தேடி யாராவது வருகிறார்களா என்று : தன்னை 
s அலங்கரித்துக்கொண்டு தினமும்‌ வாசலில்‌ நிற்பான்‌. ஒரு, 
அவளுக்கும்‌ விவேகம்‌ வருகிறது. பணமதாவு வாழக்‌ j 
E phe கட்‌ பான்‌ page Amp கர 


14 
ஈன்று வைராக்யம்வந்து ‘yor என்ற அரண்மனைக்‌ @ 
வைராக்யம்‌ எனும்‌ தாழ்ப்பாளைப்போடு °° என்று பாட ஆரம்‌ 59 
பித்தாள்‌. எனது அந்தராத்மாவை மறந்துவிட்டேனே என்று 
வருந்தினாள்‌. இனி சுபமார்க்கங்களில்‌ மனதை ஈடுபடுத்துவது 
என்ற முடிவுக்கு வந்துவிட்டாள்‌. 


எந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஜீவன்‌ விஷய சுகத்தில்‌ விரக்தி . 
அடைகிறதோ, : அந்தச்‌ சமயம்‌ தன்னைத்தானே иге Said 
கொள்ளும்‌ சாமர்த்தியம்‌ வந்துவிடுகிறது. 3 


ஆசையே துன்பம்‌, நிராசையே 'இன்பம்‌ என்பது வேசி. 
தரும்‌ ஆசி. 


18. குரரம்‌ : இது ஒரு சிறு பறவை. ஒருநாள்‌ தன்‌ அலகில்‌ 
ஒரு மாம்சத்‌ துண்டைக்‌ கவ்வியவாறு பறந்துகொண்டிருந்தது. 
அப்பொழுது வேறு ஒரு பெரிய பறவை அதனுடன்‌ சண்டையிட 
வற்தது. குரரபக்ஷி தான்‌ கவ்வியிருந்த .மாமிசத்துண்டைக்‌ ' 
கீழே போட்டது. பெரிய பக்ஷி மாமிசத்தைக்‌ கவ்வ கீழே 
பாய்ந்தது. குரரபக்ஷி கண்டம்‌ தப்பியது. 


ஆசைகளை அடக்கி நமது என்ற அபிமானம்‌ கொண்ட 
பொருள்களைத்‌ தியாகம்‌ செய்வதே தலம்‌ என்பது நான்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்ட தத்துவம்‌. 


19. குழந்தைகள்‌ (Freedom from worry and tension) 

` குழந்தைகளிடம்‌ ஆசாபாசங்கள்‌ தங்காது. 
தானே விளையாடும்‌ தன்மையுடையவர்கள்‌ குழந்தைகள்‌. 
களுக்கும்‌ யோகிகளுக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ கிடையாது, கன்றின்‌ 
இருப்பது எப்படி என்று நமக்கு கற்றுக்கொடுக்க குழந்தைதான்‌ 


தன்னுடன்‌ 


உத்தமமான குரு, 


இருந்தாள்‌... |. 


இ ° வந்தார்கள்‌. 
தானாகவே வந்தவர்களை வளியே 
I Ch க்குத்‌. தி ல்‌ ) 
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கொண்டாள்‌. Gogi தான்யம்‌ பொறுக்கும்போது அந்த ஒரு 
வளையும்‌ பாத்திரத்தில்‌ பட்டு உடைந்துவிட்டது. கைகளில்‌ 
வளையல்‌ இல்லாததால்‌ பிறகு சப்தமே வரவில்லை. அந்த சமயம்‌: 
நான்‌ அங்கு போய்ச்சேர்ந்தேன்‌. எனக்கு அத்வைத ஞானம்‌ 
ஏற்பட்டது, இரண்டு என்றால்‌ சப்தம்‌ ;. ஒன்று என்றால்‌ சப்தம்‌ 
இல்லை. ஆத்ம விசாரணை தானாகத்‌ தனித்துதான்‌. செய்ய 
வேண்டும்‌. இருவர்‌ சேர்ந்து விசாரணை செய்யமுடியாது. 
செய்தால்‌ சாஸ்திர சர்ச்சைதான்‌ உண்டாகும்‌. ஆத்ம ஞானம்‌ 
ஏற்படாது. இந்த தத்வம்‌ நான்‌ புரிந்துகொண்டேன்‌. 


99. வேடன்‌: ஏகாக்ரபுத்தி, ஏகாக்ரத்ருஷ்டி என்றால்‌ 
என்ன என்பதை நான்‌ வேடனிடம்‌ கற்றுக்கொண்டேன்‌. 


93. சர்ப்பம்‌ (மலைப்பாம்பல்ல) : யது மஹாராஜனே! 
தாங்கள்‌ கவனித்திருக்கலாம்‌. பாம்பு சப்தம்‌ போடுவதில்லை. 
ஒரு இடத்தில்‌ வசிப்பதில்லை, சும்மா இருப்பதில்லை, அலைந்து 
கொண்டே இருக்கும்‌. அதற்கென்று வீடு கட்டிக்கொள்வது 
இல்லை, எறும்புப்‌ புற்றில்‌ நுழைந்து, தங்கிவிடும்‌. அதைக்‌ 
. கட்டிப்‌ போட்டுவிடமுடியாது., ஒருவர்‌ உதவியையும்‌ அது எதிர்‌ 
பார்ப்பதில்லை. சன்னியாசிகள்‌ இவ்வனைத்தையும்‌ தங்கள்‌ 
.குணங்களாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்று சர்ப்பம்‌ நமக்கு பாடம்‌ 
கூறுகிறது. 3 


24. சிலந்தி: யதுமகர்ராஜனே! எனது 34-வது ஆசார்யன்‌ 
சிலந்திப்பூச்சி. அது உயர்ந்த ஞானத்தை அளிக்கிறது. 


ஸர்வ சக்திமானன பகவான்‌, வேறு ஒரு சகாயமும்‌ 
இல்லாமல்‌ தனது மாயையால்‌ பிரபஞ்சத்தைத்‌ தானே ஆக்கி, 
காத்து, அழிக்கும்‌ விந்தையை, தான்மாத்திரம்‌ தனித்திருக்கும்‌ 
ரகசியத்தை, தனது எச்சிலினால்‌ வலைகட்டி, தானே அந்த 
வலையை அழித்து, தானே தனித்திருக்கும்‌ சிலந்தி, ஈஸ்வர 
தத்வத்தை அற்புதமாக புகட்டுகிறது. 
யதுமகாராஜனே 1 
ஏவம்‌ குருப்ய ஏதேப்ய: ஏஷாமே சிக்ஷிதா 28:1 eem > ee 
.ஸ்வாத்மோப சிக்ஷிதாம்‌ புத்திம்‌ ச்ருனுமே வதத: ப்ரபோ! 
I ம்‌ நான்‌ அடைந்தேன்‌. =i நமக்கு 
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4“ தேஹோ குருர்‌ மம விரக்தி விவேக ஹேது: 
பிப்ரத்ஸ்ம ஸத்வ நிதனம்‌ ஸததார்த்‌ யுதர்கம்‌ | 
தத்வானனேன விம்ருஸாமி யதா ததாபி 
பாரக்ய மித்ய வஸிதோ விசராமி அசங்க: li 


ஐயோ இதை ஒருநாள்‌ சுட்டு எரித்துவிடப்‌ போகிறார்களே ! 
இதை ஒருநாள்‌ எறும்பு மொய்க்கப்போகிறதே 1 


அப்பற்ற குருதான்‌. 


š யதுமஹாராஜன்‌ தத்தாத்ரேயரைப்‌ 

பூஜித்து, ஸ்தோத்ரம்‌ செய்‌ E 
ருத்தாந்தம்‌ முடி 
ஈர்ச்கப்போகிறோம்‌, 
அநாத நாதோஸி ஸுதீனபந்தோ й 

ஸ்ரீஸாறு கம்பாம்ரு த பூர்ணஸித்தோ | 
த்வதீபாத பக்திம்‌ தவதாஸ தாஸ்யம்‌ 

` த்வதீய மற்த்ரார்தித த்ருடைக திஷ்டாம்‌ [| 


பெறுகிறது. இனி கார்த்த வீர்யன்‌ கதை ப 


(ஸ்ரீ வாசுதேவாநந்த , 
சரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌ ЧИ 
: கருடேஸ்வர்‌) 
குறிப்பு : சென்ற மலரில்‌ இதே தொடா 
7-வது வரியில்‌ * பெரு ” என்‌ 
என்று திருத்திக்கொள்ளவும்‌,, 


ல்‌ பக்கமு re : ' 
கீ * 
து இருப்பதை (த்தி 
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தத்த லீலைகள்‌ — (12) 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ உ 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


கார்த்த வீர்பார்ஜுனோ நாம ராஜா usq» ஸஹஸ்ரவான்‌ | 


தஸ்யஸ்மரண மாத்ரேண க்ருதம்‌ நஷ்டம்‌ ச லப்யதே U 
К . (ஆச்ரம புஷ்பாஞ்சலியில்‌ ஒரு ஸ்லோகம்‌) 


பல உபகதைகளுடன்‌ கூடிய ஒரு விஸ்தாரமான வீருத்‌ 
தாந்தம்‌ இது. தத்தாத்ரேயரின்‌ மிகவும்‌ பிரியமான சிஷ்யன்‌ 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌. அவனது சரித்திரம்‌ படிப்பதே பாபங்‌ 
களைப்‌ போக்கிவிடும்‌. ஏதாவது 90 பொருள்‌ காணாமற்‌ போய்‌ 
விட்டால்‌ ** கார்த்தவீர்யார்ஜுன மந்த்ர gub” பொருளை 
மீட்டுக்‌ கொடுத்துவிடும்‌ என்பது மந்த்ர வல்லுனர்களின்‌ துணிபு. 


ஹைஹய ராஜவம்சத்தில்‌ உதித்தவன்‌ கிருதவீர்யன்‌ 
என்ற மகாராஜன்‌. சீலதராதேவி அவனது பத்னி. மாஹிஷ்மதி 
புரத்தில்‌ ஹைஹய வம்ச ராஜதானி அமைந்திருந்தது. இந்த 
அரச தம்பதிகளுக்கு எவ்வளவோ குழந்தைகள்‌ பிறந்தும்‌ அவை ` 
யாவும்‌ அல்பாயுஸாகவே மரித்துவிட்டன. தங்கள்‌ வம்சத்தைப்‌ | 
பரிபாலிக்க தீர்க்காயுளுடன்‌ கூடிய ஒரு புதல்வன்‌ பிறக்க 
மாட்டானா என்று அந்த அரச தம்பதிகள்‌ ஏக்கமுற்றனர்‌. PG 
நான்‌ அரசி சீலதராதேவி, ப்ரஹ்மரிஷி உாக்ஞவல்‌ கிய 
ஆச்ரமத்தைத்‌ தாண்டிப்‌ போக நேர்ந்தது. ri 
நுழைந்தாள்‌. யாக்ஞவல்கியரின்‌ இரண்டு ம 
ஒருவளான மைத்ரேயி என்ற” புண்யவதியை ௪ 
கொண்டிருந்தாள்‌. தனது மனக்குறையைத்‌ 
மைத்ரேயி அவளை அனற்‌ 


10 


என்ன ஆகுமோ என்ற ஏச்கம்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ ஒரு தைர்யமும்‌ — 


இருந்துவந்தது. சீலதராதேவிக்கு இந்தக்‌ குழந்தை பிறக்கும்‌ 


முன்பு மஹாவிஷ்ணு ஸ்வப்னத்தில்‌ ஒரு' அவதூ தர்‌ உருவில்‌ 
தோன்றி, “உனக்கு ஸத்ஸந்தானம்‌ ஏற்படும்‌, பயமில்லை '" 


என்று அபயமளித்திருந்தார்‌. ஆயினும்‌ பிறந்த குழந்தை ஒரு. | 


ஏமாற்றத்தைக்‌ கொடுத்தது. 


ராஜா அனுஷ்டித்த சூர்யோபாசனையும்‌ சாதாரணமான 
தல்ல. பிருஹஸ்பதி பகவானின்‌ உபதேசப்படி 
(தேவிக்கு இப்பொழுது கர்ப்பமுற்ற ஏழாவது மாதம்‌ சுக்லபக்ஷ 
ஸப்தமி தினத்தன்று ** ஸப்தமீ ஸ்‌.நபனவ்ரு தமும்‌ ** ராஜா 
செய்தான்‌. இது மிகவும்‌ கடினமான வ்ரதம்‌. இதில்‌ சூர்யன்‌, 
ருத்ரன்‌, ஸப்த மாத்ருகைகள்‌ எனப்‌ பல தேவதைகளைப்‌ பூஜித்த 
பிறகு, தனித்‌ கனியே ஹோமங்கள்‌ செய்து, ஏராளமான தானங்‌ 
களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மந்தர ஜலத்தால்‌ கம்பதிகளுக்கு 
அபிஷேகமும்‌ உண்டு. ராஜா கிருதவீர்யன்‌ அவ்வாறு செங்த 
பிறகு பிறந்த குழந்தை இது. என்ன. பாபமோ, குழந்தை 
பிறக்கும்போதே கைகள்‌ இரண்டும்‌ செயலற்றுப்‌ 
ராஜா ஏமாற்றமடைந்தாலும்‌, 
நாம கர்மா, ஜாத கர்மாதிகளை விதிப்ப 


சீலதரா 


ர்ச்‌ 
வீர்யார்ஜுனன்‌ ?* என்றே அனைவரும்‌ அழைத்‌ தனர்‌. cape 
கைகள்‌ இரண்டும்‌ தான்‌ சூம்பி செயலர்‌ 
யல்லாமல்‌, மற்றபடி குழந்தை Bag இருந்ததே 


க வளர்ந்தான்‌. தய 
ஆசிரியர்களின்‌ பாராட்டுதலைப்‌ பெற்றான்‌. தான்‌. படிப்பில்‌ 


அமைச்சர்‌ குழு கூடி ஆலோசித்து கை 
யற்ற அர்ஜுனனை யே அரியாசனத்தில்‌ ЕТЕ 


தீர்மானத்தை எடுத்துக்கொண்டு не надош. 


அவனை ராஜ்யபாரம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளுமா TU பார்த்து 
கொண்டார்கள்‌. od 


O கேட்டுக்‌ 


` 


களில்‌ உணர்ச்சி ` 
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“மந்திரி மஹோ தயர்களே! உங்களுக்கு நன்றி. எனக்கு 
அரசு வேண்டாம்‌. அரசு மயக்கத்தில்‌, அதிகார இறுமாப்பில்‌, 
கைகள்‌ வலுவற்ற நான்‌ எனக்குள்ள கடமைகளை சரியாக 
நிறைவேற்ற முடியாது போனால்‌ எனக்கு prab அல்லவா 
நேரிடும்‌. வலுவின்றியே, ஆகா! நான்தான்‌ பதவிவகிப்பேன்‌ 
என்று தான்‌ ஒப்புக்கொள்வேனாகில்‌, நான்‌ நாட்டை ஏமாற்றிக்‌ 
காட்டிக்கொடுத்‌ தவன்‌ ஆகிவிடுவேன்‌. நான்‌ செயலற்றவனாக 
இருந்துகொண்டு மற்றவர்களை செயலைச்‌ செய்யும்படிப்‌ பணித்‌ 
தால்‌, கூலிக்காக அவர்கள்‌ வேலை செய்யத்‌ தயாராக இருந்‌ 
தாலும்‌, என்னை கேலிசெய்து பரிகசிக்க மாட்டார்களா ? உரிய 
தருணம்‌ நோக்கி என்னை எதிர்க்கமாட்டார்களா ? நான்‌ என்‌ 
ஹ்ருதயத்தைத்‌ தங்களுக்குக்‌ கூறிவிடுகிறேன்‌. எனது கைகள்‌ 
நல்ல நிலையில்‌ இருந்திருப்பினும்‌ இந்த அரச பொறுப்பை 
ஏற்கும்‌ உத்தேசம்‌ எனக்கில்லை. நான்‌ தபஸ்‌ செய்வதாக 
உத்தேசம்‌, தபஸ்‌ சக்திமுலம்‌ ஏனைய சக்திகள்‌ எனக்கு 
ஸித்தியானால்‌ ஒருவேளை நான்‌ அரசு பொறுப்பை ஏற்க 
சம்மதிக்சலாம்‌. இப்பொழுது அரசை ஏற்பது நான்‌ 9G 
பாபத்திற்கு வித்தாகக்‌ கருதுகிறேன்‌” என்று 15 வயது பாலகன்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கூறிவிட்டான்‌. 


அந்த அமைச்சர்‌ குழுவில்‌ கர்க்க மகரிஷியும்‌ ஒருவர்‌... 


அவர்‌ அர்ஜுனனைத்‌ தனியாக அழைத்துச்‌ சென்று ** தீ எடுத்த 
முடிவு நியாயமான முடிவுத்‌ 
பெறுவதாகக்‌ கூறினாய்‌. அருகில்‌ ஸஹ்ய பர்வதத்தில்‌ மஹான்‌ 
தத்தாத்ரேய ர்‌ இருந்துகொண்டிருக்கிறார்‌ . அவர்‌ மஹா 
யோகீச்வரர்‌. த்சிமூர்த்திகளின்‌ அவதாரம்‌. அவரிடம்‌ சென்று 
உன்‌ மனக்‌ குறையை விண்ணப்பம்‌ செய்துகொள்‌. அவர்‌ 
அனுக்ரஹம்‌ செய்வார்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது '" 
என்று கர்க்க மகரிஷி கூறினார்‌. எப்படி தத்தாத்ரேயர்‌ ghura 
வதத்தில்‌ (தத்தலீலைகள்‌ 6, 7) தேவேந்திரனுக்கு உதவி 
புரிந்தார்‌ என்பதையும்‌ கூறினார்‌. : К 
கார்த்தவீர்யார்ஜானன்‌ நடந்தே ஸஹ்யாத்ரி பர்வதம்‌ 
அடைந்தான்‌. தத்தாத்‌ 
ஆரம்பித்தான்‌. 
5 தர்‌ வதூத்‌. 
FESS гү: த்து பக்தியை எடைபோடும்‌. அவரது. 
` பரிசோதனைகளிலும்‌ நீ மனம்‌ தளராத — றுதியுடனிரு 
` தர்க்க முனிவர்‌ கூறியிருந்த எச்சரிக்கை 
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ction, Ne 


ரன்‌. நீ தபஸ்‌ செய்து 90,5 ا‎ a 


ரேயருக்கு சுஸ்ரூஷைகள்‌ செய்ய _ 


தர்மமும்‌; அதர்மமும்‌ அவர்‌ 
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eimi d தவீர்யார்ஜுனன்‌ பக்தி ச்ரத்தையுடன்‌ தத்தாத்‌ 
£ரயருக்குப்‌ பணிவிடைகள்‌ செய்து வந்தான்‌. பழங்களைக்‌ | 
காடுப்பான்‌. சந்தனம்‌ பூசுவான்‌. மாலைபோடுவான்‌. அவருக்கு | 
Nearer பரிமாறிவிட்டு, அவர்‌ உண்டமிச்சத்தை உண்பான்‌. | 
(வ்வளவு திட்டினாலும்‌ Gum றுத்துக்‌ கொள்வான்‌. உறங்க | 
ாட்டான்‌. எதிர்கேள்வி கேட்கமாட்டான்‌. சந்தேகத்திற்கு | 
ிடங்கொடுக்கமாட்டான்‌. LE 


தத்தாத்ரேயரும்‌ சாதாரண குருவல்ல. 


நன்கு Uf meng 
1சய்து பார்த்த பிறகுதான்‌ உபதேசிப்பார்‌. 


தத்த வைபவத்தில்‌ கார்த்தவீர்யார்‌ 
கவும்‌ ஸ்வாரஸ்யமானது. 
ஈர்த்தவீர்யார்ஜுனனுக்கு `* ஸப்த உதஈஹரணி °" என்ற 
முகதைகள்‌ கூறப்போகிறார்‌. D 
ள்ளது. "வேதாந்தம்‌ மிகவும்‌ © தத்தர்‌ அமைக்‌ 
ளிச்கப்‌ போகிறார்‌. நிதானமாகவும்‌, ச்ரத்தையுடனும்‌ தத்தம்‌ 
ரஸாத நேயர்கள்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 


. வாசக அன்பர்களே! 


தங்களின்‌ புது வ 
ரீலைக்கான) சந்தாவை அனு 


. OL (10-வது 
ப்பிவைத்து உதவுங்கள்‌, 


தத்தபிரசாதம்‌ - மாத வெளியீடு. . 
amm mese u 
ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ. 25-00 


` ஆயுள்‌ சந்தா .. ரூ. 250-00 : | 


соает о И 


CC-0. Arutsakthi К. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


= 


தத்த லீலைகள்‌ — (12) 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


“ கர்ப்பூர காந்தி தேஹாய ப்ரஹ்ம மூர்த்தி தராய 61 


வேதசாஸ்த்ர பரிஞ்ஞாய தத்தாத்ரேய நமோஸ்துதே ll 
` [நாரத புரரணம்‌] 


கரர்த்தவீர்யார்ஜுனனைப்‌ பார்த்து தத்தாத்ரேயர்‌ கூறு 
Agi. ** அரசகுமாரனே ! என்னை சேலித்தால்‌ நீ வலிமை 
பெறலாம்‌ என்று இங்கு வத்திறாக்கிதுய்‌. உன்னைப்போல்‌ ஒரு 
முட்டானை நான்‌ பார்த்ததில்லை. நீ தினமும்‌ இங்கு பார்த்துக்‌ 
கொண்டுதானே இருக்கிறாய்‌. யாரோ. என்னைப்‌ புகழ்ந்து 
கூறினார்‌ என்று நீ என்னை நாடி வந்திருக்கிறாய்‌. மது, மங்கை 
சேர்க்கையுடன்‌ உள்ள என்னிட்ம்‌ உன்னை உபதேசம்‌ பெற 
அனுப்பியிருக்க வேண்டாம்‌. நானா ஞானி! உனக்குள்ள ஒரு 
சிறுகுறையைக்‌ கூட நிவிருத்தி செய்ய சக்தியற்றவன்‌ prar.” 


கார்த்‌ தவீர்யார்ஜுனனுக்கு கண்கள்‌ குவமாயின. கர்க்க 
மகரிஷியின்‌ சொற்களை மறக்கவில்லை. பதில்‌ கூறுகிறான்‌. 
“ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ புரரணபுருஷம்‌. . மாயாபதி. தரங்கள்‌ 
ஏதேர ஸ்திரிலோலர்‌ என்று கூற வேண்டாம்‌. தங்களருகில்‌ 
ஸாக்ஷாத்‌ மஹாலக்ஷ்மியை அல்லவா நான்‌ தரிசித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறேன்‌. ஸ்வாமி, தாங்கள்‌ மாயையை என்‌ பேரில்‌ 
காட்ட வேண்டாம்‌. எனக்கு இரண்டு கைகளல்ல, இரண்டு 
கால்களும்‌ போனாலும்கூட தங்களுக்கு சேவைசெய்து கொண்டே 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று விரும்புகிறேன்‌. இது உறுதி .'' 


6550264 கருண பிறந்துவிட்டது. “°` அரசகுமாரனே! 
உனக்கு என்ன வேண்டும்‌ ? தாராளமாய்‌ கேள்‌.” y 


அரசகுமாரன்‌ கேட்கிறான்‌, விவரமாகவே கேட்கிறான்‌. 


(1) ஸ்வாமி! , எனக்கு 
{ உள்ள தர்மமும்‌ அதரம்‌ 
கவே ஸ்புரிக்க வேண்டும்‌. பிறருடைய னல்‌, 

ம்‌ புரிய 


CC-0. எண்ணங்கள்‌ TTS, er CP 


ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ — 
அதர்மமும்‌ தினந்தோறும்‌ தானா | 


с 


10 
(3) என்னை யுத்தத்தில்‌ எதிர்ப்பவர்கள்‌ யாரும்‌ இருக்‌ 
கக்‌ கூடாது, எனக்கு ஆயிரம்‌ கைகள்‌ வேண்டும்‌, 
தான்‌ நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ நீரிலோ, நெருப்‌ 
பிலோ, நிலத்திலோ தங்கு தடையின்றி சஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ சக்தி வேண்டும்‌. 


(3) எவருக்கும்‌ ஏதேனும்‌ பொருள்நஷ்டமானால்‌ என்னை 
நினைத்தால்‌ அவர்களுக்கு அது கிடைக்க வேண்டும்‌... 


(4) அணிமா, மகிமா, கரிமா என்ற. அஷ்டமாஸித்தி 
கள்‌ எனக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


(5) இவ்வளவு ஸித்திகளும்‌ வந்தால்‌ தலை கனத்து நான்‌ 
தவருனவ்ழியில்‌ போகர்மல்‌ இருக்கும்‌ மார்க்கத்‌ 
தைச்‌ சொல்லும்‌ சான்றோர்கள்‌ உற வு எனக்கு. 
எப்பொழுதும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. E 


என்னை நாடி விருந்தினர்கள்‌ ஏராளமாக வரவேண்டும்‌. 
என்‌ கஜானாவில்‌ பொக்கிஷம்‌ குறையாமல்‌ நிறைவாகவே 
இருக்கவேண்டும்‌. மரணம்‌ தவிர்க்கமுடியாத உண்மை. ஆனால்‌ 
எனக்கு ஒருமஹாவீரன்‌ கையாலேயே மரணம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌. | 


UD Bn பக்தி 

என்று கார்தீதவீர்யார்‌ | 
காள்வதாக நேர்ந்தால்‌ Р 
Sena Gurr அவ்வளவையும்‌ அடக்கிய . 
வாறு விஸ்தரரமாகவே வரன்கள்‌ கேட்டான்‌. 


— ட, 
P е АН 
MU 
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தங்களிடத்தில்‌ குன்றாத, குறையாத, 
இருந்து கொண்டேயிருக்க வேண்டும்‌. °° 


கார்த்‌ Bef tu m î sən eres கேட்எக்கேட்க, 
தற்தேன்‌, பெற்றுக்கொள்‌?” என்று தத்தா 
யாவற்றையும்‌ அளித்தார்‌. பிறகு கார்த்த 
யார்த்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 


“கொடுத்தேன்‌, 
தீரேயம்‌ கோரிய _ 


வீர்யார்ஜானனைப்‌ 1 


“₹அரசகுமாரனே 1 8 கோரிய யாவும்‌ ளி ` T 

தீ சக்சரவர்த்தியாவாய்‌, நீ கேட்காமலேயே உனக el пса. Ë 

மான ரதம்‌ ஒன்று அளிக்கிறேன்‌. உன்‌ பக்தியைக்‌ eee, | : 
ம்‌ є ] 


வரன்களைக்‌ | 


மலு 


ii 
மார்கழி மாதம்‌ சுக்லபக்ஷ அஷ்டமியன்று அஷ்டமாஸித்திகளுக்கு 
உறைவிடமான அனகாதேவியுடன்‌ நீ என்னை உபாசித்தாய்‌. 
எனவே நீ கேட்காத வரன்களும்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. இந்து 
நாளுக்கு '* அனகாஷ்டமி '* என்று பெயர்‌. ஒவ்வொரு வருஷ 
மும்‌ இந்த தினத்தில்‌ என்னை பூஜித்து “அனகாஷ்டமி விரதம்‌"? 
அனுஷ்டிப்பவர்களுக்கு எல்லாப்‌ பாபங்களும்‌ நீங்கும்‌. 


[அனக என்றால்‌ பாபமற்றவர்‌ என்பது பொருள்‌.] 


கார்த்‌ தவீர்யார்ஜுனன்‌ பலமுறை தத்தாத்ரேயரை 
ஸாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரித்துவிட்டு, மாஹிஷ்மதி பட்டணம்‌ і 
திரும்பி பட்டாபிஷேகம்‌ செய்துகொண்டு, நன்றாகவே ராஜ்ய i 
பாரம்‌ வகித்தான்‌. | 

லங்காதிபதி ராவணனுக்கு கரர்த்தவீர்யார்ஜுனனு | 
டைய மஹிமை, கீர்த்தி காதில்‌ விழுந்தது; கார்த்தவீர்யார்‌ | 
ஜுனனை வென்று வீழ்த்தி விட வேண்டும்‌ என்று நினைத்து 
விட்டான்‌. பெரிய சைன்யத்துடன்‌ ராவணன்‌ புறப்பட்டு 
நர்மதை நதிக்கரையில்‌ தங்கினான்‌. ராவணன்‌ பரமசிவ பக்த 
னாயிற்றே! எனவே நர்மதை நதிக்கரையில்‌ ஒருநாள்‌ Aad 
கத்திற்குப்‌ பூஜை செய்துகொண்டிருற்‌ தான்‌. ராவணனின்‌ 
உத்தேசம்‌ தன்னை வெல்வதற்குத்தான்‌ என்று அறிந்த 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌, தத்தாத்ரேயர்‌ கொடுத்த வரத்தினால்‌ 
ஆயிரம்‌ கைகளால்‌ நர்ம 
போல்‌ மடக்கித்‌ தடுத்து விட்டான்‌. 
பட்டி வெள்ளம்‌ த கொண்டு ராவணன்‌ 
பூஜை செய்துகொண்டிருக்கும்போதே 
பூஜா திரவ்யங்க 
விட்டது. ராவணன்‌ சேனையும்‌ வெள்ளத்தில்‌ தத்தளித்தது: 
ராவணன்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌ am 
தைப்‌ புரிற்து கொண்டான்‌. கைலாசமலையையே அசைத்த 
பாஹுபலம்‌ இற்த ௮ தியை சகித்துக்கொள்ளுமா t 
கார்த்தவீர்யன்‌ இருக்குமிடம்‌ சென்று அவனைத்‌ தாக்கினான்‌. 
y ணனின்‌ பலம்‌ TAUL 


'கார்த்தவீர்யன்‌ பராக்ரமத்திற்குமுன ராவ 
dat. இருபது கைகளைக்‌ கொண்ட இலங்கேஸ்வரனை, | 


யானை ஒரு குரங்கைப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ அனாயாசமாகப்‌ பீடித்து 
இழுத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌, е вдишат чеге ராவணனை | 


சிறையிவடைத்தான்‌. 


பிறது ராவணலு 

கேட்டுச்‌ கொண்டதன்‌ | G y б கல்‌ 
жуз. aq à оң Gor i ல 
dis Fins fn ல்‌ Collection, New Delhi. Digiti 


ій IE 


கார்த்தவீர்யனுக்குப்‌ பெரியோர்களிடம்‌, வினயம்‌, பக்தி 
உண்டு. ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ ச்ரத்தையுடன்‌ ** அனகாஷ்டமி 
வ்ரதம்‌?” அனுஷ்டித்து வழ்தான்‌. தத்தாத்ரேயருக்கு அருகி 
லிருந்து அவன்‌ செய்த சுஸ்ருஷைகளினால்‌ ஏற்பட்ட ஸம்ஸ்‌- | 
காரம்‌ வீண்போகவில்லை. i 
காலம்‌ ஓடியது. கார்திதவீர்யார்ஜுனன்‌ வயோதிகம்‌ | 
எய்தினான்‌. மனம்‌ மோகங்களை வெறுக்க ஆரம்பித்து விவேகம்‌ | 
ஏற்பட்டு வைராக்யம்‌ வலுப்பெற்றது. இடைவிடாது ஆத்ம 
வேட்கை ஏ.ற்பட்டது. மறு 
ஞானோபதேசம்‌ பெற 
து. உற்சாகத்துடன்‌ 


| 
டந்தான்‌. எப்பொழுதும்‌ | 
'யோகீஸ்வரராக அமர்ந்திருந்த சூ நிலை tS ed i | 
'தெம்பாக இருந்தது. Ч с ше е ЛЫ | 
Š 55 6007 வணங்கினான்‌. | 
வணங்கி எழுந்தான்‌. பித்துப்‌ b 
மத்தோ பவதி, ஆத்ம ஆராமோ ; 


தர்‌ m 
ugra இல்லை. ஆடல்‌ பாடல்கள்‌ தின்றன. Garg woe 
துடன்‌ குரல்‌ தழு தழுக்க தத்தாத்‌ே மன 
ரம்பித்தான்‌. DL ஸ்தோத்ரம்‌ செய்ய 


; “ப்ரபோ ! தாங்கள்‌ நித்தியமான 

ஸ்வாமி! தங்களுக்கு நமஸ்காரங்கள்‌. ma A Alor ores, 
யினும்‌ தங்களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்‌ ир இன்றாயிருப்‌ 
சேர்க்கையால்‌ எங்கள்‌ மனம்‌ பிரபஞ்சத்தை யாகுணத்தின்‌ 
'சற்பித்துக்கொண்டு காண்கிறது. உலக چ‎ உண்மை என்று 
ச்ரணமடைகின்றேன்‌, ஞானபோதமாகிறு - os 
வைத்து என்னைத்‌ தூக்கிவிட வேண்டுமடி... 
இதுகாறும்‌ வெகுளியாக இருத்து, அ 
ш பயக்சாத ம்ரித்திகளை வேண்டிய. 


ià 


அறியாமையின்‌ விளைவு. இனி புத்தி வந்து தங்களை நாடி 
வந்து கேட்கிறேன்‌. தங்கள்‌ பாத தூளிதான்‌ எனக்குத்தேதனை 
என்று ஏங்கி வந்திருக்கிறேன்‌. பரதத்வமே உருவாகக்‌ கொண்‌ 
டவரே ! வேதாந்திகள்‌ தங்களை மனோவாக கோசரமென்றும்‌ 
தாங்கள்‌ கண்ணில்லாமல்‌ காண்பவரென்றும்‌, செலியில்லாமல்‌ 
கேட்பவரென்றும்‌, காலில்லாமல்‌ நடப்பவரென்றும்‌ கூறு 
கின்றனர்‌. எனினும்‌ பக்தபராதீனராய்‌ எங்களைப்‌; போன்றவர்‌ 
களை ரக்ஷித்து அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு, கரசரணாதி | 
அவயவங்களோடு ஸகுண ஸ்வரூபியாய்‌ தற்பொழுது அவதரித்‌ [ 
துக்‌ காணப்படுகிறீர்கள்‌. யாமூர்த்தியே ! தாங்களே கதி. 
வேறு கதி இல்லை என்று இருப்பவன்‌ தான்‌. 

* நமஸ்தே புண்டரீகாக்ஷ நமஸ்தே புருஷோத்தம ! 
நமஸ்தே விச்வவந்த்யாங்க்ரே நமஸ்தே யோகிநாம்‌ வர! 
ப்ரஸீத பரமானந்த ப்ரஸீத பரமேச்வர і 
ஆதிவ்யாதி புஜங்கேன தஷ்டம்‌ மாமுத்தர ப்ரபோ!!! 


என்று கதறினான்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌. eee 
Bi ஜானை EP OSA сс с 


A 


ஏண்முகான 55 பவன்‌ |) 


Ü 

К போர்டிங்‌ & லாட்ஜிங்ஸ்‌ 3 
ரயில்வே பீடர்‌ ரோடு, பழனி, 

3 a Cos ley ў 


fj udo ஸ்டாண்டுக்கும்‌, கோவிலுக்கும்‌ மிகவும்‌ d 

3 தில்‌ உள்ளது. கார்பிறுத்தும்‌ வசதி: 
AG முத்த 

& உள்ளது. எல்லா வசதிகளும்‌ உள்ள விசால்‌ c 
மான அறைகள்‌, ஸம்‌ சீதோஷ்ண வசதியுள்ள «d 

` உள்ளது. அன்பான உபசரிப்பும்‌ : 

யும்‌ உண்டு.” ஈவீன வசதி) 

களுடன்‌ கூடிய விஸ்தாரமான கல்யாண S 
மண்டபமும்‌ உண்டு. Bu ES 

1 உரினமைவானக்‌ : К. GAWN 
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தத்த லீலைகள்‌ — (12) | 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ | 
(தொடர்ச்சி) 

(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) i1 


இரவு ஒரு யாமமே பாக்கி இருந்தது. கார்த்தவீர்யார்‌ 
ஜு னன்‌ மனம்‌ தத்தளித்தது. என்ன செய்வதென்றே தோன்ற 
வில்லை. இயற்கையே தத்‌. தகுருவைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பது 
போல்‌ தோன்றியது. கார்த்‌ தவீர்யார்ஜுனன்‌ குனிந்த தலை 
யுடன்‌ ஓய்ந்து நின்றுவிட்டான்‌. 

தத்தாத்ரேயர்‌ மெதுவாக ஸமாதி கலைந்து எழுந்தார்‌. 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ நின்றுகொண்டிருந்த திசையைக்கூடப்‌ 
பார்க்கவில்லை. தென்மேற்கு திசை நோக்கி நடந்தார்‌. 
° சாந்தபன்‌ " என்ற ஒரு முனிவர்‌ ஜலம்‌ கொடுக்க, சரிர.சுத்தி 
* ஸத்யவாக்‌ * என்பவர்‌ பல்விளக்க தந்த 


செய்துகொண்டு, 

காஷ்டம்‌ ஜலம்‌ கொண்டுவர பல்‌ துலக்கினார்‌. * வேதவித்‌ ° 

என்பவர்‌ மரவுரி முதலியன கொண்டுவர அருகில்‌ நதிக்குச்‌ 
ñ சூரியனை வணங்கி 


சென்று ஸ்னானங்களை முடித்துக்சொண்டார்‌- 
விட்டு தென்திசையில்‌ சென்று கோலாபுர மஹாலக்ஷ்மியிடம்‌ 


பிக்ஷை வாங்கிக்கொண்டு க்ஷணநேரப்‌ பொழு 
தன்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌. 
இப்பொழுது! கார்த்தவீர்யார்ஜ 
இறுமாப்பும்‌ நீங்கியது. அடச்கமுடன்‌ பின்‌ 
ஒரு மூலையில்‌ ஒதுங்கி நின்றுகொண்ட 


ர்‌ க்‌ தரை ௮ 2 
கார்த்தவீர்யனு*கு அ அர்ஜுன пй ar இந்தப்‌ தப்‌ 
அவர்‌ மனம்‌ இளகி தத்தரருகில்‌ சென்று 


ஸ்வாமிய , அதோ முலையில்‌ முகம்‌ சண்டி ஒருவன்‌ . 
நிற்கிறான்‌. m ра 
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தத்த லீலைகள்‌ — (12) 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ 
(தொடர்ச்சி) 

(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


u தன்யாஸ்தே யே தத்தமேவானு யாந்தி 
தன்யாஸ்தே யே தத்தமேகம்‌ பஜந்தி | 
தன்யாஸ்தே யே தத்தமேகம்‌ ஸ்துவந்தி 
தன்யாஸ்தே யே தத்தமேவா விஸந்தி Il 
[தத்தநாம ஸ்மரணம்‌ - ரங்க அவதூ தர்‌] 


இரவு ஒரு யாமமே பாக்கி இருந்தது. கார்த்தவீர்யார்‌ 
ஜுனன்‌ மனம்‌ தத்தளித்தது. என்ன செய்வதென்றே தோன்ற 
வில்லை. இயற்கையே தத்தகுருவைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பது 
போல்‌ தோன்றியது. கார்த்‌ தவீர்யார்ஜுனன்‌ குனிந்த தலை 
யுடன்‌ ஓய்ந்து நின்றுவிட்டான்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ மெதுவாக ஸமாதி கலைந்து எழுந்தார்‌. 
கார்த்‌ தவீர்யார்ஜுனன்‌ நின்றுகொண்டிருந்த திசையைக்கூடப்‌ 
பார்க்கவில்லை. தென்மேற்கு திசை நேக்கி நடந்தரம்‌. 
* சாந்தபன்‌ ' என்ற ஒரு முனிவர்‌ ஜலம்‌ கொடுக்க, சரீர சுத்தி 
செய்துகொண்டு, ‘ ஸத்யவாக்‌ * என்பவர்‌ பல்விளக்க தந்த 
காஷ்டம்‌ ஜலம்‌ கொண்டுவர பல்‌ துலக்கினார்‌. * வேதவித்‌ ” 
என்பவர்‌ மரவுரி முதலியன கொண்டுவர அருகில்‌ நதிக்குச்‌ 
சென்று ஸ்னானங்களை முடித்துக்கொண்டார்‌. சூரியனை வணங்கி 
விட்டு தென்திசையில்‌ சென்று கோலாபுர மஹாலக்ஷ்மியிடம்‌ 
பிக வாங்கிக்கொண்டு க்ஷணநேரப்‌ பொழுதில்‌ திரும்பிவந்து 
தன்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌: 
ப்பொ கார்த்தவீர்யார்ஜுனனின்‌ எஞ்சியிருந்த 
ண்‌ தங்கியது. அடக்கமுடன்‌ பின்நோக்கிச்‌ சென்று 


ல்‌ ன்‌. பல முனிபுங்கவர்கள்‌ 
ஒரு மூலையில்‌ ஒதுங்கி நின்றுகொண்டா 
தத்த தரிசனத்திற்கு வந்து தத்தரைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டதால்‌ 
கார்த்தவீர்யனுக்கு தத்தரை அண்ட அவகாசம்‌ dmi danom 
சாந்ததபர்‌ என்ற முனிவர்‌ ௮ ர்ஜுனனின்‌ இத்தப்‌ பரிதாப 
நிலையைக்‌ கவனித்தார்‌. அவர்‌ மனம்‌ இளகி தத்தரருகில்‌ சென்று 
விண்ணப்பித்தார்‌. 
СС-0. Arutsal i Б. Nagares ji ரம்‌, ண்‌ 
‘ gourd t E^ [Cy ro மூலையில்‌, - DigiQzed By е 
besar. பார்த்தால்‌ நல்ல rapaces Vig 
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தெரிகிறது. தங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசும்‌ உத்நேசத்துடன்‌ 
வற்தாலும்‌ பயந்துகொண்டு நிற்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
தாங்கள்‌ அனுக்ரகம்‌. செய்யவேண்டும்‌ °° என்று சாற்‌ தபர்‌ 
தத்தரைக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. 


சுதீதாதீரேயர்‌ அவன்‌ இருக்கும்‌ திசை நோக்கி 
** அர்ஜுனா 1 என்னிடம்‌ வருவதற்கு ஏன்‌ பயப்படுகிறாய்‌ ? 
உனக்கு ஏன்‌ மனவாட்டம்‌ ? அருகில்‌ வர, இங்குவந்து அமர்ந்து 
கொள்‌ °° என்றார்‌. š 

அர்ஜுனன்‌ வந்தான்‌. வணங்கினான்‌. அருள்‌ ததும்பும்‌ 
பார்வையுடன்‌, தத்தர்‌ கூற ஆரம்பித்தார்‌. 

** குழந்தாய்‌ ! உனக்கு என்ன 
களுக்குக்‌ கிடைக்காதது ஒன்றும்‌ இருக்க 
உன்‌: அபிலாஷையைக்‌ கூறு.”? 
гындан என்ன Do qi உண்மைின்‌ தத்துவத்தை 

Д - ^ அர்ஜுனன்‌ கேட்பதை நாம்‌ 
பார்க்கலாம்‌, 


குறை? என்‌ ug gir 
முடியாதே ! ஐயமின்றி 


“ஸ்வாமி, ஸத்யப்பொருள்‌, ஸத்யமல்லாத Q i 
ஸ்தூலவஸ்து, கூக்ஷ்மவஸ்து, : йди саш 


கள்‌ т 
மென்றும்‌, ஏனைய இப்பிரபஞ்சம்‌ தாங்கள்‌ ஒருவரே ஸத்ய 


** பொய்‌ 
169540 உண்மை தான்‌ °° என்கின்றனர்‌, piat) பிர- 
பரம்பொருள்‌ என்றும்‌, அதுதான்‌ என்‌ ம்‌ இத்த * தர்மமே 
ன்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இருவரும்‌ வேதத்தையே 2 கும்‌ வஸ்து 
காண்டு வேத வாக்யங்களையே அனுசரித்து சமாணமாகக்‌ 
மவ தவாக்கியங்களையே சன்பற்றுபவர்களிடையிலு கின்றனர்‌, 
பவப்‌ பற்றி ஏன்‌ இந்த கருத்து வே ற்றுமை? e ஸத்ய வஸ்து 
10019271? இவ்வுலகில்‌ சிஷ்யர்கள்‌ நடத்தையிலும்‌ oi நாம்‌ பின்‌ 
r ewr LILO ler Dr. எந்த நெறியை ஈங்கள்‌ மாறுபாடுகள்‌ 
வண்டும்‌ ? பிரம்மா, விஷ்ணு, ருத்ரர்‌ கான்‌ பேட பைப்பிடி PE 
DELTE OT என்று பலர்‌ 

ரந்த பிரம்மா, гаш குத்ரனும்‌ 
ரடுவ சாகவும்‌ பலர்‌ கூறுகின்றனர்‌, re 
Pee ЕРЕ. oa ay е வத்தபோது 
யரனிக்கும்‌ வஸ்துயாது ? தாங்களும்‌ என்‌ a தாங்கள்‌ 


(பர. А 
CC-0. Arutsakthi К. Nagarajan Collection, New Delhi. DIEA далар! 
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படவேண்டும்‌ ? ஏதோ நான்‌ அதிகப்பிரசங்கித்‌ தனமாகக்‌ கேட்க 
வில்லை. உயர்த்த புருஷார்த்தமான மோக்ஷத்தை நாடியே 
அடியேன்‌ விண்ணப்பிக்கின்றேன்‌ '' என்று: கார்த்தவீர்‌ 
யார்ஜுனன்‌ தத்தாத்ரேயரைக்‌ கேட்டான்‌. 


தத்தர்‌ பதிலளிக்கிறார்‌. *₹ மகனே 1 நீ என்னைக்‌ கொஞ்ச 
நேரம்‌ முன்பு ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தாயே ! அதில்‌ நீயே என்‌ 
ரகசியத்தை அம்பலப்படுத்தியிருக்கிறாய்‌. நான்‌ செவிசாய்க்க 
வில்லை என்று நீ நினைக்கலாம்‌. அந்த ஸ்தோத்திரம்‌ உன்‌ 
முகத்திலிருந்து வந்ததற்கு நானே காரணம்‌. நானே உன்னைக்‌ 
கூற வைத்தேன்‌. நீ செய்த அந்த ஸ்துதியை தினந்தோறும்‌ 
அதிகாலையில்‌ பாராயணம்‌ செய்பவர்களின்‌ ஸம்சாரக்கட்டை 
நான்‌ அறுப்பேன்‌. நீ மோக்ஷ்மடைய விழைகிறாய்‌. மோக்ஷ 
மார்க்கமும்‌ நான்‌ உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌. நீ முதலில்‌ சாஸ்தி 
ரங்கள்‌ பற்றிய உன்‌ மயக்கத்தைத்‌ தவிர்க்க வேண்டும்‌. முது 
லில்‌ உன்‌ சந்தேகங்களையே பற்றிப்‌ பார்க்கலாம்‌. சாஸ்திரக்‌ 
கருத்தில்‌ முரண்பாடு இருப்பதாகக்‌ கூறினாய்‌. முரண்பாடுகள்‌ 
எந்த அளவில்‌ ? உண்மையீல்‌ எல்லா சாஸ்திரங்களும்‌ 
அத்வைதத்தில்‌ நிலைத்து நின்றுவிடுகின்றன - ஜனங்கள்‌ வித 
விதமாக இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ மனப்பக்குவம்‌ விதவிதமாக 
இருக்கின்றன. அத்தந்த மனப்பக்குவத்திற்கு ஏற்ப சாஸ்திரங்‌ 
கள்‌ பலபல ஏற்பட அவசியம்‌ இருத்தது. நாம்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களை ஸமன்வயப்படுத்துவதில்‌ ஈடுபடாமல்‌, அதிலுள்ள சமன்‌ 
வயத்தை கிரகித்துக்‌ கொள்ளாமல்‌, தர்க்கத்திலேயே நின்று 
விட்டோம்‌, தத்வத்தைச்‌ கொண்டு ஆராயாமல்‌ CE UU 
பற்றிய தெளிந்த அறிவைக்கொடுக்கும்‌ கதை கூறுகிறேன்‌ கேள்‌, 


«< ஸப்தோதாஹரணி (ஏழு உதாரணங்கள்‌) сад 
š தொடர்‌ . ஒவ்வொன்றாக அறத ஏழு கதைகளையு 
பக்‌! த சாவ தானமாகக்‌ கேள்‌.” என்று கூறிவிட்டு 
னனும்‌, மற்ற முனிபுங்கவர்களும்‌ சூழ்ந்‌ 
ஸ்ரீ தத்தாத்ரேயர்‌ முதல்‌ கதையை 
ன்பு முன்னுரையாக தத்தர்‌ 


கூறுகிறேன்‌. 
கார்த்தவீர்யார்ஜா 
. கிருத்த அந்தத்தருணத்தில்‌ 
б கூறத்தொடங்கினார்‌. அதற்கு ௫ 
கூறுகிறார்‌: 
பப , விவேகம்‌ இவைகளைப்‌ பற்றி அடிக்கடி சர்ச்சை 
கள்‌ pun நிகழும்‌. ஒரு சமயம்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்‌ 
களுக்குமிடையில்‌ இந்தப்‌ போட்டி தடந்தது. oier கற்றுக்‌ 
| கொடுத்தஆசார்யர்கள்‌ இருவர்‌. ஒருவர்‌ naana ல்‌ தவகுகு) 
` மற்றொருவர்‌ சக்ராச்சார்யார்‌. (38750): peo. rá | 
id girar பரி juga தோ rionn ge 
ion, New Delhi. Digitized by eGangotri ` 
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ச்த்யம்‌, தூய்மை, அஹிம்சை இவைகளை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு தேவர்களுக்கு “வித்யை? அளித்தகுறா. வெற்றியையும்‌, 
சுகபோகங்களையும்‌ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு சுக்ராச்சாரியார்‌ 
என்ற அசுரகுரு தனது சிஷ்யர்களுக்கு *வஞ்சனைவித்யை””யை 
அதிகமாக போதித்திருந்தார்‌. 


முதன்‌ முதலாக நடந்த போட்டியில்‌ அசுரர்கள்‌ ஜெயித்‌ 
தனர்‌. எல்லாக்‌ கட்சிகளிலும்‌ தோல்‌ ற்பட்‌ : 


டார்‌. ல்‌ 
பிருஹஸ்பதி பகவானே தாமே காமசாள்‌ ம்‌ поса 


text book reforms ஏற்படுத்தி தேவ 
வான பி ஸ்பதி பகவான்‌ у Š 

балт ee C வான்‌ புதுமைகளைப்‌ புகுத்தி புது 
ரனுக்கும்‌ எட்டியது. 
தடத்திக்கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌ 
தான்‌. ஈன்‌ ஏற்கனவே ப்பட்‌ 
உண்மை நகல்‌ GENS தன்க பட்டிருந்த huit 
இந்திரன்‌ மனம்‌ சஞ்சலப்பட்டது. 
பவரோ மதிப்பிற்குரிய தேவ 


К oo. வசரப்‌ 
என்று தன்னை திதானித்துக்‌ கொண்டான்‌. ட்‌ A) 
வணங்கி பவ்யத்துடன்‌ கேட்டான்‌. ` “86 அவரை 


இந்திரன்‌: குருதேவா! ஆத்மவி 
தேர்ந்த தாங்களே விஷயபரமான சாஸ்திரம்‌ க போதிப்பதில்‌ 


இயற்றி அவற்றை தேவர்களுக்கு போதிக்க. ஸ்வயமாகவே 
என்ன ? தாங்களே வித்யாப்யாசம்‌ செய்‌ 
மற்ற விஷயங்களுக்கும்‌ அர்த்தமிருக்கு0 AED: அர்த்த 


3 தான்‌ றிவிடுமல்லவா ? எனது சந்‌ என்ற ஐயம்‌ 
வண்டும்‌. ۵22 an போச்கியருள 
ப்ருஹஸ்பதி பகவான்‌ கல்லென்‌ 


Arr? நீ கேட்டது பற்றி எனக்கு tA are At. ““தேவேற்‌ 

ங்கள்‌ ;நல்லவை என்று நீ ஒப்புக்கொள்கி,, சத்துவ சாஸ்தி 

-ள்ளத்‌' தூய்மையை அடிப்படை, தயை, செல ம்‌ கோஷம்‌. 

'ன்பவையெல்லாம்‌ எதற்கு தூண்களானால்‌, 7" அஹிம்ஸை 

ந்த சாஸ்திரங்களும்‌ தத்வம்‌ போதிக்கும்‌: Es digi, иљ Bu 
la 


кз SPENT கவே. 
(0-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by x ang 


mmn 
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கொள்ள முடியும்‌. “ ஸப்தஉதாஹரணி * என்று பழமையான 
ஏழு கதைகள்‌ உண்டு. அதைக்‌ கூறுகிறேன்‌. கேட்டுவிட்டு நீ 
என்ன சொல்லப்‌ போகிறாய்‌ என்று பார்க்கலாம்‌ என்று கூறி 
விட்டு பிருஹஸ்பதி பகவான்‌ தேவேந்திரனுக்குக்‌ கூறிய கதை 
களைத்தான்‌, கார்த்தவீர்யார்ஜுனா, நான்‌ இப்போது உனக்குக்‌ 
கூறப்போகிறேன்‌ என்ற முன்னுரையுடன்‌ தத்தபகவான்‌ எழு 
கதைகளையும்‌ கூற ஆரம்பிக்கின்றார்‌. 
ஆனந்தானந்த கர்த்தா த்ரிபுவன GO சுத்த _ 
சைவ ப்ரதானம்‌ 
தி ஸயனம்‌ சுத்த 
ஸத்வப்ரகாஸம்‌ | 
ஸோ5ஹம்‌ ஸர்வாத்மத்வே ஜகதகிலபதம்‌ பூர்ண 
போதம்‌ புராணம்‌ 


@ ம்‌ ர்ண போதமனிஸம்‌ ஸ்ரீதத்த 
வந்தே$ஹம்‌ குருபூர்‌ சீ யோகீஸ்வரம்‌ |! 


அக்ஞானாம்‌ ஞானதாதா எண! 


(ஆதிசங்கர பகவத்பரதாள்‌). 


24-42 EGS EEDEBEERE 


; MEG 


உகம்‌ 


(தமிழாக்கம்‌: K, பாலாஜி, பங்களூர்‌.) 


அரிமுதல்‌ தேவர்‌ வணங்கிடும்‌ லிங்கம்‌ 
அழகிய சிவனுரு அற்புத லிங்கம்‌ 
பிறவிப்‌ பெருந்துயர்‌ 5580 லிங்கம்‌ 


ஓமெனும்‌ மந்திரத்‌ துறைசிவ லிங்கம்‌, 


ராவண கர்வ மொடுக்கிய லிங்கம்‌ 
ஓமெனும்‌ மத்திரத்‌ அறைசிவ லிங்கம்‌, 
அளவற்ற மணங்கள்‌ வீசிடும்‌ லிங்கம்‌ 
அறிவு வளர்ந்திட 

அரக்கரும்‌ தேவரு 
'ஓமெனும்‌ மந்திரத்‌ துறைசி 
வைரத்தில்‌ மா அணிந்‌ 


வளர்ந்திடும்‌ அழகுக்‌ கழகெனும்‌ லிங்கம்‌ 
தக்ஷனின்‌ யாகம்‌ அழித்‌ 


வ லிங்கம்‌ , 


2 லிங்கம்‌ 
எங்கனும்‌ பாவம்‌ ஒழித்திடும்‌ og T 
ஓமெனும்‌ மந்திர 


தேவ கணங்கள்‌ துதித்திடும்‌ லிங்‌ 
பக்தியில்‌ கிடைக்கும்‌ காட்சியும்‌ , 
ஒளிதரும்‌ கோடி கதிரவன்‌ எ 
.... ஓமெனும்‌ மத்திரத்‌ து 


44222 
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தேவகுரு வரம்வேண்‌ டிடும்‌ லிங்கம்‌ 
தேவ வனத்துப்‌ பூபெறும்‌ லிங்கம்‌ б . 
தேவ பதங்கள்‌ அளித்திடும்‌ லிங்கம்‌ 
ஓமெனும்‌ மந்திரத்‌ துறைசிவ லிங்கம்‌, 


லிங்காஷ்டக மிதைப்‌ படிப்போர்‌ 
சென்றடைவர்‌ சிவன்‌ பதங்கள்‌ 

சிவலோகம்‌ சென்றடையச்‌ 
சிவபெருமான்‌ துணைபெறுவோம்‌. 


—— 


ASSES: єзезезезезев: € eei 
சக்ரா Torr MNE சாக்குகள்‌ ற 
சிமெண்ட்‌, உரம்‌, பூச்சி மருந்து, 


செம்‌, கெமிக்கல்ஸ்‌, உப்பு, பருப்பு, அரிசி, 
ஜீனி ஆகியவை பேக்கிங்‌ செய்திட | 


“ஐன்‌ 


உபயோகிக்கப்படுகின்றன. 
_ தேவைகளுக்கு அணுகுங்கள்‌. 
M/s சக்ரா சர்க்குலர்‌ சாக்‌ 
_ 18, சுவாமி சன்னதி சத்து: | ஷெட்‌ நெ. 73 
m 


1 கீழ மாசிவீதி. 
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தத்த லீலைகள்‌ — (18) 
சில்பிவிதக்ஞன்‌ கதை 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌.) 


^ ஏஷான்ன பூர்ண ப்ருத்வீ தவ பாத தாசீ 
$ கிம்தே ததாமி பகவன்னசனம்‌ சுரேஸ்‌ | 
தத்தம்‌ மயா நிஜக்ருதம்‌ தவக்ருப்தி ஹேதோ- 
ஸ்வாத்மேவ தேவ ப்ரணமாமி ப்ரஸீத தத்த 1l" 
[தத்தப்‌ பிரார்தீதனா த்வா தசகம்‌-ரங்க அவதூ தர்‌] 


. , சப்த உதாஹரணி (ஏழு உதா ரணங்கள்‌) என்ற பழைய 
am தகளில்‌ தத்தர்‌ முதல்‌ கதையை கார்த்‌ தவீர்யார்ஜுனனுக்குக்‌ 
. கூற ஆரம்பித்தார்‌. 


விதக்னன்‌ என்று ஒரு சில்பி இருந்தான்‌. அவன்‌ சில்ப 
சாஸ்திரத்தில்‌ மட்டும்‌ நிபுணனாக இருந்ததோடு, ஜ்யோதிஷம்‌; 
கட்டிடக்‌ கலையான வாஸ்து சாஸ்திரம்‌ இவைகவிலும்‌ நல்ல 
ஞானி. நல்ல கலை நுனுக்கங்களோடு கட்டிடங்களை நிர்மாணம்‌ 
பண்ணுவதிலும்‌, சிற்பங்களை வடிப்பதிலும்‌ நல்ல சாமர்த்திய 
சாலி என்ற அவனுடைய புகழ்‌, நாட்டு அரசன்‌ காதுக்கும்‌ 
எட்டியது. அரசன்‌ அவ 
நல்ல பெயர்‌, நல்ல புகழ்‌, 
மதிப்பு, வளர்ந்தது. செல்வச்‌ செழிப்‌ 
அவனது ` இளகிய மன 
வோருக்கு வாரிக்கொடுக்கும்‌ வ 
உயர்ந்த பண்பாடுகள்‌, நல்‌ Í 
வந்தான்‌. கர்வம்‌" அடையாது. பொய்‌ பேசமாட்டான்‌. 
யாரையும்‌ உத்‌ தண்டமா கப்‌ பேச. மாட்டான்‌ அவன்‌ 
பெயருக்கும்‌ புகழுக்கும்‌, பதவிக்கும்‌ அவனிடமிருந்த அடக்கம்‌, 
விநயம்‌ பேரற்றவேண்டி௰! நல்ல குணம்‌: , 
à லோருக்கும்‌ - ஏற்படும்‌ 
ப்ண்யாத்மர்வாதலால்‌ 5 
ன்‌. ஸ்வர்க்கவாசமும்‌ 
[ண்யம்‌ ்ஷயமடைதி 
சம்பில்ய நகரத்தில்‌ E 


A 


சிலகாலங்களுக்குப்‌ பிறக எல்‌ 
காலகதி அவனுக்கும்‌ ஏற்ப 
பலகாலம்‌ ஸ்வர்க்கவாசம்‌ 
` அற்பசுகந்தானே! நிரந்த 
ES "eh அவன்‌ முன்பு சி iugo 
. கஷத்திரி n பிறந்தான்‌. B டு நல்‌ 
oue Ph பணிகளையே бейит due i: 
வாழ்க்கையே, дей BA. ае E, 
Af A ச ற செல்லதி என்டு, பப்‌ 


ர்மீசமாக ராஜ்ய பரிய i 
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வாகவே அந்த க்ஷத்திரிய வாழ்வு முடிந்தது. இதேபோல்‌ மறு 
ஜன்மத்தில்‌ பிராம்மணனாகப்‌ பிறந்தான்‌. அப்பொழுதும்‌ அவள்‌ 
பூர்வஜன்ம புண்ணிய ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ உதவின. வேதசாஸ்திர 
விற்பன்னனாக வாழ்க்கையை அமைத்துக்கொண்டு, Sure 
திலும்‌, யோகத்திலும்‌, சத்சங்கத்திலும்‌ நாட்டம்சொண்டு 
இறுதியில்‌ முறைப்படி சன்யாசஆச்ரமமும்‌ பெற்று - சாதனை 
புரிந்து ஜீவன்‌ ар& தனானான்‌. 


. Qasr amg. சிறிய கதைதான்‌. கரர்த்தவீர்யார்‌ 
ஜானா, சில்பியாக ஆரம்பித்து 'ஜீவன்முக்த நிலைக்கு உயர்ந்த ஒரு 
வ்யக்திமின்‌ கதை இது. கொஞ்சம்‌ தாமஸம்‌ என்பதைத்‌ தவிர, 
தல்வழியிலும்‌ நற்பணிகளிலும்‌ ஈடுபட்டுக்கொண்டே ஜீவன்முக்த 
நிலை ii: என்பதற்காக இக்கதை கூறினேன்‌. எந்த 
ஜன்மமாக இருந்தாலும்‌ எண்ணங்களில்‌ யர்வும்‌ й` 
வேண்டும்‌. நியமங்களைக்‌ கைவிடாத நல்ல்‌ da Rd 
அதவும்‌ மோக்ஷ மார்க்கம்தான்‌ என்பதை நாம்‌ மறக்கக்கூடாது. 
(Whatever may be the avocation, if one adheres to Truth and 
dife of righteousness, he will get liberation.) இது y svamp: 
இனி இரண்டாவது கதை கூறுகிறேன்‌. கவனமாகக்‌ கேள்‌. 


விசாலாக்ஷன்‌ ௧ 
(மென்கலை Parodi uic 


மாகிஷ்மதி என்ற நகரத்தில ; 
ராஜகுமாரன்‌. நல்ல கலைஞன்‌. தல்‌ ut E “ee EL 
சாஸ்திரத்திலும்‌ நல்‌ ல ஈடுபாடு, ТҮЗҮҮ திலும்‌ தாட்டிய 
கவிதைகள்‌ புனைவான்‌. காமசாஸ்திரமும்‌ ஞானமுடையவன்‌. 
தானாதலால்‌ சாமுத்ரிகா Vaania ar xa Sere படித்திருற்‌ | 
தல்ல அழகானவனும்‌ கூட, எக அறிந்திருந்தான்‌” 


கல்யாண வயது வந்தது.” . ; l 
கூடாது. சாஸ்திரத்தை CER ஸ்திரிசஞக்காக அலையக்‌ - 
பொருந்திய ஒரு பெண்‌ கிடைத்தாலன்று | 
கொள்வதில்லை என்று நினைத்தான்‌. அவளி 
கட்டுப்பாடு இருந்தது. m 


" ராஜவம்ஸமல்லவா. எல்லா: லக்ஷ்ணங்‌, ட்‌ {| 
பெண்‌ தானே தேடிக்‌ கண்டுபிடித்தால்‌ தரண்‌ களும்‌ பொருந்திய | 

. நினைத்த, அப்படி ஒரு பெண்ணைக்‌ கண்டுடி உடைக்கும்‌ என்று | 
^4 கிளம்பினான்‌. 90 தேசத்தில்‌ அந்த , டிக்க தே! oa 
இவனுக்குச்‌ கொடுப்பதாகக்‌ காட்டில்‌, 
.... CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, 


ii 


ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த பெண்‌. தன்‌ கருத்திற்கேற்ப சாமுத்திரிகா 
லக்ஷணங்கள்‌ erg பொருந்திய பெண்‌ என்று தெரிந்து 
கொண்டு சம்மதமளித்தான்‌. 

` இருவருக்கும்‌ திருமணம்‌ நன்கு நடந்தது. பாதிராஜ்யம்‌ 
ஸ்த்ரிதனமாகக்‌ கிடைத்தது. நல்ல உல்லாசமாளிகை ஒன்று 
மாமனாராகிய crear கட்டிக்கொடுத்தார்‌. விசாலாக்ஷன்‌ 
இன்பத்தின்‌ எல்லையில்‌ திகழ்ந்தான்‌. 


வேதத்தில்‌ ஆனந்தத்தைப்‌ பல பிரிவுகளாகக்‌ காட்டி 
இருக்கிறது. மனுஷ்ய ஆனந்தம்‌, கந்தர்வ ஆனந்தம்‌, தேவ 
«quen قر‎ pw, தேவ கந்தர்வ ஆனந்தம்‌ என்று ஆனந்தம்‌ 
அளவிடப்பட்டு, ஒவ்வொரு ஆனந்தம்‌ ஒவ்வொன்றைவிட்‌ 
மேலான ஆனந்தம்‌ என்று வரையறுக்கப்பட்டிறாக்கிறது. எல்லர 
வற்றையும்விட மேலானது ப்ரஹ்மானத்தம்‌. 

நமது: சதா. நாயக - ரயகியான விசாலாக்ஷன்‌ தம்பதிகள்‌. 
“+ மனுஷ்யானந்தம்‌ ** நன்கு அனுபவீததார்கள்‌. அந்த 
தம்பதிகள்‌ இந்த ஜன்மம்‌ முடித்தபிறகு கற்தர்வலோகத்திலும்‌ 
ராஜா - ரரணியாகவே ஜன்மம்‌ எடுதது, இதே சங்கீத லலிதகலை 
ஞானத்துடன்‌, கற்தர்வ ராஜா - ராணியாக இன்பகரமாக 
வாழ்ககை நடத்தினர்‌. அவர்கள்‌ வாழ்ககை நடத்தியபோது 
சங்கீத நாட்டியக்‌ கலைகள்‌ வளர்ச்சிதான்‌ அடைந்தன. நாத 
விதயை அவர்களுக்கு நாதி உபாசனை ஆயிற்று. ஒருசமயம்‌ 
பார்வதி-பரமேச்வரர்‌ கைலாசத்திற்கு வரவழைத்து அவர்களது 
சங்கீ gib நாட்டியம்‌ இவற்றை ரசித்தார்கள்‌. à 
சங்கீத மேன்மையில்‌ லோகபிதாவும்‌ மாதாவு ஆனந்த 
மடைந்து அவர்கஞக்கு ஸ்வர்க்கவாசம்‌ வரமளிக்கவே, அதீத 


தம்பதிகள்‌ ஸ்வர்க்கானத்தமும்‌ அனுபவித்தார்கள்‌: | 
( 1 т தேவேற்‌ 
தேவேந்த்ரா 1 (இதி! பிருஹஸ்பதி பகவான்‌ 
திரனுக்குச்‌ Cena சுதை என்பதை வாசகர்கள்‌, erm 
வைததிருப்பார்கள்‌.) அத்தம்பதிகளிருவருக்குமிடைய்‌ அன்பு 
பாசம்‌ அதிகம்‌. $990 முறை ப்ரம்மலோகத்தில்‌ இத்த தம்பதி 
amar கச்சேரி ஏற்பாடு செய்து பெருமையடைநத்‌ தாயல்லவா்‌ ! 
மத்தில்‌ * லயித்து 
பிரம்‌ வர்களி நப்ரஹ்மத்தி 3 
உங்களுக்கு அன்‌ ar sedi DU உபதேசிச்கிறேன்‌ 
என்று கூறி. நீங்கள்‌ சத்யலோக, ó 
: A பிறகு கிரமமாக அவர்களுக்கு தரதப்ரஹமி 
° ரசனையாக மா 
- அித்யையின்‌: மகிமை 


| e 
ரண்டாவது sms. 0 


. கூபா а бел! i шм Ме Ду ЖШ TE 
வி refer Gu. ARBOR ETS த்தி அணைத்தார்‌, பின்பு! xd 
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தத்தாத்ரேயர்‌ கூறுகிறார்‌: **ஹே! கம்‌... 
நன்கு கவனி. காம சாஸ்திரம்‌, நாட்டிய சாஸ்திரம்‌, லலித 
கலா ஞானம்‌, அந்த தம்பதிகளுக்கு ஜீவன்முக்தி நிலையை கிரம 
மாக எட்டிவைத்தது என்பதுதான்‌ நான்‌ இக்கதை' கூறிய 
தாத்பர்யம்‌ என்பதை மறந்துவிடாதே. ` 


இனி இதைவிட அற்புதமான மூன்றாவது கதையை 
அடுத்த தத்தப்ரஸா தத்தில்‌ பார்க்கலாம்‌. 


கதை பை SS 
With Best Compliments From : 


= | | 

: SHRIRAM SHUTTERS 
& s: 

- Engineering Works 


Manufacturers & Suppliers of Rolling Shutters, 


K Rolling Griiis, Shutter Gates ate, 
A 68, Vaidyanathan Street, 

s MADRAS-600081. 
© 
E 
m 


BES நவ்ற 


Phone; {554916 is 3‏ 
ال ا و یی 


— 


தத்தப்ரஸாதம்‌ ` ஸ்ரீ தத்தாச்‌ 
தெய்வீக மாதப்‌ Po வெளியிடும்‌ 


ஆண்டுச்‌ சந்தா 
ஆயுட்‌ சந்தா 


& இது. 
С? aco 


; சர்மாவின்‌ கதை 

. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌): 
giGavse? தத்தம்‌ 

தி абайы தத்தம்‌ ! 


பல்லே. தத்தம்‌. விடுத்த பாவேபி தத்தம்‌ 
சே தத்ததாம ஸ்மராத்மன்‌ ll 


ஓ 
2 p 
<% 


22099 தத்தம்‌ சக்தி 
பூதெள தத்தம்‌ & 


ஸ்வாசே ஸ்வா 
(fan நாமஸ்மரணம்‌-ரங்க sje gr p?) - 
ஏரு ப்ராம்மணர்‌ - 


ல்‌ வேதசர்மா என்ற 
சீலர்‌, தர்மிஷ்டர்‌, 


விசால நசாத்தீ 


இருந்தார்‌. நல்ல வேத விற்பன்னர்‌. நீயம 
ஒழுக்கசீலர்‌, சமத்துவ புத்தியுடன்‌ கூடியவர்‌. திருமண்மான' 
னமில்லாததுதான்‌: புத்திரப்‌ பிராப்‌ 


மனைவியுடன்‌ எல்லா” வ்ரதங்களும்‌ . 
(களும்‌ நோ pot. வயது ஏறிக்‌ 
பிறக்கும்‌ வயதும்‌ கல்லை - 
அந்தத்‌ தருணத்தில்‌ 00: 
சீலன்‌!” என்ற 


அவருக்கு 93990 சந்தா 
திக்காக வேதசர்மா தன்‌ 
அனுஷ்டித்த உ. எல்லா தோன்‌. 
கொண்டே வந்தது: இனி. குழந்தை 
எண்று நிலைமையை அடை ந்தனர்‌. 
பிள்ளைக்‌ குழந்தை பிறந்தது: குழந்தைக்கு “௬ 
பெயரிட்டு செல்லமாக வளர்த்தனர்‌: : 
பூர்வஜன்ம a அக்குழற்‌ d 
ஏழு பிரஹ்ம ராக்ஷஸர்கள்‌ PL ha ama ۰ அதிலும்‌ 
விஏத்திரம்‌ என்னவென்‌ களுக்குள்‌ உள்ள! ULT 
கணம்‌ குழந்தையின்‌ பேரில்‌ 


பகையை. ஏழு பிரஹ்ம 017270461018 @ 
ண்டார்கள்‌- குழந்தை & 


காட்டித்‌ தீர்ததுக்கொ 


வளர்ந்தது. 
வேதசர்மாவுக்கு குழந்தையை பிரஹ்‌ 
'பீடித்துக்கொண்டிருப்பதி தெரியாது. CMe - 
ஆரோக்யம்‌ போதாது! என்றுதான்‌! ட வாச்‌: 
... குழந்தை நாளாக <b> விபரீதமான $$ iur 
| குழந்தைக்குப்‌ பைத்தியமே? காற்றுச்‌ சேஷ்டையோ; 


ஏ ற்பட்டதி- 


š விளையோ என்ற கவலை 
à Asiento ез Ae 


வத்தில்‌ மிறந்த OUR CÊ, 


6 


படி சேஷ்டைகள்‌ செய்கிறது என்று புரியவீல்லை. குழந்தையின்‌ 
பேரில்‌ அபாரமாக பாசத்தை வை 'ததுவிட்டார்‌. ம்‌ 


ஒருநாள்‌ வழக்கம்போல்‌ மா த்யான்ஹிகம்‌ செய்துவிட்டு, 

` வைச்வதேவம்‌ செய்து, அதிதிகள்‌ யாராவது வருவார்களா என்று 

பார்க்க வாசலுக்கு வந்தார்‌ வேதசர்மா. வாசலில்‌ ஒரு பிச்சைச்‌ 

காரன்‌ தென்பட்டான்‌. உடல்‌ முழுவதும்‌ சகதி, துர்நாற்றம்‌ 

வீசுகிறது, வாயில்‌ உமிழ்‌3ர்‌ வழிய ஈக்கள்‌ மொய்த்த ஒரு 
அருவருப்பான தோற்றம்‌ கொண்ட பிச்சைக்காரன்‌. 


போஜன சமயத்தில்‌ யார்‌ அதிதியாக வந்தாலும்‌ அவர்‌ | 
மஹாலில்‌ go shes: ஸ்வரூபம்‌ என்ற நம்பிக்கை உடையவர்‌ வேர 
சர்மா. தம்பதிகள்‌ அந்த பிச்சைக்காரனுக்கு அதிதி சத்காரம்‌ 
செய்யத்‌ தீர்மானித்தனர்‌. அதைத்தவிர வேதசர்மாவக்கு 
யோகீஸ்வரர்‌ தததாதரேயர்‌ இஷ்டம்போல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு 
தோன்றும்‌ வழக்கமுண்டு என்பது தெரியும்‌. 

இந்த எண்ணம்‌ ஏற்பட்‌ ( 
பிச்சைக்காரன்‌ வீட்டைத்‌ E 21 908 


கொண்டார்‌. 

பிச்சைக்காரன்‌ திடீரென்‌ Š t 
ஆரம்பித்தான்‌. சிறு கற்களைப்‌ பொருக்கி பட பால்‌ _ நடக்க 
எறிந்து தொந்தரவு பண்ணினான்‌. Seu air பேரில்‌ 


மேலும்‌ அவணைத தொடர்ந்து Q ROT மா தளரண்ல்லை, 
காரன்‌ கைக்கு அகப்பட்ட ட தம தர்‌, பிச்சைக்‌ 
வேதசர்மாவை அடிக்க ஆரம்பிததான்‌, O OF Feow ஒடித்து 
அடையவில்லை, அந்தப்‌ பிச்சைக்காரனின்‌, வதசர்மா தளர்ச்சி. | 
கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, நம்‌ ange” பாதங்களையும்‌ | 
'ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டுமென்று மறுபடியு ise. eee சத்காரம்‌ 

. 00070 கஞ்சி, . 


ரு iN 


E 


அவனை ஆசிர்ளதித்து. obs இடத்திலேயே அவனுக்கு சில 
மந்திரங்களை உபதேசித்து, நீ இந்த உபதேசித்த மந்திரத்தை 
ச்ரத்தைமாக ஜபம்‌ செய்துவந்தால்‌, உன்‌ குமாரனைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஏழு பிரஹ்ம ராக்ஷஸர்களும்‌ "விலகி அவன்‌ 
இனி ஆரோக்யவானாக இருப்பான்‌ என்று ஆசீர்வதித்தார்‌.” 


தத்தாத்ரேய பகவான்‌ வேதசர்மாவுக்கு ஏழு மந்திரங்கள்‌ 
உபதேசம்‌ செய்து, ஒவ்வொரு மந்திரத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
“பிரஹ்ம ராக்ஷஸன்‌ விலகுவானென்றும்‌, ஒரே சமயத்திலல்லாமல்‌ 
தனித்‌ தனியாகத்தான்‌ எழு பிரஹ்ம ராக்ஷஸர்களும்‌ விலகுவர்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ கூறிவிட்டு மேலும்‌ கூறுகிறார்‌. ; 


எ அப்பா1 இத்த மந்திரங்கள்‌ மகத்தானவை, பள்ளி 
மாணவர்களுக்கு எல்லாப்‌ பாடங்களையும்‌ அரைத்துப்‌ anes 
வாயில்‌ திணித்தால்‌ படிப்பு வருமா 9 சில அவித்யா விருத்திகள்‌. 
தர்க்கத்தாலும்‌, சில சாங்க்யத்தாலும்‌ சில யோகத்தினாலும்‌ 
விலகினால்‌, அவைகள்‌ முடிந்தபிறகு அதனைக்‌ தத்வம்‌ போதித்‌ 
தால்‌, ஈஸ்வர ஸ்வரூபம்‌ நன்குகிரஹிக்கமு!? யும்‌. அதேபோல்‌ இந்த 
“ஏழு மந்திரங்கள்‌ ஒவ்வொன்றாக பிரஹ்ம ராக்ஷர்களை வீரட்டி 
உன்‌ குமாரன்‌ பீடைகள்‌ நீங்குவதுடன்‌; இதுவே உனக்குப்‌ பரம 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ அளிக்கவல்லது » என்று கூறினார்‌, . 


தன்‌ பக்தர்களை J 
தத்தாத்ரேயர்‌ மிகவும்‌ சமர்த்தர்‌ என்பதை 
களில்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌- 


ஒன்‌ விருத்தாந்தங்‌ 


பிச்சைக்கார வேஷத்தில்‌ தேடி ஓடி 


தஞ்சம்‌ அழுகிய UU த்‌ 


... கண்களில்‌ ஒற்றி 
சொருகி வைத்துக்‌ 


கு பரிசோதித்துப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ 


யில்‌ இருத்த ஒரு கழுதையன்‌ 


$ 


வீட்டிற்குத்‌ திரும்பும்போது, வேஷ்டியில்‌ சொருகிவைத்த்‌ ப்ரஸா 
தம்‌ அவருக்கு ஞாபகம்‌ வந்தது. சொருகிய முடிச்சில்‌ மாமிசம்‌. 

| இருக்கவில்லை. செஞ்சந்தனப்‌ புஷ்பங்கள்‌ இருந்தன. ஆச்சர்யப்‌ |. 
பட்டு வேதசர்மா கழுதை உடல்‌ இருந்த இடத்தைப்‌ பார்த்தார்‌, 
அங்கு கழுதையின்‌ உடல்‌ இல்லை. அங்கு நன்கு வளர்ந்த?! 
சந்தனமரம்‌ நின்றுகொண்டிருந்தது. வேதசர்மா ஆச்சரியப்‌ 
பட்டார்‌. ஸ்வாமியின்‌ 


மகிமையை வாயாரப்‌ புகழ்ந்தவாறு 
«сен. அடைந்தார்‌. உபதேசம்‌ 


பெற்ற முறையீல்‌, அவர்‌ 
குமாரனும்‌ ஸ்வஸ்தமடைந்தான்‌. 


அதன்பிறகு வேதசர்மா, அந்த மந்த்ரஸித்தி மகிமை 
Heg, சுஷ்டப்படுகின்‌ றவர்களின்‌ க்ரஹபீடைகளை நீக்குவது; 
தான தர்மங்களைச்‌ செய்வது என்‌ று இந்த நல்ல ஸம்ஸ்காரங்‌ 
களால்‌, மனம்‌ சுத்தியடைந்து, வைராச்யமடைந்து, சாந்தி 
யடைந்து, அந்தப்‌ பிறவியிலேயே ஆத்மஸித்தி பெற்றார்‌. 
எனவே! தேவேந்திரா! நல்ல புத்தி, சத்யம்‌, அஹிம்சை, 
ஆசையற்றிருத்தல்‌, சாஸ்த்ர அப்யாசம்‌, ш ந்த்ரஜபம்‌ இவைகளே 
முக்தியடைவிக்க முடியும்‌ என்று புரிந்துகொள்‌. ப்ருஹஸ்பதி 
பகவான்‌ மூன்றாவது கதையைக்‌ கூறிமுடி த்தார்‌ என்று தத்தாத்‌ 
ரேய பகவான்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுனனுக்குக்‌ கூறினர்‌. Sar, 
** கார்த்தவீர்யா | В : 
சாஸ்திர முரண்பாடுகளும்‌ அடங்கியிருக்‌ வறு படம க்‌ 
பரஸ்பரம்‌ முரண்பட்டவை அல்ல, ௮ வரவர்தும்‌ C: ஸ்திரங்க: 
விருப்பத்தையும்‌ கவருகின்று S remus. தகுதியையும்‌ , 
பலன்‌ அடையலாம்‌. Sh மாதா Tå Š 
விருத்தாந்தங்கள்‌ கூறுகிறேன்‌. சாவதா Вара prag 
தத்தர்‌ நான்காவது கதையைக்‌ கூற ஆரம்‌ பித்தா கள்‌ என்று 


பார்த்தாயா | இ 


ஜன்ம ஜன்மார்ஜிதம்‌ ў 
ТТТ) எண்யம்‌ 

சுத்த பாதார்ப்பிதம்‌ 

நாஸ்தி மே 4d 


தத்த லீலைகள்‌ — (15) 


விஷ்ணு தத்தன்‌ கதை 
(5. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 


பாபபுண்ம பரிவர்ஜித தத்த நித்யானந்த ஸமன்வித 
s351 


மித 005750 போஜன தந்த வைதிகாகஷ்ர்கூ ஜீன்‌ 
š : தத்த 1 
[தத்தபஜனம்‌-ரங்க austa] 
ў ஸஹ்யாத்ரி மலைப்பிரதேச அருகாமையில்‌ மாதாபுரம்‌ 
என்று ஒருகிராமம்‌. . பிராஹ்மண gium str பூரண 
மாக அனுஷ்டிக்கும்‌ குணமுடைய ளிஷ்ணுதத்தன்‌ அங்கு வசித்து 


வந்தான்‌. சுசீலா என்பவள்‌ அவனது தர்ம பதன்‌ நல்ல 
ஆ எதிரே ஒரு பெரிய அரசமரம்‌ 


த்தன்‌ தினந்தோறும்‌ தனது அனுஷ்டா 
ந செய்து பூதபலிக்‌ 


காகப்‌ போடும்‌ அன்ன ததை அந்த ந னடியில்‌ கொண்டு 
போடுவான்‌. அந்த மரத்தில்‌ 9 6 ی‎ r ab ما‎ r r aq b அந்த 
அன்னக்தைச்‌ சாப்பிட்டு வ ந்து. அதுமட்டுமல்ல: அன்னமிட்ட 
வரை பாதிக்காமல்‌, பிறி வீட்டினரைக்கா ந்த ப்ரஹ்‌ 
ராக்ஷஸ்‌ துன்புறுத்தி ease 45 ந்தன்‌ அளித்த எட்ட 
தேவபலி அன்னத்தைச்‌ J 
ராக்ஷஸுக்கு ஸத்வகுணம்‌ சிறிது சிறிதாக அதிகமாகி! நன்றி 
உணர்வு ஏற்பட்டு, இனி வரையும்‌ UAT 
equa le ача பண்ணவேண்டும்‌ என்ற நல்ல்‌ 
எண்ணம்‌ தோன்ற ஆரம்பித்தது: ES 
நத SAD | 


ஒருநாள்‌ பலி MAA SO » : 
த்தன்‌ கண்களுக்குப்‌ புலனாகும்‌ 3 க்க. 
அவன்‌ Cana நின்றது: : வீஷ்னுகத்தள்‌ am. mI ы ДЫ 

கண்டு மிகவும்‌ பயந்துஙிட்டான்‌ பயப்பட வஸ்‌ | 
- ஏதாவது வேண்டியதை வ கைக்கேள்‌ ша m ES 
பேசவே, விஷ்ணுதத்தன்‌ ஆச்‌ ர்யப்‌ டான்‌ Ae AES 2 x 
களற்ற, திருப்தியான வாழ்க்கை, நடத்த ; 
Lar aig ca Dai Puyu 
பது புரியவில்லை. இருப்பிலும்‌ 60 
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ஒருவேளை இந்த சக்தி வாய்ந்த பிரஹ்மராக்ஷஸ்‌ தான்‌ வெகு 
நாட்களாகப்‌ பிரார்த்தித்து வரும்‌ பகவான்‌ தத்தாத்ரேய mte 
னத்தை செய்து வைக்குமா ? என்று மனதில்‌ தோன்றியது. 
துணிந்து ** முடிந்தால்‌ என்‌ ப்ரபு தத்த பகவானின்‌ தரிசனம்‌ 
செய்து வைக்குமாறு * கேட்டுக்கொண்டார்‌. 


பிரஹ்மராக்ஷஸ்‌ முதலில்‌ பயந்து பின்வாங்கிற்று. ஆனால்‌ 
பிராஹ்மணனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறிற்று. “° ஏ பார்பானே! உனக்கு 
புத்தி கெட்டுவிட்டதா ? எவர்‌. பெயரைக்‌ கூ றினால்‌ நாங்கள்‌ 
பயந்து ஓட்டம்பிடிப்போமோ, அவரிடம்‌ கூட்டிப்போக முடியுமா? 
தீ கேட்பது நியாயமில்லை. ” : 


விஷ்ணுதத்தன்‌ “ ашт! ஏதோ தங்கள்‌ சக்திக்கு உட்‌ 
பட்ட விஷயம்‌ என்று கேட்டுவிட்டேன்‌. அது போகட்டும்‌. 
நான்‌ தாங்கள்‌ வரன்‌ அளித்து முடித்து விட்டதரகவே கருதி 
விடுகிறேன்‌. தாங்கள்‌ மனதில்‌ குறைப்பட்‌ டுக்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌ ” என்று எளிமையாகக்‌ கூ Deer. 


பிரஹ்மராக்ஷஸாக்கு ஸத்வகுண விருத்தியிருப்பதால்‌ 
கூறுகிறது. £ அப்பா ! அவர்‌ ம 
'மாயக்காரர்‌ என்று கேள்விப்பட்டி ருக்கிறேன்‌. 


'இருக்குமிடம்‌ காட்டுகிறேன்‌. நீ 
கெட்டியாகப்‌ பற்றிக்கொண்டு உன்‌ 
செய்து கொள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ மூன்று a 


முதல்‌ தடவை பிரஹ்மராக்ஷஸ்‌' ofc, கி 
அருவறுப்பான, ஈக்கள்‌ மொய்க்கும்‌ P ஒரு 
| от பிச்சைக்காரனைக்காட்டி Gur அவர்தான்‌ £ தசமுடைய 
என்று தூரத்திலிருந்தவாறே காட்டியது, கி்‌ 1 
- அனதுயா மாதாவுக்கும்‌ பிறந்த தெய்வாம்சமான்‌ 5 s: ee š 
ect எயார்‌ 


ல்‌ சந்தேகம்‌ கிளம்பவே, 
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கிறார்‌. நான்‌ ஒப்புக்கொண்டபடித்‌ தள்ளியிருந்தபடியே உனக்குக்‌ . 
காண்பிப்பேன்‌ என்‌,றுகூ றி விஷ்ணுதத்தனை அழைத்துக்‌ , 
கொண்டு, ஒரு சுடுகாட்டை அடைந்து அங்கு கரிமுட்டைபோல்‌ 
நாய்‌, கழுகு, பிணங்கள்‌ சூழ்ந்த Š š 
பைத்தியததைக்‌ காட்டியது. கழுத்தில்‌ எலும்புமாலை, காதில்‌ _ 
எலும்புத்துண்டை ஆபரணமாக 
மட்டைபோல்‌ தலைமயிர்‌ உள்ள பயங்கரமான தோற்றமுடைய 
பைத்தியம்‌. போ! கால்களைப்‌ பற்றிக்கொள்‌ 33. என்று பிரஹ்ம > 
ராக்ஷஸ்‌ சிறிது தூரத்திலேயே விலகிக்கொண்டது. 
.. முன்‌ தடவையைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறி தைரியமாகவே _ 
விஷ்ணுதத்தன்‌ நெருங்கினான்‌: பைத்தியம்‌ கையிலிருந்த «ш 
பால்‌ அடிக்கவந்தான்‌. , நாய்களும்‌ அவன்மேல்‌ dante 2 | 
பிழைத்தால்‌ போதுமென்று 58008088 எ yes 
ராக்ஷஸ்‌ அருகில்வந்த பிராஹ்மணனை Goria e PETS 8 
மணா ! உனக்கு தெய்வப்‌ be ус пу ரணம்‌ К 
தத்தபகவான்‌ நன்கு Lienz செய்துவிட்டுத்தான்‌ 20: 
பண்ணுவார்‌ என்று நான்‌ ; 
நான்‌ முயற்சிசெய்து சத்தாதி 
காட்டினேன்‌. இன்னும்‌ 9 ரூ GEE ER : 
மிடத்தித்கு என்னால்‌ அழைக்கி, வழு 987 
பிரஹ்மராக்ஷஸும்‌ மறைந்து ட்டது: ER 


: ; m 
கொஞ்சநாட்கள்‌ சென்றன. вав 5 p 
விசாரணை செய்ய ஆரம்பித்தான்‌- (வ oe я ; 


என்ப சங்கரர்‌ விவேகதடாமணி, $ 

தேக அனபப எனக்கு அச்சத்தைத்‌. 

m என்ன சாஸ்வ 
, தேகம்‌ வரப்போகிறது: 
ஸ்வரூபம்‌ எப்படிப்‌ புரியும்‌ ? இந்த தேக re F 
போக வேண்டும்‌ என்ற விவேகம்‌ MEE 
பிரஹ்மராக்ஷஸ்‌ தத்தாத்ரேயரைக்‌ © 
அபயம்‌ அளிக்கும்‌ கருனாமு। 
என்ற தீர்மானம்‌ ஏற்பட்டது: 
| முறையாக பிரஹ்மராட்ச*? 
தெரிவித்தான்‌. 
CC-0. Arütsakthi RN. 


› 
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hiv ஒரு இடத்திற்கு அழைத்துச்சென்று, கழுதை மாமிசத்தை 
எடுத்து எறிந்துவிட்டு கழுதைததோலைப்‌ பதப்படுத்திக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ஒரு ஆசாமியைக்‌ காட்டி, அங்கு மட்டமான பேச்சு 
ேபசிக்கொண்டிருக்கிறாரே, அவர்தான்‌ பிடித்துக்கொள்‌ என்று . 
அடையாளம்‌ காட்டிவிட்டு மறைந்தது. 


இம்முறை விஷ்ணுதத்தன்‌ பயப்படவில்லை. அருவெறுக்‌ 
கவில்லை. சந்தேகப்படவில்லை, *: ப்ரபோ | சரணம்‌, சரணம்‌?” 
என்று அந்தத்‌ தோல்‌ பதனிடுபவனின்‌ பாதங்களிரண்டையும்‌ . 
பற்றிக்கொண்டு நமஸ்கரித்தான்‌. அவர்‌ அடித்தார்‌ பொறுத்‌ 
515 கொண்டான்‌. திட்டினா. விஷ்ணுதத்தன்‌ அசங்கவில்லை, 
ஸ்வாமியே சரணம்‌, தாவகமளே சரண என்று கூறிக்கொண்டே 
அனைத்தையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டான்‌. . 


ஏண்டா! நீ இது முன்றாவ றையாக ந 
வந்திருக்கிறாயே | உனக என்னால்‌ லட ப а 
யாது 9 э என்ற சப்தம்‌ வரவ, தலயை நிமிர்ந்து பார்த்தான்‌ 

. வ்ஷ்ணுதத்தன்‌. என்ன ஆச்சர்யம்‌! அற்புதமான ஆச்ரம 
ஆழ.நிலையில்‌, தர்பாஸன த்தல்‌ பதமாசனமீட்டு அமர்ந்தி ае 
оа பகவானின்‌ அற்புத ஸ்வரூபம்‌ pi ера 
கழுதைப்பிணம, மாமிசம, டூ o. RES E 
னில்‌ Re ATO வகையருக்களை அங்கு . 


எழுந்திருந்தான்‌. தத்தரை மும்முறை பிர தக்ஷிணம்செ 


நமஸ்கரிததான்‌. தான்‌ கழறறிந்த வேதங்களை யது 


முழங்கினான்‌. 
££ பிராஹ்மணரே | உமக்கு тога Слет n š 
தருகின்றேன்‌?” எனரூ nag ஊடும்‌, கேளுங்கள்‌. 
ஆனந்த பரவசத்தால்‌ என்ன கேட்பது ட 
கூட்‌ 


e c: ஐதனுக்குப்‌ uiua S. s У 
е eds ә» தாட்டு கண்க Piu umasa hanar, 
உடல தாடு பர்தா என்ன கெய்து aa TA. 
வ்லலை. மகள்‌ என்று а а пу | நான ease, மதரிய 
pro அதுவே குற்றமாவவடுமீமா T என்ன dur இருந்‌ 
. தீர்மானிக்க முடியாத திகைப்பு, திடீரென்று வது என்று 

` எண்ணம்‌ தோன்றியது. அதைக்‌ கேட்டான்‌, மனதில்‌ ஒரு 

° CC-0: Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. D Eee 1 


Fc 
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“ஸ்வாமி 1 நாளை என்வீட்டில்‌ என்தகப்பனாரின்‌ ப்ரத்யாப்‌ 
 திகச்ராத்தம்‌. தாங்கள்‌ நிமந்தரணத்திற்கு ஒப்புக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ ” என்று கேட்டான்‌. 


நாம்‌ பகவானைக்‌ கேட்கக்கூடிய பீரார்த்தனையா இது! 
வீஷ்ணுதத்தன்‌ கேட்டு விட்டான்‌. 
தத்தாத்ரேயருக்கு அளவு கடந்த ஆனந்தம்‌, саб 
நாளை சீராதத காலத்தில்‌ உன்‌ வீட்டிற்கு 9900р என்று 
'ஒப்புக்கொண்டார்‌. ச்ராத்த்‌ காலத்தில்‌ ப்ரபு என்ன லீலைகள்‌ 
பண்ணுகிறார்‌ என்பதை அடுத்த இதழில்‌ காணலாம்‌. 
4t є * сд" ல்வந்பிணே | 
அவதூத ஸதானந்த பர்ப்ரஹிம்‌ 
விதேஹ தேஹருபாய 95918070 நமோஸ்துதே !! 


(தொடரும்‌) 


hE பகவன்‌. 
(C. P. ராமஸ்வாமி) 


һо “அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌ ஆதி 
` பகவன்‌ முதற்றே உலகு ?? 


. . ஆதி பகவன்‌ - ஆதிழதற்‌ கடவுள்‌. ஆனால்‌ ஆதியும்‌ அந்து 
மும்‌ இல்லாதவன்‌; «m b திறைந்திருப்பவன்‌; எதிலும்‌ 


ஊடுருவி இருப்பவன்‌, அருவமாகையால்‌, அவன்‌ அளவீடர்க்‌. | 
கரியவன்‌. எதனோடாவது ஒப்பிட்டோ, உருவகப்படுத்தியோ 
தான்‌ அவனை விளக்க இயலும்‌. அந்த ஆதி usa r ° இத்‌ 


கரத்துடன்‌ ஒப்பிட்டு அவன்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ முதல்வன்‌ என்று 
விளக்குகிறார்‌ வள்ளுவர்‌ பெருமான்‌. : 


எழுதீதுக்களுக்கெல்லாம்‌ முதலெழுத்து “௮? கரம்‌ 
மட்டுமல்ல. அகரத்தின்‌ உதவியில்லாமல்‌ 
தோன்றமுடியாது. உயிரெழுத்துக்கள்‌ யர 
பேதங்களேயன்றி தனிப்பட்டவையல்ல . 
யில்லாமல்‌ மெய்யெழுத்து உருவா 
வுடன்‌ *௮ ° என்ற உயிர்‌ சேரும்‌ 
மெய்‌ உருவாகிறது. ஆகையினால்‌ « 


வும்‌ அகாத்தின்‌ 


வாது. '&' என்ற தாது 


செல்லாம்‌ முதல்‌ ஆக இருப்பதோடு, உலகப்‌ С) 
திலும்‌ ஊடுறாவியும்‌ இருக்கிறான்‌. “க்‌? என்பதோ ₹அ கரம்‌. 
சேர்ந்து ‘a’ ஆகும்பொழுது, அ” தனியாக 25 

a ù மறைந்துவிடுகிறது. அதாவது 


உயிரெழுத்தின்‌ உதவி 


i 
| 


பொழுதுதான்‌ “க என்ற. 


த்‌ தெரிவதில்லை. | 


te’ j 
கவ rm re வன Ta, T கனத மேல 
இந்த உடலே ‘prar என்று அபிமானி விடுகிறது! 


த்திருக்கும்‌ வரையில்‌ 


ஆத்மாவைப்‌ பற்றிய ஞானம்‌ ஏற்படுவதில்லை, 


உடலபிமானம்‌ மறைந்த உடன்‌ * ta? என்ற | 
ஏற்படுகிறது. ‘a'di அருவமாக Fre ஆத்மஞானம்‌ š 


முடிகிறது. "மரத்தை மறைத்தது ழு 
மறைந்தது மாமத moy UNE. 


TOS யானை, மரத்தில்‌ 


555 லீலைகள்‌ — (16) 


விஷ்ணு தத்தன்‌ கதை 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) | 


« அஹோ சித்த கதம்‌ ப்ராந்த: பிரதாவஸி பிஸாசவத்‌ | 
அபின்னம்‌ பஸ்ய சாத்மானம்‌ ராகத்யாகாத்‌ ஸுகீபவ!! 
(அவதூத கீதை) 


மறுதினம்‌ தன்‌ தக uu messo ச்ராத்தம்‌ என்று 
ரீ தத்தாத்ரேயரையே பிராஹ்மனார்த்தத்திற்கு வரித்துவிட்டு 
. வீடு திரும்பிய விஷ்ணுதத்தனுக்கு அன்று 79 முழுவதும்‌ 
தூக்கமே வரவில்லை. பர்த்தாவிடமிருந்து விபரமறிந்த அவன்‌ 
சம்சாரம்‌ ௬சீலைக்கும்‌ தூக்கமில்லை. “ப்ரபுவே அல்லவா நாளை _ 
நம்‌ வீட்டிற்கு வரப்போகிறார்‌ ! அவருக்‌ 
அளிப்பது ? என்ன உணவு தயார்‌ செய்து, எப்ப 
வேண்டும்‌ ?* என்று ஆலோசனை மயமாய்‌ (த்த ம 


இரவு கழிந்தது. 
காலையில்‌ எழுந்ததுமுதல்‌ கணவனும்‌ மனைவியும்‌ € EE 

வந்து எட்டி எட்டிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே இருந்தனர்‌: Mr 
கறிகாய்‌ அவருக்குப்‌ பிடி க்கும்‌. எப்படிச்‌ செய்தால்‌ 02 i 2 
டிக்கும்‌ என்பதே எண்ணமாக பலவித ப யும்‌, 3 
கறிகாய்களையும்‌ தயார்‌ செய்தனர்‌: ait ae 

. ஸ்வா சேர்ந்தார்‌: இருவரும்‌ 
ат oma те உட்காரவைத்தி 
ஸ்வாமி கேட்டார்‌.  * ஆமாம்‌; 8 
ப்ராஹ்மணன்‌ எங்கே ? எனக்குச்‌ சமானமான 
அழைத்தாயா ??? விஷ்ணு சித்து” sor дра 


ப்ரபுவே ÛL க்கொண்‌ À: 
Q நிமந்தரணத்திற்கு 9 9 duds ன்டுமே என்ப 


கச்தொண்டு மித்‌ 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்யு 


г> 


i4 Я 
பிராஹ்மணனுக்கு ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌ ?? என்றாள்‌. விஷ்ணு 
சித்தன்‌ தாங்கள்‌ ஸ்‌ நானம்செய்து தயாராகுங்கள்‌, இரண்டாவது 
பிராஹ்மணரும்‌ வந்‌ துவிடுவார்‌ *” என்று தத்தரைத்‌ தயார்‌ 
படுத்தினான்‌, . 


உள்ளே என்னசெய்வதென்று. மனம்‌ புழுங்கிய சுசீலா 
வெளியே வந்தாள்‌. சூர்ய பகவானைப்‌ பார்த்துக்‌ கைகளைக்‌ 
கூப்பிக்கொண்டு < சூரியபகவானே ! நீதான்‌ எல்லோருடைய 
மதியையும்‌ தூண்டுகிறவன்‌. உனக்குத்‌ தெரியாது என்‌ று நான்‌ 
விண்ணப்பம்‌ செய்ய்வேண்டியதில்லை. தத்தபகவான்‌ தயாராக 
வந்துவிட்டார்‌. தனக்கு நிகரான இரண்டாவது பிராஹ்மணன்‌ 
வேண்டுமென்‌ று கூறிவிட்டார்‌. நீதான்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்ற 


நான்‌ நிம ° 
மணனாகப்‌ போவதாவது 9 இது என்ன தி ந்தரண ப்ராஹ்‌ 


ப்ரத்யக்ஷமானார்‌. 

இவற்றை சர்வக்ஞரான தத்தர்‌ ஸ்‌ நை 202 
கவனித்துக்கொண்டுதான்‌ இருந்தார்‌. APR செய்தவாறே 
டாவது பிராஹ்மணன்‌ வந்துவிட்டார்‌, 5 ஈத்த i இரண்‌ 
லாமே " என்றான்‌. பரீக்ஷை செய்வ கில்‌ தத்தாத்ரே நக்‌ 
முடியாது. “ விஷ்ணு இலைக்கு ஆள்‌ வேண்ட ரை மிஞ்ச 


அதற்கும்‌ யாரையாவது A д? உன்‌ மனைவி 
வந்துவிடட்டுமே ! கொஞ்சம்‌ தாமதிப்பூ அவரும்‌ 
என்றார்‌. ப ப்பதால்‌ தோஷமில்லை ” 


: தாங்கள்‌ கர்மாவை. ஆரம்பித்த T 
முன்றாவது பிராஹ்மணனும்‌ வந்துவிடுவார்‌. உ ியளியுங்கள்‌, 
தத்தன்‌ கூறினார்‌. г சமையலறையிலிருந்து. aa PEUT 
டிருந்த nEw சமைய்லறையில்‌ அடுப்பில்‌. . кап கொண்‌ 
emu T BARS, 
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“நமஸ்தே கார்ஹபத்மாய நமஸ்தே சக்ஷ்ணாக்னயே। 
நம ஆஹவனியாம மஹாவேத்மை நமோ நம; II” 


** தினந்தோறும்‌, ஹே ! அக்னியே, நீயல்லவா எங்கள்‌ 
ப்ரத்யக்ஷ தேவதை. எங்கள்‌ அத்யந்த பந்து; எங்களைக்‌ 
கைவிட்டுவிடாதே.”? 


அந்த FEW எவ்வளவு பரிசுத்தமான பதிவ்ரதை, பக்தை 

என்று அக்னி பசுவாஜுக்குத்‌ தெரியும்‌. சூர்யபகவானும்‌, ` 

சாக்ஷாத்‌ தத்தாத்ரேயரும்‌ நேரில்‌ பிரத்யக்ஷமாய்‌ நுழைத்துவீட்ட 

| பிறகு, கர்மாவை பூர்த்தியாக்குவது தனது கடமையாயிற்றே 

Î என்று அந்த .சமையலறை அக்னி குண்டத்திலிருந்து; ஒரு . 
பிராஹ்மண உருவில்‌ வெளிப்பட்டான்‌. 


முறைப்படி நடந்துமுடிந்த: தம்பதி 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ நமஸ்கரித்தனர்‌. தத்தா 
தத்தா! உன்‌ பக்திக்கு மெச்சினேன்‌. 
கேள்‌, தருகின்றேன்‌ ” என்றார்‌: 
| * பாருங்கள்‌. ; 
nor காரணமான dms 
“ஸ்வாமி! அந்த 
சய்யுங்கள்‌ ” 


_ விஷ்ணுதத்தனின்‌ நன்‌, a 
.. இவ்வளவு பாக்யங்களும்‌ gpuccaPo 
x 7ஹ்மராக்ஷ்ஸை நினைத்துக்கொண்டா ணம С 
Ё ரஹ்மராக்ஷஸுக்குத்‌ தாங்கள்‌ ADIT 5 
— ஈன்று வரன்‌ கேட்டான்‌. x 
) ததியமே + 
s T Gru சிரித்தார்‌: “அட சப்த © 
தத்தாதரேயா 8: zs வேண்டும்‌? ! z 


ome sapere அதுன்னிக்‌ бш a a கன்‌ 
ет உன்மனைவியும்‌, தீயும்‌ н பலனே ௮ வனுக்கு ர 


ம்‌ உனது? 


க்க 
CC பயிர்‌ 
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: அந்த தம்பதிகளுக்கு என்ன வேண்டுமென்றே தெரிய 
வில்லை. அருகில்‌ சூரிய பகவானும்‌, அக்னி பகவானும்‌ பிரமித்து 
நின்றனர்‌. முடிவில்‌ தத்தாத்ரேயரே கூறுகின்றார்‌. ' 


: “ விஷ்ணுதத்தா, உன்பெயரிலேயே தத்‌ i 
И à > 6 தததநாமம்‌ இருக்‌ 
கின்றது. உன்மனைவியும்‌ தததஸ்வருபமே. நீங்கள்‌ முக்தியை 
தவர்கள்‌. உங்கள்‌ நிலை "எனக்குப்‌ புரிகின்றது. இந்த -ச்ராத்‌ 


எனக்கு ஒரு காரியம்‌ ஆகவேண்‌ 5 

š ' а டியிருக்கிறது! ந்‌ தக்‌ 
ooa Sopr bes போதும்‌. P нерде Е. 
தசிக்கின்றேன்‌. அந்த மந்திர ஸித்தியால்‌ நீண்ட ஜய 
ஆரோக்யம்‌, தான்யம்‌, தனம்‌, ராஜ்யம்‌ diro 


கையை வைத்து (ஹஸ்த மஸ்தக Sen raped 

pri பிறகு தத்தாத்ரேயர்‌ அ ந்தர்‌ s உபதேசித்‌ 

சூரியனும்‌ அக்னி பகவானும்‌ தம்ப திகளை ஆசர்வதித்து ட 
து விட்‌ 


டன்‌ ஒரு விமானத்திலமர்ந்‌ n ` 
தேவலோகம்‌ சென்றான்‌. sr eet 5 


பற்றற்ற நித்ய கர்மானுஷ்டான Š, 
வல்லது என்பதற்காக விஷ்ணு தத்தன்‌ லைல்‌ கொடுக்க 
: ° : கூ б 
எத்த மரபை, எந்த சாஸ்திரத்தைப்‌ ar; தவேந்த்ரா | 
முக்கியமல்ல, செய்யும்‌ கர்மாக்களை செவ்‌ aes என்பது 
Дш елаш என்பதுதான்‌ முக்‌ க А 
அந்த தர்மமே, கர்மமே நம்மை А ` காம்செய்யும்‌ 
சென்றுவிடும்‌.” நிலைக்கு அழைக்‌ 
தேவேந்திரன்‌ ப்ருஹஸ்பதி பகவானைக்‌ பத: ட. 
2 MEL Agger, 


.. CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri | 
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“ குருதேவா ! ஸப்தோதாஹரணி ?” என்ற பெயரில்‌ ஏழு கதை 
கள்‌ கூறப்போவதாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌. இதுவரை நான்குகதை 
கள்‌ கூறினீர்கள்‌. அதைத்தவிர விஷ்ணுதத்தன்‌ சரித்திரம்‌ 
கூறினீர்கள்‌. அவர்‌ மேலும்‌ என்ன செய்தார்‌, மற்றக்கதை 
கள்‌ யாவை என்று கேட்க ஆவலாயிருக்கிறேன்‌ என்றான்‌. 


ந மே ராகாதிகேோ தோஷோ 
துக்கம்‌ தேஹாதிகம்‌ ந மே! 
ஆக்மானம்‌ வித்தி மாமேகம்‌ 
விசாலம்‌ ககனோபமம்‌ ll (a59 கீதை) 
(தொடரும்‌) 


EAST INDIA CERAMICS Б 


ram, 


54, Virupakship* Ў 
VELLORE - 622 0° 


fonufacturers: of = 


_ Freel diane ord 


k Fudge qf ics ua! gf oo ES (az ri) கீதழ B வ : ANT J A 
p Fae GGG ээ rg b Jago am apo мә Na 250562 Б 
ஆ E xd FF vo pp pe gr, Je swseoresos jie Оза» b 
"n € s E af mə enaa „a ange ௮ m B 
la 1999 ung an 2 கட்டட p 2лләғ В 
k Corea மாமு ந mgg 3௯ awo ம 
B T C PETTY] PË JS ase X geh э 
ஆ @ uT E சாட] 2 rS reg ЗЕ ake > 
h False wn 2 சழ ச ggi 2 oe 
ie Prd Fons oR E சிதை றம 2 wh > $ d: 
b SIFT reng P L D Fung Js 8 
2 STET wusna “e mwng 3 om В a. 
= 61999 иәләепарә ,h Sepemgg 3 . susc B H 
h @2179991пӱзр % கல்‌ be ape 2 G 
மு ஞ்ச (9) Dive (y »m$$m$ (9 GG $6 (e) சே š 
mim we, трт PWV? med) 591 Фул சாரக்‌ 4» சரள E 
00920720925 Ue qup ті wer எள fin (p) š 
எலு rcgia B (ஐ EE Gro гэт ௮ (2) Фејс mias B €) Š : 


РАСУ ESS шэфэФуубу$ A'S : yre$$ m» 
Tews WUT pS) ஈர snmma 0661. 


தத்த லீலைகள்‌ — (17) 
юш குன்‌. மரோகிஃபின்‌ கதை 
(5. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 


* யஸ்யாஸ்தி மாஹுரே நித்ரா நிவாஸ: 
ஸஹ்யபர்வதே! 
பாகீரத்பாம்‌ ஸதா ஸ்னானம்‌ ண்‌ 3 
கந்தர்வ பத்தனே Il 
குருக்ஷேத்ரேசே ஆசமனம்‌ தூத பாபேச்வரேததா | 
விபூதி தாரணம்‌ ஸந்த்யா கரஹாடே ச்சிய: புரே!! 
பிகூழா விட்டுல புர்யஸ்ச wsh $7800 ў 
தாரணம்‌ | à 
புக்தி; ஸாரபுரே ஸாயம்‌ ஸந்த்யா பஸ்சிம 
ஸாகரே Il 
ஸ ரஷ பகவான்‌ தத்த: ஸதா MMS மேஹ்ருதி | 
ஹ்ருதீந்த்ரியாதி வ்யாபாரே ஸதா தத்‌ ; 
ஸ்ம்ருதிரஸ்துமே !! 
[ஸ்ரீ குருஸ்துதி- ஸரீ வாசுதேவானந்த Ó 
சரஸ்வதி ஸ்வாமி விரசித ஸ்ரீகுருசரிதம்‌] 


Qus ஸ்ரீ தத்தாத்ரேயரிடமிருந்து அற்புதமான வரன்களைப்‌ 
ட்ட ண்ட்‌ என்ற கர்வமே துக்‌ 
க்கவில்லை. தன்‌ ஆற்றலைப்‌ புலப்படுத்த வேர்‌ 
நிலைக்கவில்லை. கள்‌ தாழ்மையாசகும்‌ நினைப்பதில்லை. 
: நான்‌ செய்கிறேன்‌ '? என்ற எண்ணமில்லாமல்‌, பிரதிப்‌ 
E பரயோஜனம்‌ எதிர்பாராமல்‌, பற்றின்றித்‌ தேவையான geri 
களூக்கு உபகாரங்கள்‌ செய்துகொண்டு வாழ்ந்து வந்தான்‌... 


த என்ற பெண்ணைத்‌ #62 
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அக்குழந்தைக்கு. அவளது துரதிருஷ்டம்‌ வ்யாதியஸ்தனான 
கணவனின்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ பரலோகம்‌ எய்தினர்‌. சுமேதை 
கணவனை கவனித்துக்‌ கொள்ள புக்ககம்‌ வந்தாள்‌. 


கணவன்‌ வ்யாதிமட்டும்‌ நீங்கவில்லை. புதிது புதிதாக விபரீத 
மான வ்யாதிகள்‌ அவனைத்‌ தாக்கிக்‌ கொ ண்டேயிருந்தன. 
அவனுக்‌ தபிறவியிலிருந்தே வாதகுல்ம நோய்‌ படுத்திக்‌ கொண்டி 
ருந்தது. திருமணமான 19 ஐ கும்‌ அந்தநோய்‌ நீங்கவில்லை. 


கவனித்துக்கொள்ள வேண்டிய அவலம்‌, 
அந்த நோயாளிக்‌ கணவனை அவள்‌ கவனித்‌ 
ஊராரை வியப்பில்‌ ஆழ்த்தியது. 


தாயாருக்கு ஒப்பாக 


யார்‌ என்ன ஆலோசனை 
அனுஷ்டிக்கக்‌ கூறினாலும்‌, ag. 
அனுஷ்டித்தாள்‌. ஊர்க்காரர்‌ ஒரு 
புள்ள ப விஷ்ணுதத்தரிடம்‌ காட்டிப்பாரேன்‌ ! 
என்று அவளிடம்‌ கூறினார்‌, அவளுக்கு கணவ 255 
சென்று அவரிடம்‌ காட்டும்‌ நில இல்லை, ae ரை எடுத்துச்‌ 
பலருக்கு செய்தி эрй. கந்தை ит 
ஸரீ விஷ்ணுதத்தரைப்‌ பார்க்கச்‌ செஸ்‌ ள்‌, PG அவருடன்‌ 
தத்தரைப்‌ பார்க்கச்சென்ற அன்‌ று மூன்று @ гаа விஷ்ணு 
ஸந்நிபாத ஜ்வரம்‌ கணவனுக்கு, அழைத்தாலும்‌ ட ரூம்‌ ஓங்கி 
விஷ்ணுதகத்தரின்‌ பாதார விந்தங்களை நமஸ்கறிக மற நிலை. 
என்று கதறினாள்‌. கீது “Goma! °" 
தத்தாத்ரேயரின்‌ அனுக்ரஹம்‌ பெற்‌ 
சாந்தமாக த்யானம்‌ செய்தார்‌. 

தோன்றியது. б 
நமது ரோகங்கள்‌ யாவும்‌ நமது un 
_ ஏற்படுகின்றன. ஆனால்‌ நமது оп, பங்க 
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ப்ராயச்சித்த கர்மாக்களையும்‌ ஏற்படுத்தித்‌ தந்திருக்கின்றன. 
பிராயச்சி தத கர்மாக்களால்‌ பூர்வஜன்ம பாபங்கள்‌ நீங்கி அந்தப்‌ 
பாபம்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட ரோகங்கள்‌ நீங்கிவிடலாம்‌. ஆனால்‌ 
ரோகங்கள்‌ நீங்கியபிறகும்‌ சாஸ்திர விதிப்படி வாழ்க்கை நடத்‌ 
தினால்‌ ஆரோக்யமும்‌ நீடிக்கும்‌. பிறகு நாம்‌ செய்யும்‌ கர்மாக்‌ 
களை நற்பயனைத்‌ தருவதாக அமைத்துக்கொள்ளலாம்‌. அப்படி 
ஒரு ஏற்பாடு செய்து இந்த அபலையின்‌ துயரத்தைப்‌ போக்க 
வேண்டும்‌ என்‌ று எண்ணம்‌ கொண்டார்‌. 


ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தர்‌ கண்களை விழித்துப்‌ பார்த்தார்‌, 
“ மகளே ! நீ அழாதே! அழுவதிஜால்‌ ஒன்றும்‌ சாதிக்க முடி, 
யாது. உன்‌ கணவனின்‌ முன ஜன்மங்களின்‌ பாபக்குவியல்‌ 
தான்‌ அஉனது இப்பிறவியிலுள்ள வியாதிகளின்முலம்‌. நமது 
சாஸ்திரங்களில்‌ பிராயச்சிதத கர்மாக்கள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. கர்மவிபாகம்‌ என்ற சாஸ்திரம்‌ உண்டு. அதில்‌ 
பிரஹ்மஹத்தி தோஷத்தால்‌ க்ஷயரோகம்‌ வருகிறது என்றும்‌; 
க்ஷய நிவிர்த்திக்குப்‌ பன்னிரண்டு வருடங்கள்‌ தீக்ஷையோடு 
விரதம்‌ செய்யவேண்டுசமன்றும்‌ கூறியிருக்கிறது. விஷ்ணு. 
துரோகத்தால்‌ மஹோதரம்‌ என்ற வ்யாதி ஏற்படுகிறது: 2800 
12 வருடங்கள்‌; வாதகுல்மத்திற்கு ஆறு வருடங்கள்‌, OTe 1 
திற்கு மூன்று வருஷங்கள்‌ என்று விரதங்கள்‌ நிர்ண ^4 e 
பட்டிருக்கின்றன. உன்‌ கணவருக்கு வந்த ашар 
ஜன்ம பாபங்களினால்தான்‌ என்பதால) பி es தச 
நோய்களைப்‌ போக்கிவிட முடியும்‌: Pree pus m. 
t ; 5 பெருமிதத்தி? 
யம்‌ நீங்கிவிடும்‌. ஆனால்‌ வ்யாதி pm a ree us 


டுபடுவதாக எ 


ON ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தர்‌ அவள்‌ б 
ELIT аар நிலையைப்‌ une 
யோர்களூடன்‌ கலந்து ஆலோசித்து 77 
யித்தார்‌: ЗШ 


ராயச்சித தங்களை ரண š 
yu 
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வாக்கில்‌ ஒருமுறை கூப்பிட்டார்‌. பேச்சற்ற அந்த நோயாளி 
சற்று கண்ணைத்‌ திறந்து பலஹீனமான குரலில்‌ பேச ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. சுமேதைக்கு ஒவ்வொரு வியாதி நிவாரணத்துக்கும்‌ 


“ தேவேந்திரா ! உலகம்‌ முழுவதும்‌ மாயை; பிறப்பு, 
இறப்பு அற்றவர்களே இல்லை. ரோகங்கள்‌ இல்லவே [இல்லை 
என்பது கிடையாது. “புண்ய காரியங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 
அடுத்த பிறவியிலாவது நன்றாக இருப்பீர்கள்‌?” என்று கூறினால்‌ 
பார்‌ நம்புகிரூர்கள்‌ ? ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தர்‌ தனது சக்தியுடன்‌ 
புத்தியையும்‌ சேர்த்து, பிராஹ்மண தம்பதிகளின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
சித்தம்‌ அட பொருத்தியளித்தார்‌. விரதங்களுக்கு பிராயச்‌ 
சித்தம்‌ மட்டும்தான்‌ பலன்‌ என்றாலும்‌, அந்தப்‌ மிராயச்‌ 
சித்த கர்மாக்களினுலேயே தர்ம வர்க்கத்தில்‌ அந்த தம்பதி 
“ளுக்கு ஒரு இருதயத்‌ துடிப்பை ஏற்படுத்தி, படப்பட பாக 
அநத இளம்தம்பதிகள்‌, தார்மீக வாழ்க்கையில்‌ хаар 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளும்படிச்‌ செய்து, A аяз 
க்த்தையும்‌ செவ்வனே வடித்துக்‌ கொடுத்தார்‌. கு முக்திமார்‌ 

நமது சாஸ்திரங்கள்‌ £யாரை : š 
போவிக்கக்‌ கூடியவை. Е a he > நம்மைப்‌ 
சுகம்‌ தான்‌ கற்கண்டைப்‌ போன்றது, இந்த O ee 
ரோகம்‌ தான்‌. ஈஸ்வரனை ஆராதி, சாஸ்த்ரங்கள்‌, ரமே பெ w 
படி வாழ்க்கை நடத்து, இவை கற்கண்டுடன்‌, கூறிய முறைப்‌ 
ஊட்டும்‌ மருந்து. ; தாயார்‌ நமக்கு 

தேவேந்திரா ! மக்களுக்‌ சால்‌ : As 
எப்படிப்‌ புகட்டுவது என்பதும்‌ t தனி na c M ப பாதனைகள்‌ 
என்ற அடுத்த கதை அடுத்த இதழில்‌, 2, ரமபோதம்‌ 

“© ஆத்ரேயானந்த ப்ரத தத்த . 
மந்த்ர தந்த்ர ஸஹித EN 
' வைதிக தர்ம ப்ரசாரக 955 935! 
நாஸ்திக வாத விதூஷக 8 
т (தேத்த பஜனை, 
E CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, N 


æ க்கட n ntm 


தத்த லீலைகள்‌ — (18) 
கிரம போதம்‌ 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 


மாலா கமண்டலுரத: கரபத்ம யுக்மே 
மத்யஸ்த பாணியுகளே டமருத்ரித்லே ! 
யஸ்யஸ்த ஊர்த்வ கரயோ: 4U சங்கசக்ரே 
வந்தே விதீஸஹரிரூபமமும்‌ ஹி தத்தம்‌ ll 
(த்யான ஸ்லோகம்‌ = தத்தரசஷா ஸ்தோத்ரம்‌-ரங்க அவதூத) 
. இதுவும்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்த 
ஸஹ்யாத்ரி மலைப்பிரதேசத்தில்‌ ஒரு 
என்று ஒரு பிராஹ்மணன்‌. அவனுக்கு வி 
லக்ஷணமான மனைவி, தாம்பத்யம்‌ இன்‌ 
x வந்தது, ஒரு சமயம்‌ குண்டிலன்‌ அயலூருக்‌ 
யிருந்தது. அங்கு AUGS 
இருந்தது. தம்பதிகள்‌ இப்‌ 
| வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டது: S I அதம 
Bron போகவேண்டியிருக்கிறதே என்றி கண்க படு E 
$ ட்டான்‌, < பார்யா ரூபவ சத்ரு என்று SU ட. 
OS TO .. ப தன்‌ மனைவீயின்போல்‌ BEE | 
(00 நம்பிக்கை உண்டு என்றாலும்‌, தனிமையில்‌ அவள்‌ a த 
என்று 


டிய அவசியம்‌ 


கிரதையாக இருக்கவேண்டும்‌ வெகுவாக MEL 
புத்திமதிகளைக்‌ கூறிவிட்டு குண்டிலன்‌ பயணமான, 8 2 
| லன்‌ வேத முறைப்படி தர்மம்‌ தவருமல்‌ வாழ்க்கை நடத்த? 
m மூன்றாம்‌ நாளிரவு ef oram sod 
..... கவனித்தாள்‌. புருஷ 
ஞாபகம்‌ வைத்துக்கொண்டு ஜன்ன oF 
வது£யார்‌ என்று பார்த்து? ட்‌ = suus 
: என்று, ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ பார்த்தா A 
бышаарга | ன்றி 
கொண்டிருந்தான்‌. தான்‌ MET 
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d А : : 
Dod Me தங்கினான்‌. அவளுடன்‌ இன்பம்‌ அனுபவித்‌ 
aed விடிந்தவுடன்‌ இரவு வருவதாகச்‌ சொல்லிப்‌ 

` மறுதினம்‌ இரவு வந்தான்‌; தங்கி அவளை 


தை மாதிரி இலலை ! 


மனை 'ஹ்மரா А m v i 

லன்‌ уы பேரில்‌ ஒரு கண்‌ таг இந்தக்‌ குண்டிலன்‌ 

а த வித்தாகவும்‌ : 

வந்ததால்‌ அவன்‌ ஊரில்‌ a. D ior А ; 

வீட்டை Зета в க்கும்வரை பிரஹ்ம. PAA 

இருந்திருக்கிறான்‌. ) perat வீட்டை கவனி рыс அத்த 

சிலநாட்கள்‌ வெளில வ குண்‌ ee துக்கொண்டே 

"மனைவிக்கு ஜாக்கிரதை SX LOT PPM புறப்பட்டது, 

எச்சரிக்கைகள்‌ To பக்‌ இருக்கவே ப்பது, அவன்‌ தன்‌ 

5 லாம்‌ சொ: 

குண்டிலன்‌ வெளிய; SMB x 

"குணத்தை omg பி க்‌ “வ தக்கொண்டுதான்‌, 

எடுத்துக்கொண்டு ண்டு, குண்‌ அ! பிரஹ்மராக்ஷஸ 

இருந்தான்‌. pueri உ யிடம்‌ ஒன்‌ போன்றே உருவம்‌ 

: Š “கம்‌ தாம்‌ ஏமாற்‌ றப்பட்‌ மும்‌ வந்துகொண்டு 

n ә ப்‌ L а 

ABS பிரஹ்மராக்ஷஸ ப்‌ е en TLI SI உடனே 

போல்‌ வந்தான்‌. ngu, TFA аш” அன்றும்‌ இரவில்‌ 
“மது உண்மைக்‌ தில்‌ எப்போதும்‌ 

க, குண்‌ D 

கி ப்பட்டது. ut 


'குண்டிலனை அதட்டிக்‌ கேட்டவ ற 2 
ட A 5 б > Dim 
aS யார்‌ தன்‌ கணவன்‌ p அமைந்தான்‌ 

த தெரிய ` விசாலா 
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=ч 


£ 99 
வாய்ச்‌ சண்டையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த அக்கம்‌ TIT 
திலுள்ள ஊர்க்காரர்களாலும்‌ யார்‌ உண்மைக்‌ குண்டிலன்‌ என்‌ 
பதை நிச்சயிக்கமுடியவில்லை. மாதாபுரம்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ 
மகானாக இருந்த ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தரிடம்‌ சென்று இதற்குத்‌ தீர்வு 
காணுங்கள்‌. என்று ஊர்க்காரர்கள்‌ சொல்லவே, இரண்டு 
குண்டிலர்களும்‌ ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தரிடம்‌ சென்று இருவரில்‌ யார்‌ 
விசாலாக்ஷியின்‌ கணவ ன்‌ என்பதைத்‌ தீர்மானிக்கச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 
அந்த மகானுக்‌ ப்‌ பார்த்த உடனேயே யார்‌ உண்மைக்‌ 
е es š புரிந்துவிட்டது: அவா 

மகானல்லவா, நியாயம்‌ வழங்‌ : ம்‌ { 
வழங்கியிருப்பதாக அனைவரும்‌ ஒப்ப மலரா ட்‌ 
அறிந்தவர்‌. (Justice must not only be done, REUS 
seen to ba done என்பார்கள்‌.) விஷ்னுதத்தி 
தீர்ப்பில்‌ பக்ஷ பாதமோ; eg" ஜன்‌ 
நன்‌ й விஷ்ணுதத்தர்‌ க கம்‌ 

கு அறிந்த PA pi i. இரு குண்டிலர்களு?ி 


யாவர்முன்பும்‌ ப செங்கிறார்‌ 
பரீகைஷக்கு ஒப்புக்கொண்டனர்‌: ч 
5 = தனியாக சா 
முதலில்‌ இரு குண்டிலர்களையு dr p mer சாமான்‌ 


ரித்து வீட்டை விவரிக்கச்‌ சொன்னார்‌: pes 95 
களின்‌ பட்டியலைக்கேட்டு © த்து | 
வரும்‌ சரியாகவே பட்டியலைக்‌ கொடுத்தன 


ஊர்‌. ந்து குரோசங்கள்‌ CA . நீங்க 
இந்த நகரை வலம்வந்த! jnre Qu. ய ர்‌ முத 


A 2 z . வர Я i ற்கு அடை 
தரிசனம்‌ செய்துவிட்டு பப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்த்‌ விவரிக்க 


களோ அவன்‌ உண்மையா ரில்‌ “ : à 
= ன்‌ 9024 வனே ஜயித்த 


பாளமாக. அந்தந்த விக்‌ 
வேண்டும்‌. யார்‌ ¥ 
peace roc E AGES நாங்கள்‌ 96 முடிவ 

ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தர p நிய E 
oaget arias RPG А, New Delhi. Digitized micis 


இருக்கவேண்டும்‌. இன்னும்‌ ஒரே ஒரு பரிகைஷயில்‌ நீங்கள்‌ தேற 
. வேண்டும்‌.?? இருவரும்‌. மூன்‌ Go ப்ரீ க்ஷக்கு ஒப்புக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. : : 


இதுவரை நடந்த இரு பரிகைஷிகளிலும்‌ முதன்மைபெறத்‌ 
hoa ஈதான்‌. அவனுக்குத்தான்‌ வேகத்‌ 
உற்சாகம்‌ எல்லாம்‌ இருந்தது. வாஸ்தவமான குண்டிலன்‌ 
பிராஹ்மணன்‌, சரிர சக்தி இறைவானவன்‌. எனவே அவன்‌ இரு 
பரிசோதனைகளிலும்‌ தாமதமாகத்தான்‌ முடிக்க முடிந்தது. இப்‌ 
பொழுது முன்றாவது சோதனை, 


em வரு 
பிரவேசித்துவிட்டு வெளியே A 
எக்கிரமாக வருபவன்‌ விசாலாக்ஷியன்‌ கணவன்‌. அவன்‌ அவளை 
அழைத்துக்கொண்டு வீட்‌ - SENEC = 
நுழைந்து dom வ முடியாதவன்‌ போலிக்‌ கணவன்‌, அவனை 
அங்கள்‌ தவன த்துக்‌ காள்கிரும்‌ э» என்‌ ^ 
i > று கூறினார்‌. 
பி ம்‌ போலி E Š. ` : D 
А " 3 % G tg e) sir nor லில்‌ 
வசித்து வளியே உ ந்துவிடவேண்டுழ்‌ என்ற த்‌ ன்‌ 
கத்துக்க i வன்‌; இதற்காகத்‌ தயாராகக்‌ 
5 விவ்‌ அவ -. š Ç 
செய்து சட்டென்று குப்பியில்‌ மர்‌ bb Urna. en 
š 81 ஜலத்தைப்‌ Ulrae மத்தி மூடி, அதன்‌ 
பிரம்ஹராக்ஷஸ்‌ ULUL Gus ll Sanit உள்ளே சென்ற 


š பல்‌ பெரியோர்கள்‌ дар NEUE 
உண்மைக்‌ TUE, விசால B 8а gari, 
பாதகமலங்களில்‌ விழுந்து Зай ата விஷ்ணுதத்தரின்‌ 


А - ^ 
= eee விக்கிவிக்‌ р அழுதாள்‌. «as aM 
பாய்விட்ட என்‌ கதிஎன்ன 9 எனக்குட்‌ பிராய: வாமி கெட்டுப்‌ 
என்று கதறினாள்‌. d СРУ உண்டா? 


a, ஜீவிஷ்னுதத்தர்‌ கூறுகிறார்‌ : i, 
நீயே ார்த்துக்கொண்டிருக்கிறாய்‌. 


CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collectio: 


At 

பிரம்ஹராக்ஷஸ்‌ இப்போது கண்ணாடிக்‌ குப்பியில்‌ காற்றாக இருக்‌ 
கிறான்‌. நடந்ததெல்லாம்‌ @ upi காற்றின்‌ சேஷ்டை. உனக்கு 
வேறு ஆடவன்‌ தொடர்பு ௭ dT U Û 51; ஸ்பர்சதோஷமோ 
நீ களங்‌ mie f) marii. விசாலாக்ஷி 1 அடிப்படை 
யற்ற அனுமானங்களைக்கொண்டு நீமனத்தைக்‌ தலவரப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளாதே. ஒரு சில காலநேர நரகவேதனையை இப்பொழுது 
அனுபவித்ததில்‌ உன்‌ பாபங்கள்‌ தொலைந்துவிட்டன்‌. 


அதைரியப்பட வேண்டாம்‌. 


கிடையாது. 


தர்ம நிர்ணயத்தை அனைவரும்‌ 
நோ ஆதாரமாகக்‌ கூறி 
யில்‌ பள்ளந்தோண்டிப்‌ 


ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தரின்‌ 
விசாலாக்ஷியிடம்‌ ஸ்ம்ருதி வார்த்தைச்‌ 
அக்கருத்தை சிலாகித்தனர்‌. குப்பி பூமி 
புதைக்கப்பட்டது. 
ரையின்‌ தலைப்பு: ஸரீவீஷ்ணு 


பது கட்டு е 
யம்‌ என்ன 


Y 9 கிரமபோதம்‌ ? என்‌ 2 
தத்தர்‌ செய்த பரீக்ஷைகளின்‌ தாதபா 


“£ தேவேந்‌ | கண்ணுக்குப்‌ YOU? 

one ல е она வேதாந்த பரிபா 
பிரம்ஹராக்ஷஸ பிசாசத்தைப்‌ ப 
எவ்வளவு முறைகளை 
இருந்தது. எனவே மனதிற்கும்‌; வாக்‌ பொருள்‌, ۶و‎ 
வாக்‌ கோசரமான) அளவிற்கு iura - ரோக்‌ கையாள்‌ 
தைப்‌ புரியவைக்க சாஸ்திரங்க 
வண்டியிருக்கிறது. நமது சா 

90 rer. ஸ்தூல; ஜ்‌ த 5 

Bids அஸ்திரங்கள்‌ விதவிதமாக எ rd 
களில்‌ அவை முரண்பாடு ௮ ல | i தப்ப 
போதும்‌, இனி ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தர்‌ 2 டக்‌ 
கதையைக்‌ கூறவேண்டும்‌: கூறுகிறே 


தர்மமூலா: 200 
தர்மமூலா ச கீர்த்‌ 


தாயுமானவர்‌ பாடல்‌ 


aed தன்மை இற்த்தலொப்பாகும்‌ மனமதொன்றில்‌ 

Epl தன்மை பிறத்தலொப்பாகும்‌ இப்பேய்ப்பிறவி 
ёг® எல்லைக்‌ களவில்லையே இந்தச்‌ சன்மமல்லல்‌ 

இறக்கின்ற நாளெந்தநாள்‌ பரமேநின்‌ தொழும்பனுக்கே. 


மன i à 
Nus pace கணந்தோறும்‌ ஒரு பொருளைப்‌ பற்றுதலும்‌, 
நிலையை il துமாகிய நிலையைக்கொள்கிறது. மனத்தின்‌ 
dor. 5 இறப்பு பிறப்புகளை த்‌ தாயுமானவர்‌ விளக்கு 


Š US E 

௫ பொ ü š 

CON d தன்மை பிறப்பிற்குச்‌ சமம்‌. பேய்த்‌ 

யில்லை. தல்‌ ni இறக்கின்ற அளவிற்கு எல்லை 
ә ட ண்டாகும்‌ கோடானுகோடி நினைப்பு, மறப்பு 


ண்‌ a 
be ier கே ஊமெல்லாம்‌ :இறப்பிற்குப்பின்‌ 
mun e HR கவே செய்தவை. அவ்வாறு செய்த 
கதற வைக அப்பதி чабын 
க்கொண் is கடுத்‌ G ப்விக்க 
лз 


— பட 


ம்‌ L 
ARa Wus சூக்திமாலா 
ளார்‌ வப்‌ சாண்‌ wur. 
7 | ` q 
ம்‌ A grat ы 
லனுக்‌ В 
கி மத்தின்‌ z டும்பத்தைச்சார்ந்த ஒருவளைக்‌ 
78А நலனுக்காகக்‌ குடும்பத்தையும்‌, 


3 ராமத : á à 
டலாம்‌, கதையும்‌, தன்‌ நலனுக்காக 
6-0. Arutsakthi К. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


தத்த லீலைகள்‌ — (19) 
கடைசிப்படி (Revelation) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 


பலம்‌ பலவதாம்‌ விஷ்ணுர்‌ நீர்பலானாம்‌ பலம்‌ ஹரி:! 
ஸ்வகுலாதி பலம்‌ த்யக்த்வா ஹரிமேகம்‌ ஸமாசரேத்‌ |! 
(அக்ஷரகீதை - ரங்கஅவதூதர்‌) 


ஸப்த உதாஹரணி 
கடைசி கதை. இந்த 5559 80 


தவருத தம்பதியர்‌. அவர்களுக்கு வெகு நாட்க” 
பிறக்காமல்‌ பிறகு நாள்பட்டபிற்‌ р 
பாசத்தைக்‌ கொட்டித்தான்‌ வளர்த்தன. அ 
யின்‌ விசித்ரம்‌ யார்‌ புரிந்து Garda 
В S Si. - ம்‌ உள்ள குடும்பத்தில்‌ 
LD эраи ஸம்ஸ்காரம்‌ அவளை 


வி சோம்பேறி, பிடிவாத 
பத்தியச்‌ சேஷ்டைகள்‌ அதிகரித்த 222412 ரென்று 
தனக்குள்பேசிக்கொள்வான்‌: சரித்துக்கொள்ள ட்‌ சனனி 
அழுவான்‌. தரையில்‌ விழுந்து பான ப அளிக்க ஏற்பாடு 


ылга கட்டினர்‌. 

dae செய்தால்‌ குண 
“யது வைத்தனர்‌. 

А NES b சந்‌ 

, எவ்வளவு வற்புறுத்தி!” А 

மாட்டான்‌. நின்றவாறே pg 8 


மாகலாமோ Gid 
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மீது சிலசமயங்கள்‌ ஆடைகள்‌ இருக்கும்‌. திடீரென்று உதறி 
விட்டு திகம்பரனாகவும்‌ இருப்பதுண்டு. வயது வளர்ந்தது, 
எருமைபோல்‌ வளர்ந்தான்‌. 


பெற்றோர்களுக்கு மஹா புருஷராகிய ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தர்‌ 
ஞாபகம்‌ வந்தது. கடைசியில்‌ அவரைச்‌ சரணடைந்து விமோ | 
சனம்‌ கேட்கலாம்‌ என்று, அந்தமுட்டாள்‌ பையனை அழைத்துக்‌. 
கொண்டு ஸ்ரீவிஷ்ணு தத்தரிடம்‌ சென்று சாஷ்டாங்கமாக 


நமஸ்காரம்‌ செய்து வழிகாட்டவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்‌ 
தார்கள்‌. 


“சத்சங்கம்‌ рт ° என்பது மோக்ஷமார்க்கத்தில்‌ ஒரு 
உத்தமமான கட்டவா. әп துக்களின்‌ சாந்நித்யமே பல 
ஆச்சாயமான திருத்தங்களை நமக்குத்‌ தந்துவிடும்‌. 


, அந்த ஸ்ரீ விஷ்ணுதத்தருக்கு அந்தச்‌ சிறுவனைப்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. பையனைத்‌ தன்‌ எதிரில்‌ தனிமையாக 
விட்டுவிட்டுப்‌ பெற்றோர்களை வேறு ஒரு அறையில்‌ மறைந்து 
Qu டி ஸ்ரீவிஷ்ணுதத்தர்‌ அப்பெற்றோர்களைக்‌ கேட்டுக்‌ 

கண்டார்‌, அவர்களும்‌ மகானின்‌ சந்நிதியில்‌ பையனை விட்டு 
வீட்டு நகர்ந்து விட்டனர்‌." 


1 
, 
i 
Í 
x 
р 
$ 


uL. Š அந்தப்‌ பைய AUD 
நோக்கினர்‌ DEI sisi. பிற கு அப்பையனை பார்த்து* 


gis, சத்த тч ө மஹாத்மாவே 1 தாங்கள்‌ யார்‌? 
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இந்த PI ie சய்யவேண்டிய பாக்கி இருக்கிறதென்று 


மாகக்கொல Е ஏற்‌ றுக்‌ கொண்டீர்கள்‌ ? பெற்றோர்களை வ 

கிறீர்கள்‌? வூ e “-த்தேசத்துடன்‌ என்னை நாடி வந்திரு 
"திறந்து பதிலளிக்க்வேண்டும்‌. 

யில்‌ வட த்தியம்‌, முட்டாள்‌, எருமை மாடு என்று கட்டா 
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நான்‌ சச்சிதான நீதன்‌. நானே உணவு, நானே ஜலம்‌. நானே 


உண்பவன்‌. : நான்‌ இரண்டற்ற அத்வைத ஸ்வருபி. இரண்டற்‌ 
றவன்‌. எனக்குத்‌ தாங்கள்‌ கூறிய சொற்கள்‌ பொருந்தாது. ` 


விஷ்ணுதத்தர்‌ :— மஹாத்மாவே! அது உண்மை தான்‌, 
நான்‌ அதை மறுக்கவில்லை. தாங்கள்‌ ஜீவன்‌ முக்தர்தான்‌: 
தாங்கள்‌ ஆசார அனுஷ்டானங்களுடன்‌ இருந்தால்‌ தங்கள்‌ 
சச்சிதானந்த நிலைக்கு என்ன ஊறு ஏற்படப்போகிறது? ஜீவன்‌ 
முக்தனும்கூட ஸதாசார ச்ரேஷ்டனாகவும்‌, தர்மத்தைச்‌ செய்வதில்‌ 
ஈடுபட்டவனாக இருந்தால்‌, தங்களைப்பார்த்து அறிவீனர்கள்கூட்‌ 
நல்லநடத்தையில்‌ ஈடுபட்டு உய்யமுடியுமல்லவா 1 ஜீவன்‌ 
முக்தர்கள்‌ எனத்‌ தெரிந்தவர்கள்கூட தாங்கள்‌ ஆசாரஹீனனா 
யிருப்பதால்‌ கெட்டுப்போக வாய்ப்பு இருக்கிறதல்லவா தோங்கள்‌ 
ஆசார அனுஷ்டானங்களைக்‌ கடைப்பிடிப்பதால்‌ தங்களுச்கு 
னன ச்ரமம்‌ இருக்க முடியும்‌ ? மறுபடியும்‌ கர்மாவைச்‌ செய்‌ 
தால்‌ கர்ம பந்தம்‌ ஏற்பட்டுவிடுமோ என்ற பயம்‌ இருக்குமாஓரி 
பரதத்துவம்‌ எப்படிப்‌ புரியும்‌? தாங்களே இரண்டற்றவர்‌ ce 
கூறுகிறீர்கள்‌. அது உண்மையும்கூட- மனிதர்களின்பந்தத்திற்‌ 
கம்‌ மோகஷை்திற்கும்‌ மலே காரணமல்ல t AA மான 
தாங்கள்‌ கட்டுப்படுத்திவிட்டீர்கள்‌: விவேகத்திற்கு இட்‌ 
இந்த தேகத்தைக்‌ கொடுத்த பெற்றோரை என்‌ துன்புறுத்தி 
கிறீர்கள்‌ 2 


3 னகயில்‌ தைனிக்‌ 


š š D 
‚_— எனவே மஹாத்மாவே | சிறிது காலம்‌. бейта Т 
ரித்து உமது பெற்றோர்கள்‌ சந்தோஷப்பட 8. ங்கள்‌ 
காள்ளக்கூடாதா 9 அவர்களுக்குப்‌ பிறகு gum 
இஷ்டப்படி நடந்து கொள்ளலாமே. 


அச்சிறுவன்‌ ஆலோசனையில்‌ கணப்‌ 
ரீவிஷ்ணுதத்தரின்‌ சொற்களை FP LU 


மாகவே இருந்தான்‌. "m 
|... — மெளனம்‌ சம்மதத்தைக்குறிக்குமெ D ஏம்‌ செய்வித்து. x 
С அிச்சிறுவனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு: ° ந்தர்சொன்னார்‌. 

pum தாயாரின்‌ கையால்‌ உணவளித்சி, கொன்டாள்‌: சாப்‌ 
| шаат தாயாரளித்த உண்‌, த்தான்‌. Г; 
வடட முடிந்ததும்‌ Gupte ட்‌ ae poner 
AUL irori ga gai. Net Gels imb 
Sen. a தந்தையர்‌ பண்டு வசி 


20 


அச்சிறுவன்‌ பெற்றோர்கள்‌ உயிருட்ன்‌ இருக்கும்வரை 
அவர்களுக்கு о 5 Б தவையி.ல்‌ நடந்துகொண்டு, பிறகு 
ஸன்யாசமும்‌ பூண்டான்‌. 

“ தேவேந்திரா 1! உயர்ந்தநிலை எப்படி என்பது கவனித்‌ 
திருப்பாய்‌. எல்‌ லா. பூதங்களிலும்‌ ஆத்மாவையும்‌, எல்லா 
பூதங்களையும்‌ தன்னிலும்‌ காணக்கூடிய நிலைக்கு வந்தும்கூட 
அச்சிறுவனுக்கு ஏதோ பயம்‌ஓரளவு இருந்திருக்கிறது. உயர்‌ 
நிலையிலுள்ளவர்கள்‌ அத்விதீயனாகத்தன்‌ னை நினைத்தாலும்‌, எங்கு 
பந்தத்தில்‌ மீண்டும்விழுந்து விடுவோமோ என்ற பயத்துடன்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. சாதாரண ஜனங்களை எடுத்துக்கொள்‌, 


நானே. நான்‌ ஆத்ம ஞானம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்றெல்லாம்‌ 
நினைக்கிறார்கள்‌. விஷயம்‌ இப்படி நுட்பமானது -என்பதால்‌ 


படுகிறது. சாதகர்கள்ன்‌ பக்குவத்திர்‌ Ї பல 
கோணங்களில்‌ தத்துவத்தை ius рер 


ன்‌ நன்கு அறிந்து கொண்டான்‌. 
வக வீர்யா இப்பொழுது என்ன சொல்‌ 
கிறாய்‌? என்று தத்தாத்ரேயர்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுனனைக்கேட்டார்‌. 

கார்த்தவீர்யார்ஜானன்‌ Ii << ஸ்வாமி 1 b தெளிவ 
டைந்தது. சாஸ்திரங்கள்‌ ஒரே wang, OPER 
போதிப்பதை, முரண்பாடுகள்‌ என்‌ 


“ தேவநாத குரோ ஸ்வாமின்‌ © 
ய அலல D. சிக š | 
. $9199 த்ராஹி க்ருபாஸிந்தோ албо silet 
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தத்த லீலைகள்‌ — (20) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 
உத்தமமான உபதேசம்‌ 


கோ குருராகம வேத்தா பிரஹ்மானந்தே நிமக்ன 
А உபதேஷ்டா! 
சிஷ்ய: கோ குருவாக்யே ரக்தோ பக்தஸ்த்வனன்ப 
: சரணோய; li 
(ப்ரஸ்னோத்தர மாலிகா — ரங்க அவதூதர்‌) 


ஒரு உத்தமமான குரு சிஷ்ய ஸம்வாதம்‌ முடிவுக்கு 
வருகிறது. கார்த்தவீர்யார்ஜுனனுக்கு தத்தாத்ரேயர்‌ பிரஹ்ம 
ஞானம்‌ உபதேசிக்கின்றார்‌. 


“ கார்த்தவீர்யா ! இந்த ஸப்தோதாஹரணியை மட்டும்‌ 
படித்தோ, கேட்டோ அதை மனனம்‌ செய்தாலே முட்டாளுக்கும்‌ 
அவித்யை ஓடிவிடும்‌. நீ முதலில்‌ தர்மார்த த காமங்களை 
வேண்டினாய்‌. அளித்தேன்‌. அன்னம்‌ வேண்டுபவனுக்கு 
அன்னம்‌ தான்‌ கொடுப்பது நியாயம்‌. நீ இப்போது மோக்ஷம்‌ 
கேட்கின்றாய்‌. ஸ்வஸ்வரூபம்‌ கேட்கின்றாய்‌.. சொல்லுகிறேன்‌ 
கேள்‌. 


காணும்‌ வையம்‌ நிலையற்றது. அதன்‌ ஸத்யத்துவம்‌ 
ஸ்வப்ன ஸத்ருசமே. வெள்ளப்பெருக்கு போல்‌ தொடர்ந்து 
காணப்படும்‌ இப்பிரபஞ்சம்‌ எல்லாம்‌ எப்படி உண்டாயிற்று ? 
ஸத்யமாயுள்ள ஆத்ம வஸ்துவிலிருந்து தான்‌ தோன்றுவதாகத்‌ 
தெரிகின்‌ றது. ஆத்ம வஸ்து என்ற ஒரே பதார்த்தம்‌ அஞ்ஞானத்‌ 
தால்‌ பலவாகத்‌ தோன்றுகிறது. ஒரே வஸ்து ит பல 
வாகத்‌ தோன்றுகிறது. ஒரே வஸ்து மயக்கத்தால்‌ பலவாகத்‌. 
தோன்றுவதால்‌ அசல்‌ வஸ்து எது? பொய்த்‌ த்‌ sa 
என்ற பகுத்தறிவு பெறவேண்டும்‌. பத்க்‌ றில்‌ தோ Bi 
சய்யத்‌ தூண்டும்‌. அந்த ன்று தெளிவு' ஏற்படும்‌. 
பாம்பு, பாம்புஅல்ல, | sue கம்‌ பக்கமாகக்‌ aad 
வேதமும்‌” இதர சாஸ்திரங்க? ப கல என்ப்படும்‌: அல்லு 
தத்துவத்தை ஆராய்வது லர்‌ AU SEN. 
விசாரத்திற்கு 0۳ن‎ mi சுத்தமடைவதற்காக ஏற்‌ 
அனுஷ்டானங்கள்‌ அத்த வரதியானம்‌ தெய்வத்தைப்போலவே 
பட்டவை. AVC теа Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri — 
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ஸத்குருபூஜை, уга Bs a or td சித்தசுத்தியை அளிக்கிறது, 
அதன்மூலம்‌ பற்றற்ற நிலைக்கு குரு அனுக்ரகம்‌ அருளும்‌. அப்‌ 
பொழுது ஜகத்தின்‌ உண்மையைப்‌ பற்றிய விசாரம்‌ செய்து 
அதனால்‌ ஞானம்‌ ஏற்பட்டு பிரபஞ்சம்‌ நிலையற்றது அஸத்யம்‌ 
என்ற அனுபவம்‌ நிச்சயமாகும்‌. 


சாதகனிடம்‌ சாதன சதுஷ்டயம்‌ மிகவும்‌ அவசியம்‌, 
இந்த சாதன சதுஷ்டயம்‌ நிறைந்தவன்‌, ஸத்குருவின்‌ வாயி 
லாக மஹா வாக்யாதிகளின்‌ உபதேசம்‌ பெற்று (ச்ரவணம்‌) 
அதை ஆராய்ந்து (மனனம்‌) அந்தப்‌ பொருளை இடையறாது 
தியானம்‌ (நிதித்தியாஸனம்‌) செய்து குருவின்‌ உபதேசத்தை 
மனதில்‌ பதியவைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அப்பொழுது 
தத்‌-பிரஹ்மம்‌; த்வம்‌-நீயாக; அஸி- இருக்கிறாய்‌. உங்கள்‌ இரு 
வருக்கும்‌ வேற்றுமையில்லை. நீங்கள்‌ இருவரல்ல. அதுவே நீ 
நீயே அது என்ற அனுபவம்‌ ஏற்படும்‌. இதுதான்‌ கடைசிநிலை. 
அத்விதீய ஆனந்தஸ்திதி, இதுவே மோக்ஷம்‌. 
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நானே பிரஹ்மம்‌ nus Е : i 
கிப்ஸ்‌ wap tete) என்த பக்ர்‌. 
u L a ` 

கவ்‌ மம்‌, Bata தத ы 
சைதன்யம்‌ படர்ந்து ப த p Du அம்மறோ விருத்தியில்‌ 
EE பிரதிபிம்பம்‌ பிரக, 
MEST கூடிய சாதக. 


Saa தீப்பிடிப்பதுபோல்‌ சித்த விருத்தி _ 
மாகத்‌ தெரியும்‌, நல்ல ஜாக்கிரதை . 
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அவ்வித சித்‌ பிரதிபிம்பத்தைத்‌ தோன்றச்‌ செய்த சித்‌ 
விருத்தி அப்பிரதிபிம்பத்திற்கு ஆதாரமாயிருக்கும்‌ duin 
பிரஹ்மத்தை **சாகாசந்திர நியாயமுறைப்படி”? புலப்படுத்திய 
பின்‌ சித்த விருத்தி நசித்துவிடும்‌. அப்பொழுது ‘AS’ ஒன்றே 
பிரகாசிக்கும்‌. அறிபவன்‌, அறியப்படும்‌ பொருள்‌, அறிவு என்ற 
த்ரிபுடி நீங்கிய அந்தநிலையே **நிர்விகல்ப coors. 


இந்த நிலைக்கு வந்த சாதகனுக்கு அணிமா சித்திகள்‌ 
அவன்‌ நாடாமலேயே அவனை வந்தடையும்‌. 


கார்த்தவீர்யார்ஜுனா ! கவனமாகக்‌ கேள்‌, இந்த நிலை 
சிக்கல்களை ஏற்படுத்தும்‌. அவன்‌ லக்ஷ்யத்தை உதறிஙிட்டு 
சித்திகளை விரும்பிவிடும்‌ ஆபத்து இருக்கிறது. நாம்‌ சத்திய 
வஸ்துவை நாடி சாதனையை ஆரம்பித்தோம்‌, சித்திகளையல்ல. 
நாம்‌ அழியாத வஸ்துவைத்‌ தேட ஆரம்பித்தோம்‌. சித்திகள்‌ 
அழியக்‌ கூடியவை என்ற ஜாக்கிரதையைக்‌ கைவிடக்‌ கூடாது. 
சித்திகளை நாடுவது மனதின்‌ சேஷ்டையே. அதை லகான்‌ 
போட்டுப்‌ பிடிக்க வேண்டும்‌ என்ற ஜாக்கிரதை அவசியம்‌. 
மனம்‌ அலைந்தால்‌ அதை இழுத்து அடக்க வேண்டும்‌. மனம்‌ 
நம்மைத்‌ தூக்கத்தில்‌ ஆழ்த்திவிட முயற்சிக்கும்‌. | அப்பொழுது 
அதைத்‌ தட்டி எழுப்ப வேண்டும்‌. இந்த விக்ஷேப லயங்களின்றி 
விருத்தியுமில்லாமல்‌ இருந்தால்‌ அந்த மனோ நிலைக்கு “கஷாய 
பக்குவஸ்திதி ** என்ற பெயர்‌. அதுவே “* அகண்டாகாரநிலை š 
** ஸமநிலை эз, அந்த நிலையில்‌ த்ரிபுடி இருக்காது: அஹ்‌ 
காரம்‌ துண்டித்துப்‌ போகும்‌. பிராரப்தம்‌ ஒன்றைக்‌ ue 

கள்‌ மாய்ந்துவிடும்‌. அவனே ஜீவன்‌ முக்தன்‌. 

சாம்ராஜ்ய சக்ரவர்த்தி. 

நேரிடையனுபவம்‌ பரோச்ஷ ஞான? வ்‌ ETOR ы! 
ஏற்படும்‌. எனவே தான்‌ அர்ஜுனா“ im А Е 
கூறினேன்‌. இங்கே வா! அதோ பா. ae aes 
தெரிகிறதல்லவா. உன்‌ சாதன தான இடம்‌. நீ என்னிடம்‌ 
துஷ்ட மிருகங்களும்‌ இல்லாத சாந்த cenis செய்‌: е 
இப்பொழுது ச்ரவணம்‌ செய்ததை ப soo தனது வ S 
சீக்கிரம்‌ ஸமாதி நிலைக்கட்டும்‌ B оваз வலது 
கையால்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜான 26 ? ம்‌ 
மேலாக கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ 2105 

ஒரு வருஷத்திற்கு quere ier nion மீண்டும்‌ 
குணையில்‌ சாதனை. порае, New Delhi. Digitized by eGangotri 2 — 
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பிராரப்தம்‌ அவனைப்‌ பழைய நிலைக்குக்‌ கொண்டுவந்தது. எழுந்து 
வந்து தன்‌ ஸத்குருவாகிய தத்தாத்ரேயரை நமஸ்கரித்தான்‌. 


“ கார்த்தவீர்யா ! நீ என்‌ சிஷ்யர்கள்‌ யாவருக்குள்ளும்‌ 
மிகவும்‌ ச்ரேஷ்டமானவன்‌. உனக்கு இனி நியம நிர்பந்தங்கள்‌ 
இல்லை. ஆயினும்‌ லோகோபகாரமாக நீ தர்மங்களை 
அனுஷ்டித்தவாறே இருக்க வேண்டும்‌. அவ்வப்பொழுது என்னை 
வந்து பார்த்துக்கொண்டிரு. உனக்‌ கு மங்களங்கள்‌ 
உண்டாகட்டும்‌ ?? : என்று ஆசீர்வதிக்கவே கார்த்தவீர்யார்‌ 
ஜுனன்‌ நாடு திரும்பினான்‌. 

ஒரு பத்துமலர்களில்‌ தத்தலீலைகளில்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுன 
விருத்தாந்தம்‌ நாம்‌ பார்த்தோம்‌. இன்னும்‌ அவன்‌ சரித்திரம்‌ 
விஸ்தாரமானதே. தத்தரின்‌ பக்தர்களுள்‌ ச்ரேஷ்டமானவன்‌ 
என்பதால்‌ விவரமாக எழுத நேர்ந்கது. இனி தத்தரின்‌ சரித்திரம்‌ 
முடித்தாக வேண்டும்‌. ஏனைய லீலைகளையும்‌ சிறிது பார்க்க 
வேண்டும்‌. இந்த கார்த்தவீர்யார்ஜுனனுக்கு நாம்‌ இன்று 
நமஸ்காஈ செய்து விடைபெறலாம்‌ s 

க்ருக வீர்ய சுகோ ராஜா ஸஹஸ்ர புஜ மண்டல: | 

அவதாரோ ஹரே: சாக்ஷாத்‌ பாலயேச்‌ ஸகலம்‌ மம Il 


(ஆச்ரம புஷ்பாஞ்ஜலி ஸ்லோகம்‌) 
ETD UN 


வரமருள்‌ வாரணன்‌ 
கே. பாலாஜி, பெங்களுர்‌. 
ராகம்‌ : ஹம்ஸத்வனி 
வரம்தரு வாய்‌ வாரணனே 
வலம்புரி விநா யகனே. (வரம்‌) 


உலகம்‌ புரந்கிடும்‌ உமையவள்மகனே 
Ne ப்ரணவக்கில்‌ உறைபவனே 
зле வேகங்கள்‌ கொழுசிடும்‌ தேவனே 
சருமால்‌ மருகனே திவ்யஸ்வ ரூபனே (வரம்‌) 
ஆணவம்‌ கன்மம்‌ மாறைக எமிப்‌ 

ட. ப்பாய்‌ 
| அருட்கடல்‌ தனிலே எமைமூழ்‌ Dan T 
Au d அன்பெனும்‌ உருவே அறிவெனும்‌ சுடரே 
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தத்த லீலைகள்‌ — (21) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 
ஜமதக்னி 


மந்த்ரமூலம்‌ குரோர்‌ வாக்யம்‌ 
குரோராக்ஞா து. பத்ததி: | 
ஸ்மரணம்‌ கவசம்‌ ப்ரோக்கம்‌ 
குரோர்‌ நாம ஸஹஸ்ரகம்‌ 11 
(போதமாலீகா - ரங்க அவதூதர்‌) 


கான்யகுப்ஜம்‌ கங்கைக்‌ கரையிலுள்ள ஒரு பட்டணம்‌, அதற்கு : 
காதி என்பவன்‌ அரசன்‌. அவன்‌ க்ஷத்திரியனானாலும்‌ ஏதோ 
காரணவசமாய்‌ . காடுகளில்‌ தன்‌ மனைவீயுடன்‌ பிராஹ்மணனைப்‌ 
போல்‌ பிழைத்துவந்தான்‌. அந்த தம்பதியினருக்கு ** ஸத்யவதி '" 
என்ற மகள்‌- பிறந்து காட்டிலேயே. நல்ல. பிராஹ்மணப்‌ பண்டு. 
சளுட்னேயே வளர்ந்துவந்தாள்‌. ப்ருகு முனிவரின்‌ குமாரனான. 
* ரிசீகர்‌ ? அவளை அடைய ஆசைகொண்டார்‌. ; 
ண்ணின்‌ தகப்பனார்‌ காதியிடமே சென்று. 
மிட்டார்‌. அரசருக்குத்‌ தன்‌ பெண்ணை 


குக்‌ கொடுக்க இஷ்டமில்லை. ப்ருகு 
என்பதினால்‌ நேரிடையாக மறுப்ப. 


ரிசீகர்‌ நேராகப்‌ பெ 
தனது-விருப்புத்தை வெளி 
அந்த ஜடப்ராஹ்மணனுக்‌ 
மகரிஷியின்‌: குமாரனாயிற்றே 
தற்கும்‌ தயச்கம்‌.ஏற்பட்டது. 
“ பெண்ணிற்கு.ஒரு ஆசை. உடலெல்லாம்‌ வெளுப்பாகவும்‌ 
காது:ஓரங்களில்‌ . மட்டும்‌ கருப்பான ஆயிரம்‌ குதிரைகள்‌! " என்று, 
அந்தப்‌ பிரஹ்மச்சாரி வருணனைத்‌.. 
றிய லக்ஷணங்கள்‌ கொண்ட ஆயிரம்‌... 
வரவழைத்து அவர்முன்‌ நிறுத்தி 
விட்டான்‌: அஸ்வங்கள்‌ வ (овар x остала x 
என்று பெயர்பெற்றது. காதி வே! ன்றும்‌ செய்யமுடியவில்லை. — 
af பிரம்மச்சாரி ரிசிகருக்குத்‌ திருமணம்‌ — 0 


(nag; ger ser இல்லாள்‌ om ராஜகுமாரி — 
ஒருநாள்‌ ng மகரிஷி: 56" ஜில்‌ ஈடுபட்ட தாம்பத்தியமா! _ 
காலத்த அவா்‌ AEE ரானா йашын | 
'து:செல்‌ 
- ‘ О க 
என்று ப ப்‌ pos 
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பிராஹ்மண தர்மத்திற்கு ஈடுகொடுத்து அற்புதமாக ஆசார 
வாழ்க்கை நடத்திவந்ததைக்‌ கண்டு மனம்‌ பூரித்து, ° மருமகளை 
அழைத்து *“ குழந்தாய்‌! நீ இல்லறம்‌ சரிவர நடத்திவருவது 
மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. உனக்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேள்‌, 
தருகிறேன்‌ ' என்று கூறவும்‌, ஸத்யவதி விசித்ரமாக ஒரு வரம்‌ ) 
கேட்டாள்‌. i 


“ எனக்கு ஒரு மகனும்‌, என்‌ தாய்க்கு ஒரு மகனும்‌ பிறக்க 
வேண்டும்‌ ** என்று கேட்டாள்‌. i 


பிருகு மகரிஷி இரண்டு பாயஸ பாத்திரங்களை சிருஷ்டித்து 
“குழந்தாய்‌ ! ஸ்தானம்‌ செய்து' மடிவஸ்த்ரம்‌ தரித்து இந்த ஒரு 
சிண்ணத்திலுள்ள பாயஸத்தைப்‌ பருகிவிட்டு அத்திமரத்தை ஆலிங்‌ 
கனம்‌ செய்துகொண்டு ஈஸ்வரனைத்‌ தியானம்‌ பண்ணு. “உன்‌ 
தாயாரும்‌ அப்படியே செய்யட்டும்‌. உன்‌ தாயாருக்கான பாயஸ ` 
கிண்ணத்தில்‌ சில தர்ப்பை நுனிகளைப்‌ போட்டிருக்கிறேன்‌. ` 
ஏனென்றால்‌ பாத்திரம்‌ மாற்றி குடித்துவிடக்கூடாது. ஜாக்கிரதை?” 


என்று இரண்டு பாயஸ கிண்ணங்களையும்‌ கொடுத்துவிட்டு நகர்ந்து _- 
விட்டார்‌. ; A வ 


_.. ஸதீயவதியின்‌ தாயாருக்கு ஒரு விபரீத எண்ணம்‌ தோன்றி 
ய்து. தனித்தனியாக மகரிஷி பாயஸம்‌ கொடுத்திருப்பதால்‌, தன்‌ 
மருமகளுக்கு விசேவ மான பாயஸமும்தான்‌ சம்ப ந்தியம்மாள்‌ தானே, 
தனக்கு சாதாரணமான பாயஸமும்‌ கொடுத்திருப்பார்‌. தன்‌: 
பேரன்‌, தன்‌ மகனைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவனாக இருக்கவேண்டு 
மென்று முனிவர்‌ கருதியிருப்பார்‌ என்று நினைத்துவிட்டாள்‌. 


இதன்‌ காரணமாக தன்‌ பெண்‌ ஸத்யவதி 

ASA TON க்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
அவளுக்கு உத்தேசித்திருந்த பாயஸத்தை அவளறியாமல்‌ சாப்பிட்டு : 
விட்டு அரசமரத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டாள்‌ . ஸத்யவதிக்கு: இது - 
ஒன்றும்‌ தெரியாது. அவளும்‌ பாயஸம்‌ சாப்பிட்டாள்‌. : 

தாயும்‌, பெண்ணும்‌ கர்ப்பமூற்‌ mm E ப்‌ 
மருமகளைப்‌ பார்க்க ப்ருகு முனிவர்‌ Fir al ўз диды 


919% பிறப்பால்‌ மட்டும்‌ பிராஹ்‌ 

_மாணனாமம்‌ மிகவும்‌ கொ Q P x 2 
ரோடு om குமாரனும்‌, deep cud уе Ed 
பிறப்பான்‌. நீ. அ 2 வரவர்கள்‌. ; 
பிராரப்தம்‌ ?? என்று கூறிவிட்டார்‌. s ume > DU 


П ^t ? š э 
СС-0. Arutsakthi К. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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** முட்டாள்களா ! - என்‌ ஆணையைப்‌ புறக்சணித்‌ 
s, . ` D а 3 
மாடுபோல்‌ ஏன்‌ [நிற்கிறீர்கள்‌ ? இனி நீங்கள்‌ PR டட 
போல அறிவில்லாமல்‌ திரியுங்கள்‌ '* என்று சாபம்‌ கொடுத்தார்‌. 


இதற்கு நடுவில்‌ அவரது கடைசி ,குமாரனான பரசுராமர்‌ 
வந்துசேர்ந்தார்‌. ££ பரசுராமா! இவள்‌.மிகுந்த பாபம்‌ செய்தவள்‌. 
இவளை வெட்டு '' என்று. ஜமதக்னி முனிவரின்‌ கட்டளை ஓசை 
அடங்குமூன்‌ ரேணுகாதேவியின்‌ தலை மண்ணில்‌ விழுந்தது. 
தாயைத்‌ துண்டித்த பரசுராமன்‌ சாந்தமும்‌, கம்பீரமுமுடையவனாய்‌ 
** தங்கள்‌ ஆணையை நிறைவேற்றிவிட்டேன்‌. அவள்‌ ஏதோ தவறு 
இழைத்திருக்கலாம்‌. இருப்பினும்‌ அவள்‌ என்‌ தாம்‌. அவள்‌ 
மரித்தது தெரியாமல்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌. என்‌ தமையன்களுக்கு 
அளித்த சாபமும்‌ முடித்துவிடவேண்டும்‌, தாங்கள்‌ அசாத்யமானதை 
சாதிக்கவல்லவர்‌ என்பதால்‌, தங்கள்‌ கட்டளையை க்ஷணதேரத்தில்‌ 
நிறைவேற்றினேன்‌, என்‌ தாயைக்‌ கொன்ற பாபம்‌ எனக்கு 
வராமலிருக்க, இந்த வரங்களைத்‌ தாங்கள்‌ அருளவேண்டும்‌ "' 
என்று தகப்பனாரை வணங்கினார்‌ பரசுராமர்‌. 


தகப்பனார்‌ ஜமதக்னி முனிவர்‌, '* குழந்தாய்‌! உன்‌ கை 
வேகத்தைப்‌ போலவே உன்‌ புத்தியின்‌ -லேகமும்‌ அதிகமாயிறுப்‌ 
பதைக்‌ காண்கின்றேன்‌. 6 வேண்டிய வரங்கள்‌ யாவும்‌ அளித்தேன்‌. 
மேலும்‌ கொடுக்கின்றேள்‌. நீண்ட ஆயுளும்‌, போரில்‌ அபரிமிதமான 
பராக்கிரமமும்‌ நீ: பெறுவாய்‌ °” என்று ஆசீர்வதித்தார்‌. 


னப்போலவே பரசுராமரும்‌ k தத்தாத்‌ 
எனவே, “இருவரும்‌ சம்பத்தப்பட்ட 
ம்‌ பரசுராமரிடம்‌ வருவோம்‌. 


கார்த்தவீர்யார்ஜுனை 
ரேயருக்கு ஒப்பற்ற சிஷ்யர்‌. 
வேதா. மூகா நேசி நேதி ப்ருவத்தி 
ஸர்வே தத்தமேவாவிஸநற்தி! 
60691 தாத்ருஸானாம்‌ 
நாம்‌ ஸ்மராத்மன்‌ |! 


தேவா: 
சேஷோ பக்ன: 
ஸ்வாசே ஸ்வாசே 535 


(சத்தம்‌ — 
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ஸ்தீயவதிக்கு வருத்தம்‌ ஏற்பட்டது. நல்ல பிராண்மண 
ஆசாரமுடைய ரிசீகருக்கு க்ஷத்திரிய ஸ்வபாவமுள்ள குழற்தையா? 
கூடவேகூடாது. - மாமனாரின்‌ காலில்‌ விழுந்து கெஞ்சினாள்‌. என்‌ 
மகனைப்‌ பிராஹ்மணானாகவே பிறக்க அருளவேண்டும்‌ ?” என்று. 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்றார்‌ ப்ருகு முனிவர்‌. 


ஸத்யவதிக்கு: ஜமதக்னியும்‌, அவள்‌ தாயாருக்கு விஸ்வா 
மித்ரரும்‌ பிறந்தார்கள்‌. ஜமதக்னி நல்ல வேத சாஸ்திர விற்பன்ன 
` ராயும்‌, சகல சாஸ்த்ர பண்டிதராயும்‌ இருந்தபோதிலும்‌, பிறப்பில்‌ 
ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ க்ஷத்திரியனாகவே நடந்து 
வந்தார்‌. தனுர்‌ வேதத்தில்‌ நல்ல சாமர்த்தியசாலி. அவரும்‌ 
தற்தையைப்போல்‌ ஒரு அரசகுமாரியை மணந்தார்‌; ப்ரஸேனஜித்‌ 
* என்ற அரசனின்‌ மகளான ரேணுகாதேவி அவர்‌ மனைவி. 


; ஜமதக்னி - ரேணுகாதேவி தம்பதிக்கு ஐந்து குமாரர்கள்‌ 
д பிறந்தனர்‌. அந்த ஐவரில்‌ கடைசி குமாரன்‌ பரசுராமர்‌. எல்லாக்‌ 
குழந்தைகளும்‌ தபஸ்விகள்‌, தார்மீக ஞானமுள்ளவர்கள்‌. 


ரேணுகாதேவி ஒருநாள்‌ கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யப்‌ 

‚ போகிறாள்‌. கங்கையின்‌ கரையில்‌ மர்த்திகவாஹ பட்டணத்தின்‌ 
அரசனான சித்ரரதன்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ கங்கையில்‌ ஜலக்கிரீடை 

செய்துகொண்டிருந்ததை ரேணுகாதேவி கவனித்தாள்‌. அவள்‌ 

ஜமதக்னியுடன்‌ தாபஸ விருத்தியில்‌ வாழ்க்கை நடத்தியபோதிலும்‌, 

அவளது க்ஷ்த்திரியவிருத்தி விழிப்படைந்து <° க்ஷத்திரிய சுகமே சுகம்‌ 

தான்‌, பிராஹ்மணனுக்கு அத்த சுகம்‌ ஏது ?'' என்று எண்ணம்‌ 

, எழவே அத்த அரசனைப்‌ பார்த்தவாறு சிறிது நின்றுவிட்டாள்‌. 
சிறிதுதேரம்‌ கழித்து, தான்‌ நினைப்பது பாபமாயிற்றே, கணவர்‌ 
தன்‌ மனக்கலக்கத்தை அறிந்தால்‌ என்ன செய்வாரோ என்ற பயம்‌ 

ஏற்பட்டது. ஆச்ரமத்திற்குத்‌ திரும்யிவிட்டாள்‌ 


ஸ்நானம்‌ -செய்துவிட்டு ஏன்‌ நேரம்‌ : ^ ES 
à ; 2ரம்‌-கழித்துவருகிறாள்‌ என்று 
நனைத чома see ந ன்‌ 
we முகத்தில்‌ ராஜஸமான க்ஷத்திரியக்‌ யக்‌ 
கண்டார்‌. பிராஹ்மணக்‌ கலை காணப்‌ £த்தி, யக்‌ . கலை 
- 55 ; Masia படவில்லை. ஞானத்தினால்‌ 
ல பக்கல்‌ அவருக்குக்‌ கோபம்‌ Chien பதன்‌ 
நால்வ s pa D ப அ அவருடைய பெரிய குமாரர்கள்‌ 
வெட்‌ Md i 2 கிரும்பியிருத்ததால்‌ ** இந்தப்‌ பாபியின்‌ தலையை 
ட்டுங்கள்‌ '” என்று கோபாவேசத்துடன்‌ கூறினார்‌ 


** பெற்ற தாயைக்‌ Gar, j 
பேசாமல்‌ மரம்போல்‌ தன்‌ னு! ' அவர்கள்‌ நால்வரும்‌ | 
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555 லீலைகள்‌ — (22) 
(S. V. ரங்கநாதன்‌, சேலம்‌) 
gry — தெய்வீகப்பசு 


ஏுகேஷஹும்‌ ஸ்யாம்‌ ப்ஹ்விதி ய்ரோச்ம பூதம்‌ 
| 6461608 ஸ்வப்த சிலே கல்பம்‌! ' 
ஆதாவத்தே நிர்விசேஷம்‌ விசேஷம்‌ 
தத்தாம்ரேயம்‌ ஸத்குரும்‌ தம்‌ நதோகவ்மி 1! 
(தத்த பஞ்சகம்‌ — ரங்க அவதூதர்‌) 


கார்த்தவீர்யரர்ஜூனன்‌ ஒரு மோரில்‌ வெற்றிவாகை சூடித்‌ 
திரும்பும்‌ போது ரேணுகாதேவியுடன்‌ pussa மகரிஷி இருக்கும்‌ 
ஆசிரமத்திற்கு வந்தான்‌. ஜமதக்னி முனிவர்‌ ராஜாவையும்‌ அவனது 
பரிவாரங்களையும்‌ форта ஆச்ரமத்தில்‌ தங்கிலீட்டுப்‌ போகும்படிக்‌ 
கூறினார்‌. கார்த்தவீர்யார்ஜுகான்‌ d சைன்யமும்‌ பரிவாரங்களும்‌ 
பேரிதென்றும்‌, ஆச்ரமத்தில்‌ அனைவருக்கும்‌ ஆதித்பம்‌ செய்யவசதி 
போதாதென்றும்‌, ஆச்ரமத்திற்கு ¿reo கொடுக்க வீரும்பவில்லை 
என்றும்‌ கூறி, போவதற்கு விடைகேட்டான்‌. 
ஜமதக்னி முனிவர்‌ * எனக்கு hrè காட்டில்‌ அதிதிகள்‌ 
கிடைப்பார்களா 9 நீ சந்தேசமன்னிமி௰்‌ accor’ ஏன்று கூறவே 
கார்த்தவிர்யார்ஜுனன்‌ ஒப்புக்கொண்டாள்‌, பதித்த 
D Б A முனிவர்‌. 
4 அம்மா சுரபி 1" என்று eyvpüprt QUSA 
கபில வர்ணமுள்ள ஒருபசு வத்து நீன்ற2% முவிவம்‌ த்‌ 
கடவிக்கொடுத்தார்‌. ராஜா பரிவாரத்துடன்‌ 2001 E 
வந்திருக்கிறார்‌. B தரணம்மா கவனித்துக்‌ கொள்‌ டூ 
என்று கூறினார்‌. 
அப “г, a நேரத்‌ 
жагатын a panipi தகம்‌ 
Pager அரண்மனை өйы தயாராகிவிட்டது. அரசனும்‌. 
யாத. விசேஷ விருந்து 
தெய்வீகப்‌ பள 


பரிசாகப்‌ பெற்றுவி வேண்டும்‌ என்ற ச்ரேஷ்டமான ஒரு 

Š pa ரசே ! Sl Fer 
Wired, ஜமதக்னி மகரிஷி EIUS эе இந்த ஆச்ரமத்தில்‌: 
ча என்னு. ыш: நினைக்‌ flection, New Delhi. Digitized by eGangotri - 
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குடும்பத்து உறுப்பினர்‌ போன்றது. எங்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
அப்பசு ஒருபெண்‌ மாதிரி பாசத்தை ஏற்படுத்தி விட்டது. எனவே 
நாங்கள்‌ சுரபியை விட்டுப்பிரிவதோ அல்லது சுரபி ஆச்ரமத்திலுள்ள்‌ 
எங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ விட்டுப்பிரிவதோ நடக்கக்கூடிய காரிய 
மாகத்‌ தோன்றவில்லை, எனவே $ அதை மட்டும்‌ கேட்கக்கூடரது”' 
என்று கூறவும்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ படுகோபமடைந்து, தன்‌ 
பரிவாரத்தினிடம்‌ சுரபியை பலரக்காரமாக அழைத்துச்‌ செல்லத்‌ 
தீர்மானித்து கட்டளையும்‌ இட்டான்‌. கட்டளை இடுமுன்பு ஜமதக்வி 
மகரிஷியிடம்‌ * ஸ்வாமி! எனதுகட்டை, ராஜ கட்டை. 
அதை மீறுவதால்‌ வரும்‌ விபரீதங்கள்‌ தாங்கள்‌ அறியாததல்ல "" 
என்று பயமுறுத்திப்‌ பார்த்தான்‌. ஜமதக்னி முனிவர்‌ மறுபடியும்‌ 
அமைதியாகவே அவனது ஆசையை விட்டுவிடுமாறு கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌' தன்‌ எண்ண்த்தை நிறை! 
வேற்றவே தீர்மானித்தான்‌. 


சேனவீரர்கள்‌ பலாந்கராமாய்‌ பசுவை இமத்துச்‌ ரொன்ற 
துடன்‌, அச்ரமத்தையும்‌ entem செய்கனர்‌... இந்த சிகற்ச்சிகள்‌' 
நடந்த அன்று ஜமதக்னி ap afl வரண்‌ கடைசி ஈமரானான' 
பாசுராமஈ.ம்‌, மனைவீ ரேஷுகாகேளியம்‌-வெளியே சென்றிருந்தனர்‌. 
பரசுராமர்‌ வந்தார்‌. ஆச்ரமத்திஐள்‌ள அலங்கோலங்களைப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. சாபியை கரணகில்லை என்பதையும்‌ கவனிக்கார்‌. ஜமதக்னி. 
மகரிஷி ஆநந்த சமாதிரில்‌ இருந்தார்‌. பரசுராமருக்குப்‌ படுகோபம்‌ 
QUI. சனத ஆயுசங்களை 'எடுத்துக்கொண்டார்‌!. வாறுவேகத்தில்‌” 


௭ார்த்தவீர்பார்ஜானன்‌ ராஜதானி மாகிய: மாஹில்‌ +? 
அடைந்தார்‌. д கிய: மாஹிஷ்மதிபுர்‌ 


uL ஹே! ате фиг l நன்றி கெட்டவனே j நீ: zs 
gur 5". உன்‌ இறுதி இன்று: ஏற்படப்‌ போகிறது”? என்று 
அன்னை சண்டைகீரு அஸ்ழத்தரர்‌, Š 


தத்தாத்ரேயர்‌ அனுக்ரகத்தி 
களையும்‌ காட்டி கார்த்தவீ 
சச்திக்கு முன்‌ கார்த்சவீர்யன்‌ சக்தி arsu 
பிரஹ்மாஸ்திரத்தைப்‌ பீரயோகித்துச்‌ . 
வீழ்த்தினார்‌. சாகும்‌ தருண்த்தில்‌ கா 


பரசுராமரின்‌ செய்கை ஏனைய mayi Qam. பை கக்‌ 
வளர்த்தது. அவர்‌ கள்‌ யாவ ஈடித்திரியர்கவின்‌ கோபத்தை” 


ந்‌ எது UNGO: புரசரரமரைப்‌ வாங்கும்‌ 
РО, am 2, RET Rak, Qaras strict by வளன்‌ 


і 


H. 


ஒருதாள்‌ பரசுராமர்‌ விட்டிலில்லாத Sura க்ஷத்திரிய 
இளைஞர்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ அங்கு வந்து ஜமதக்னி முனிவரது 
கிரஸைத்‌ துண்டித்து விட்டனர்‌. ரேணுகாதேவி இந்த 
அலங்கோலத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டு 21 தடவை “ பரசுராமா ! 
பரசுராமா 1'* என்று -ஊறக்கக்‌ கூவியழுதாள்‌. * மூர்ச்சித்துக்‌ ` கீழே 
விழுந்தாள்‌. வாலிபக்‌ கூட்டம்‌ oy விட்டது. பரசுராமர்‌ வந்தார்‌. 
திலைமையைப்‌ பார்த்தார்‌. தகப்பனார்‌ கொலை செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிறார்‌. தாய்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்து கிடக்கிறாள்‌. கோயம்‌ 
அதிகரித்து தனதுஆயுதங்களை எடித்துக்கொண்டு மாஹிஷ்மதிபுரம்‌ 
சென்று தன்‌ கண்ணில்‌ பட்ட ,க்ஷத்திரிய்களை எவராமீனும்‌ 
வெட்டித்‌ தீர்த்தார்‌. . 21 தடவை படையெடுத்தாராம்‌. இனி 
க்ஷத்திரினப்‌ பூண்டே இல்லை என்று அறிந்த பின்னர்‌ தான்‌ வீடு ' 
திரும்பினார்‌. 
Я ரேணுகரதேலி மூர்ச்சை தெளித்து தனது குமாரனின்‌ 
கோபத்தைத்‌ தணிக்க ஆரம்பித்தாள்‌. *' குழந்தாய்‌! நீ- முதலில்‌ 
உன்‌.தகப்பனாருக்கு செய்ய வேண்டிய ஸம்ஸ்ச ப்‌ ங்களை 
முடிக்கவேண்டும்‌. அந்தக்‌ கடமைக்குப்‌ பிறகுதான்‌ மற்றவை 
பற்றி நினைக்கவேண்டும்‌ 1” என்று e-merrer. І 


ர்‌ T ழ்‌ பெறிய தராசு 
பரசுராமர்‌ கோபம்‌ .சிறிது தணியவே 90 Sune 
மாதிரி இரண்டு -தட்டுள்ள ஒரு டோலியைக்‌ கொண்டுவந்து pi 
தகப்பனார்‌ ஜமதக்னி முனிவரின்‌ சடலத்தை ஒருதப்டிலும்‌, சோ ம 
உருவான தன்‌ மாதா ரேணுதாதேவியை மற்றொரு தட்டிலு 
வைத்துத்‌ தூக்கிக்கொண்டு கிளம்பினார்‌. 
ப mor! 6 போய்த்‌ 
ரேணுகாதேவி கூறுகிறான்‌. “பரச க்‌ 
கொண்டேயிக. “எத்த இடத்தில்‌ ео sri E 
சொல்லுகிறதோ, அற்த இடத்தில்‌ இறக்கி e Ty என்று 
செய்யவேண்டிய ஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்து (0% 


ஈரைத்தாள்‌. i EE 
2 த 1 ல்கள்‌, காடுகலைத்தா। ا‎ 
பலீநகரங்கள்‌, கிராமங்கள்‌, மல Edu லைப்பிரதேசத்தில்‌) 


russe (wanur: | 
rra ао ஒலித்தது. 


L அலைகள்‌ 9g Ora படுத்தித்கொள்ளுங்கள்‌) 

லைல்‌ “ப aieo "ua 
eine a தத்தாத்ரேயர்‌ ஆர்ரமம்‌ இருப்பது 
அருகில்‌ m தன்‌ தகப்பனாரின்‌ SS 


பிறகு ஆமலகி என்ற கி г 
** நில்‌, நில்‌ பப என்று AF 


பரசுராமர்‌ நின்றார்‌. 

அறிவார்‌. எனீ3வ ௮ dai ம 
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Hau மானா விஷயங்கள்‌ நிறைந்த விருத்தாந்தம்‌' நமது 
தத்தாத்ரேயர்‌ சரித்திரம்‌. 


கார்த்தவீர்யார்ஜுகான்‌. தத்தாத்ரேயருடைய பிரசித்திபெற்ற 
சிஷ்யன்‌. அவனை நிக்ரஹம்‌ செய்த பரசுராமரும்‌ shor ranar 
உத்தமமான சிஷ்யரே. பரசுராமூரை முன்னிட்டே தத்தாத்ரேயர்‌ 
** ஸ்ரீவித்யா ° மகிமையை உலகிற்கு அளித்தார்‌. | திரிபுரா 
ரகஸ்யம்‌ ** என்ற நமது தத்தப்பிரஸாதத்தில்‌ வத்துகொண்டிருக்கும்‌ 
உத்தமமான கிரந்தம்‌ தத்தாத்ரேயர்‌ பரசுராமருக்குக்‌ கூறியதே; 

தனது சிஷ்மனான கார்த்தவீர்மார்ஜுானசைக்‌ கொன்று 


விட்டானே என்று பரசுராமர்‌ மீது கோபம்‌ ஏற்பட்டதா ?' இல்லை. 
தத்தாத்ரேய பகலான்‌ விருப்ப வெறுப்பற்நவர்‌. 
: игафтибр தேதரில்‌ வந்து தத்தாத்ரேயர்‌ பாதங்களில்‌ 
நமஸ்கரித்து சிஷ்யரானார்‌. தத்தரும்‌ இப்பரசுராடரை கார்த்தவீர்‌- 
யார்ஜுனனைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாகவே ஆதரித்ததாசத்தோன்றும்‌. 
பரசுராமர்‌ தத்தாத்ரேயர்‌ சத்திப்பைப்‌ பற்றி அறியுமுன்‌, 
தத oe பிறப்பு, வளர்ப்பு பற்றியும்‌ நாம்‌ தெரித்து 
சகாள்ள வேண்டிமிருக்கிறது. அதவ 51 @ š s ல்‌ 
படு E அடுத்த இதழி 
காமம்‌ க்ரோதம்‌ ஜேது கரமோ WHHL WA: 
சேர்கம்‌ மோஹம்‌ தந்து காமோதவாசேத்‌ | 
ராகத்வேஷெள ஹரது காமோசத பந்தோ 


ஸ்வாஸே ஹவசககே தத்தநாம eñ ugs usn li 


u= ERUIT EST Mes таса ү ner rae 
தத்தபிரசாதம்‌ э மாதவெளிமீடு 
ஆண்டுச்‌ சந்தர்‌ ரூ. 25.00 
ஆயுள்‌ சந்தா ரூ. 250-00. 
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8&5 லீலைகள்‌ — (23) 


ரேணுகாதேவி 
( S. V. ரங்கனாதன்‌, சேலம்‌. ) 


விஸ்வம்பராய வைத்யாய தர்மஸம்ஸ்தாபகாய ச | 
பக்தார்த்தி.த்ராணத்க்ஷ்யய தத்தாத்ரேய நமோஸ்துதே!! 


(பக்திஹ்ருதயம்‌ - ரங்க அவதூதர்‌) 


பரசுராமர்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ : நுழைந்தார்‌. -தத்தாத்ரேயரை 
வணங்கினார்‌. அப்பொழுது தத்தர்‌: திகம்பரராய்‌ அனகாதேவி 
சமேதராய்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. ஸ்வாமி! தங்கள்‌ கருணையை 
நாடி அடியேன்‌ வந்திருக்கின்றேன்‌. என்‌ பிதாவிற்கான ஒளர்த்வ 
தேக ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ எப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று தாங்கள்தான்‌ 
கூறவேண்டும்‌. எனக்கு எது தர்மம்‌, எது அதர்மம்‌ என்பது தெரி 
யாது. -நல்லொழுக்கம்‌ பற்றி. அடியேன்‌ அறித்தது குறைவே. 
தாங்கள்‌ பரமயோகி, குணங்களுக்கு அப்பாற்பட்டவர்‌. தங்களை 
தர்மமோ, அதர்மமோ பாதிக்காது. இந்த ee க்ஷத்திரியப்‌ 
பூண்டே இல்லாமல்‌ செய்துவிடவேண்டும்‌ என்று விரதம்‌ பூண்டு 
கிட்டேன்‌, என்னை ஆசீர்வதிக்கவேண்டும்‌ '' என்று பரசுராமர்‌ 


கேட்டுக்கொண்டார்‌. 

_ “ப்ரசராமா! f உன்‌ வில்லின்‌ 
த்தர்‌ கிறார்‌ = ** Шгаттшг! நீ *- 
வலிமை Puppe ஒரு அம்பு PE я guess 

செய்‌. எல்லாப்‌ புண்ணிய நதிகளும்‌ இங்கு வத்து! 3 
"eirenfiur 2725580 ஸ்நானம்‌ செய்‌. 
ror வ்‌ — 
um 7; ல்‌. வரவழைக்கப்பட்ட t 5 
н பிறகு ஜமதக்னி uz eot eer 
‚ தீத்தாத்ரேயரே மந்த்ரம்‌ சொல்ல்‌ பிரேதத்தை அக்னியில்‌ 
'ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ செய்துவைக்க டு сац ம்போது ரேணுகாதேவி. 
இட்டு அக்னி நன்றாக ஜ்வாலை தி செய்துகொண்டாள்‌. 
அக்னியில்‌ விழுந்து eise விதிப்படி sha. < 
அவள ஸம்ஸ்கார। 
து இறுதி CERO 


roar அருகி? m 
பிறகு தத்தாத்ரே! த்‌ o றார்கள்‌ எங்கு சென்றிருக்‌ 


" பரசுராமா [| இப்போது А 
கிறார்கள்‌ 9 என்று கேட்டா 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri . 
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“ஸ்வாமி! தங்கள்‌ கருணையினால்‌ என்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
இப்பொழுது ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போய்விட்டனர்‌ ? என்று பரசுராமர்‌ 
பதிலளித்தார்‌. 


தத்தர்‌ கூறுகிறார்‌ ** உனக்கு, அறியாமை போகவில்லை, 
அறியாமை உள்ளவன்தான்‌ பெற்றோர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
போய்விட்டதாகக்‌ கூறுவான்‌. அதோ பார்‌! உன்‌ பெ ற்றோர்களை, 
அவர்கள்‌ இறக்கவே இல்லையே | ஸ்வர்க்கத்திற்கு எப்படிப்‌ 
போவார்கள்‌ ??? 


பரசுராமர்‌ èst யத்‌ துடன்‌ பார்க்கிறார்‌. தூரத்தில்‌ 
ஜமதக்னி முனிவரும்‌ ரேணுகா மாதாவும்‌ வெகு ஸ்வாரஸ்யமாகப்‌ 
'பேசிக்கொண்டிருப்பறைப்‌ பார்த்தார்‌. அப்படியே விழுந்து ere 
டாங்கமாக அவர்களை நோக்கி வணங்கினார்‌. மறுபடியும்‌ தலை 
நிமிர்ந்து எழுந்து பார்க்கும்போது அவர்களைக்‌ காணவில்லை. 


பிறகு பரசுராமர்‌ தத்தாத்ரேயருடன்‌ தங்கிவிட்டார்‌. 
அவருக்கு ‹* தரிபுரசுந்தரி தேவியின்‌ ரகசியம்‌ உபதேசமாயிற்று* 
பரசுராமா, நான்‌ அடுத்த அவதாரத்தில்‌ ராமராகத்‌ தோன்றி 
உன்னை என்னுடன்‌ · ஐச்கியப்படுத்திக்‌ கொள்கிறேன்‌ '' என்று 
ததீதர்‌ பரசுராமருக்குக்‌ கூறினார்‌. | : ey 


4 


உதவியுடன்‌ அத்த யக்ஞம்‌ நடந்தது, 
அதற்குப்‌ பெயர்‌, பரசுராமருக்கோ, ம 
தபஸ்விகளுக்கோ ஏன்‌ அத்த யாகத்‌ 


** ரேணுகா யாகம்‌ என்று 
aoe அங்கு கலந்துகொண்ட 
; У ** ரேணுக ரகம்‌ '" 
pop b: என்பது கெரியாது. யாகம்‌ as e acr ae 
cusan : ஏகவீரா 1 ஜகன்மாதா |?” என்று 'தத்தாத்ரேயர்‌ 
தவிமீன்‌ ஸ்மரணமாகவே இருப்பன தப்‌ பார்த்த தயஸ்விகள்‌ “இது 
ததாக தாயார்‌ ரேணுகாதேவியின்‌ பெரி, ள்‌ யாக 
மல்ல. ஏதோ இதில்‌ ஒரு ரகசியம்‌ மறைந்திருக்கி லுள்ள ஒரு 
தெரிந்துகொண்டிருந்தனர்‌, '* ருக்கிறது என்று மட்டு 


பரசுராமர்‌ தீக்ஷா நியமத்தில்‌ G 
தபஸ்விகள்‌ தத்தாத்ரேய பகவானைக்‌ க்கத்‌ ப 


ரேணுகா யாகம்‌ என்று கூறுகிறீர்கள்‌. 


விவரமாகக்‌ கூறியருளவேண்டும்‌, ro. bs ரேணுகாதேவி யார்‌ ? 
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தத்தர்‌ பச்சுராமரைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. « பரசுராமா, நீ 
பராக்ரமசாலி. கார்த்தவீர்யனனயே ஜயித்தவன்‌, நீ ஸாத்‌ 
பரமேச்வரனின்‌ சிஷ்யன்‌. மஹாகணபதியே உனக்கு ஆத்மோப 
தேசம்‌ செய்ததாகக்‌ கேள்விப்பட்டிரக்கிறேன்‌. உன்‌ தாயார்‌ 
ரேணுகாவின்‌ உண்மை ஸ்வரூபம்‌ உனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ வேறு 
யாருக்குத்‌ தெரியமுடியும்‌? நீ தீக்ஷா மெளனத்தை விட்டுப்‌ பேச 
நான்‌ அனுமதி தருகிறேன்‌. ரேணுகாதேவியீன்‌ தத்வத்தை 
தீ கூறு '' என்று ஆக்ஞாபித்தார்‌. 


1 

பரசுராமர்‌, "< ஸ்வாமி! அவர்‌ என்னைப்‌ பெற்ற தாய்‌ என்று 
அறிவேன்‌. வேறு அவளைப்‌ பற்றிய தத்வம்‌ என்‌ அறிவுக்கு எட்ட 
வில்லையே. தாங்களே அந்த தத்வத்தைக்‌ கூறி எங்களை ஆனந்தப்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 


“ பரசுராமா | உன்‌ தாயாருக்கு இரு உடல்கள்‌. ஒன்று 
ஸ்தூலம்‌, ஒன்று சூக்ஷ்மம்‌. அதையே ஸஃகாரம்‌ (உருவமுள்ளது) 
நிராகாரம்‌ (உருவமற்றது) என்று பெர்யோர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 
சராசரமான மூவுலகும்‌ எல்லாமும்‌ உன்‌ தாயாரான அதீதப்‌ iri 
மீன்‌ ஸ்தூல உடல்‌. பரப்பிரஹ்மமே அவளது ஸூக்ஷ்ம சரீரம்‌. 


i i வளே 'தேவகாரியத்திற்காக உனக்குத்‌ ` 
கத்தல்‌ ர்‌ š தேவகாரியம்‌ முடிந்ததும்‌ 


தாயாக அவதாரம்‌ செய்தாள்‌. அத்த த š 
ததவ படல்‌ உன்‌ தாயார்‌ ஓய்வெடுத்த овозот பற்றி 
முன்பே: கூறியிருத்தின்றேன்‌. (தத்த லீலை - 8) fur Er 
நெல்லி மரத்தினடியில்‌ ஓய்வு எடத்துக்கு айм 
கூறியபோது நெல்லிமரத்தினடியில்‌ ёш 

மானாள்‌. கத்தாதே அவள ல்‌ சென்று அவளை அர்ச்சனை 


செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. 1 
பாற்கபலிகிறுத்து பால்‌, st sions Sat, ரை 
கடலிலிருந்து நெய்‌, கருநெல்லி 07 த்தி soie வு Le பஞ்சாம்ருத , 
இவைகளைக்‌ கிரஹித்து ரேனுகா == iit செய்தார்‌. பூஜகர்‌ 
அபிஷேகம்‌ நடந்தது. பிறகு гизин அனைவருக்கும்‌! 


தத்தாத்ரேயர்‌ மறைந்துவிட்டார்‌: ஒரே 
gl என்று அவரைச்‌ காணாமல்‌ . 


தத்தர்‌ எங்கே! ஸ்வாமி வினையின்‌ தத்வத்தைச்‌ கட்‌ 
அனைவரும்‌ ந்தார்கள்‌. ர்யமான ரகசிய 
ஆரம்பித்த, Mecum pies eee தத்தஞுரோ!. 
тетш அனைவருக்கும்‌ தோளில்‌ рер a2) தபஸ்விகளான 
ற்க்ரதிரஷ்டா (js ae i j 
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எங்களுக்கே காணாமல்‌ மறைந்துவிட்டீர்களே ! தயவுசெய்து 


பிரத்யக்ஷமாகி தங்கள்‌ ரகசியமும்‌, அம்பிகையின்‌ ரகசியத்தையும்‌ 
கூறியருளவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தனை செய்தனர்‌. 


ஒரு குரல்‌ கேட்டது. **தபஸ்விகளே! யாகசந்தடியில்‌ சந்த்யா 
காலம்‌ வந்துவிட்டது. எனவே சந்த்யாதேவியினருகில்‌ சென்று 
சந்த்யாவந்தன அனுஷ்டானம்‌ செய்துமுடிக்கச்‌ சென்றுவிட்டேன்‌. 
உங்களுக்குத்‌ தெரியாது. யோகேஸ்வரியான ஸ்ரீ ரேணுகாதேவியே 
ஸந்த்யாதேவியாகும்‌. மகா தபஸ்விகளே! கால தத்வம்‌ அற்புத 
மானது. எல்லையற்றது. யுகம்‌, வருடம்‌, மாதம்‌, தினம்‌, மணி, 
நிமிஷம்‌ என்று மனித ஸெளகர்யத்திற்காக அந்த எல்லையற்ற: 
காலத்தை பாகுபடுத்தி வைத்திருக்கிறார்கள்‌. : இது காலத்தை 
ஒட்டிய சந்த்யா ஸ்வரூபம்‌. அவளே மகா காளியாய்‌ இடா நாடியாக 
வும்‌, ஏகவீரையாக ஸுஷும்னா நாடியாகவும்‌, மஹாலக்ஷ்மியாய்‌ 
பிங்களா: தாடியாகவும்‌ நமது உடலில்‌ உறைகிறாள்‌. '” என்று கூறி 
பிரத்யக்ஷமாகி தத்தர்‌ யாகத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்துவைத்து, அவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ ஸரஸ்வதி நதியில்‌ sr ருதம்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
பரசுராமரின்‌ யக்ஞதீகை முடிவு பெற்றது. 


А பரசுராமர்‌ யாகம்‌ முடிந்தபிறகு பாபங்கள்‌ நீங்கியவராய்‌, 
` நெல்லி மரத்தினடியில்‌ ரேணுகாதேவியை உபாசித்து, இனம்‌ 

புரியாத மன அமைதிபெற்று ஸஹ்யமலைச்‌ சாரலில்‌ இங்குமங்கும்‌ 
அலைந்துகொண்டு காலத்தைக்‌ கழித்தார்‌. 


அப்படிச்‌ சுற்றி அலையும்போது ஒருநாள்‌ ஒ பைத்தியக்கார 
உருவில்‌ ஸம்வர்த்தர்‌ என்ற ஒரு வ்‌ பார்த்தார்‌. 
ஸ்ரீ வித்யா என்ற உத்தமமான உபாசனையின்‌ ஆரம்பம்‌ இது. 
e திறவை அடுத்த இதழில்‌ தொடரும்‌, pu 
மாதா தத்த: த்வத்பிதா தத்தஏவ ' 
, ஸ்வாமீ தத்த: தேசகா தத்தஏவ |: 
த்யக்த்வாஹ்யேனம்‌ வீக்ஷ்ஸே. ருத்ரசான்யம்‌ 
5 ஸ்வாஸே ஸ்வாஸே தத்தநாம ஸ்மராத்மன்‌!! 
: (ரங்க அவதூதர்‌) 
ண்‌ ட்ட t A TEO M ISON 
தத்தபிரசாதம்‌ - மாதவெளியீடு 
т ` ஆண்டுச்‌ சந்தா ரூ.. 25.00 
. ஆயுள்‌ சந்தா ரூ. 250-00 
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.  RHYTHANBRARA GNANA samia — 1 
(AMT எ Aa) 
YYZ-605-B, PALAM VILLAGE & P.O. 


தத்த லீலைகள்‌ (21) 
“ 195, வித்யா ” 
( S. V. ரங்கனாதன்‌, சேலம்‌. ) 


ஹரார்த்த பாக நிலையாம்‌ அம்பாம்‌ அத்ரிஸாதாம்‌ 
ம்ருடாம்‌ ॥ 
ஹரிப்ரியானுஜாம்‌ வந்தே தேவீம்‌ த்ரிபுரசுந்தரீம்‌ ll 


நமது ஆச்ரம மாதப்‌ பத்திரிகையான “துத்தப்பிரஸாதத்தில்‌'? 
ஆரம்ப முதல்‌ ,  த்ரிபுராரஹஸ்யம்‌ '' தொடர்ந்து வெளிவத்தது. 
இதை ஹாரிதாயனர்‌ என்ற ஸுமேதஸ்‌ முனிவர்‌ அருளி 
யதால்‌ இதற்கு ** ஹாசிதாயன ஸம்ஹிதை”! என்ற பெயரும்‌ 
உண்டு. ஞானவாசிஷ்டம்‌ போல்‌ வேதாந்தக்‌ கதைகள்‌ நிறைந்தது 
இந்த “ த்ரிபுராரகஸ்யம்‌ '” என்னும்‌ நூல்‌. 


பிரஹ்மவித்யை போலவே “fh ou யும்‌ ஒரு மகத்தான 
உபாசனை. முதலில்‌ இந்த ° ஸ்ரீவித்யை ””. பரமேஸ்வரனால்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவுக்கு உபதேசம்‌ செய்யப்பட்டு அவர்‌ பிரம்மாவுக்கு 
உபதேசித்து, பிறகு மூம்மூர்த்திகளின்‌ அவதாரமான தத்தாத்ரேயர்‌ 
பரசுராமருக்கு அதை உபதேசித்தார்‌, இத்த GD தத்த்‌ 
சரித்திரத்தில்‌ வருகிறது. ` š 
ந்தித்‌ தத்தாத்ரேயரை அல்ல. 
reir D IHR சிஷ்யனைத்‌ 
« நீர்‌ யார்‌??? என்று 


__.. பரசுராமர்‌ முதலில்‌ சந்தி 
அவர்‌ முதலில்‌ ஸம்வர்த்தர்‌ என்ற தத்‌ 
தான்‌ அண்டினார்‌. அவை ரஅண்டி 
கேட்டார்‌. I 

ஸம்வர்த்தர்‌ “' தீ என்பதை தன்கு அமி அழியாத. 

என்ற கேள்வி நீ கேட்டிருக்க மாட்டா: வண்டார்‌ வேண்டு 
ட படியால்‌ என்னை நீ அறியவில்லை. ன்று கூறவேண்டுமே தவிர்‌ 
மானால்‌ ** என்பெயர்‌ ஸம்வரீத்தர்‌ 11 என்றார்‌. : 


‹ S š க்கமுடியாது ' 

நா ர்‌” என்பது புரிய லை P 

* "Pas us ட ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ 
ள்ள முடியவில்லை: 


f . 3 ல. 
பரசுராமருக்கு ஒன்றும்‌ பதக Ms 
> ^ at யாக 
TS 
ч ғ? $ கேட்டுக்‌ கா + - 
உபதேசிக்க வேண்டும்‌ என்று MO ost 
GINE xa FEES பரசுராமா! pple a 
படட ஸம்வர்த்தர்‌ S0 தகக இர பு என்பதை 
ர்கள்‌ சம்சாரத்தில்‌ படு E லில்‌ ஸம்சாரம்‌ ஸார்‌ 00051 எத்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. . MD k coe 
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புரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு வைராக்யம்‌ ஏற்பட வேண்டும்‌, 
ஆத்மசக்தி வடிவான த்ரிபுரசுற்தரியை உபாசனை செ ய்யவேண்டும்‌. 
அம்பாளின்‌ அருளால்‌ எங்கும்‌ ஆத்மா வ்யாபித்து இருப்பதை 
உணர்ந்து ஸ்வாத்ம பாவத்தை அடையலாம்‌. நீ முதலில்‌ இந்த 
உபாசனையை ஆரம்பித்து வைத்த ஸ்ரீ தத்தாத்ரேய பகவானை 
அடைந்து அவரை குருவாக அடைவதற்கு முயற்சிசெய்‌'? என்றார்‌. 


அதேபோல்‌ ஸ்ரீ பரசுராமர்‌ ஸ்ரீ தத்தாத்ரேயரையடைந்து 
** ஸ்ரீ வித்யை” யைப்‌ புரிந்துகொண்டு ஸ்ரீ வித்யா பற்றி “பரசுராம 
கல்பசூத்திரம்‌ '' இயற்றி தன்‌ சிஷ்யன்‌ ஸுமேதஸை 4 திரிபுரா 
taub” என்ற அற்புதமான நூலை இயற்றச்‌ சொல்லி 
அனுகரஹித்தார்‌. z 


ஒவ்வொரு சரீரத்தினுள்ளும்‌ அடங்கியுள்ள: சத்வகுணத்தை 
மேலே கொண்டுவந்து, திவ்ய பாவனையை உண்டுபண்ணி, தான்‌ 
வேறு தெய்வம்‌ வேறு என்னும்‌ மாயையை அகற்றி தேவியோடு 
இரண்டறக்‌ கலந்துவீடச்‌ செய்யும்‌ முயற்சிதான்‌ ஸ்ரீ வித்யா என்ற 
உபாசனை. மஹாத்ரிபுர சுந்தரியின்‌ வடிவினனாகவே வாழ்வது 
என்பது ஸ்ரீ வித்யா உபாஸகர்களின்‌ லக்ஷ்யம்‌, இதை இன்று 
இந்த பாரதப்‌ பூமியில்‌ விசேஷமான உபாசனையாகக்‌ கருதுவதற்கு 
காரணமாயிருந்தவர்கள்‌ ஸ்ரீ தத்தாத்ரேயரும்‌ ஸ்ரீ பரசுராமரும்தான்‌. 

இனி கதைக்கு வருவோம்‌. சென்ற இதழில்‌ பார்த்தபடி 


பரசுராமர்‌ தெல்லிமரத்தடிமில்‌ 2 ure ma செய்துவரும்போது 
ஒருநாள்‌ பைத்தியக்கார உருவில்‌ அவதூதராக ஸம்வர்த்தரைக்‌ 


பரசுராமர்‌ கவனித்தார்‌. 


அந்த மகானின்‌ காலடியில்‌ விழு 
** ஸ்வாமி! அடிப்படைக்‌ காரணமின்றி 


சரணடை ?' என்றதும்‌ பரசுராமர்‌ திகை, 
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வருந்தி, தத்தாத்ரேயர்‌ இருக்குமிடத்திற்கு ஓடினார்‌. தத்தர்‌ பாதங்‌ , 
களில்‌ விழுந்து நமஸ்கரித்தார்‌. “ஸ்வாமி! பரிபூரணமான ஆனந்தம்‌ 
அடையும்‌ மார்க்கம்‌ தாங்கள்‌ கூறவேண்டும்‌ '* என்று கெஞ்தினார்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ கூறுகிறார்‌. “ குழந்தாய்‌ ! நீயாகப்‌ பக்குவ 
மடைந்து கேட்கவேண்டும்‌ என்றுதான்‌ நானும்‌ காத்திருந்தேன்‌. 
இன்று ஞானமார்க்கம்‌ கூறுகிறேன்‌. '' 


அன்று தத்தாத்ரேயர்‌ கூறிய ஆத்மஞான போதனையே 
திரிபுரா ரஹஸ்யம்‌ ?' என்ற வேதாந்த பொக்கிஷம்‌. இந்த. 
நூலை ஹாரிதாயனர்‌ ஸ்ரீ பாலா த்ரிபுரசுந்தரியின்‌ ஆக்ஞைப்படி 
மதுரை ஸ்ரீமீனாக்ஷியம்மன்‌ சன்னிதியில்‌ ஒருநாளைக்கு4அத்தியாயங்‌ 
களாக 36 நாட்களில்‌ எழுதி முடித்ததாக அவரே அத்த கிரந்தத்தில்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. அதில்‌ தேவியின்‌ பெருமை, மற்ற புராண 
இதிகாசங்களில்‌ இல்லாத பல அரிய விஷயங்கள்‌ அடங்கி 
யிருக்கின்றன. 
o என்ற பேருணர்வு வடிவமே அம்பிகையின்‌ 


*« சிவோஹம்‌ in : 
= லா என்பது அம்பிகைக்குத்‌ தந்த்ர சாஸ்தி 


பராவடிவம்‌. பரா காமக 
ரங்களில்‌ பெயருண்டு. 
மஹாத்ரிபுரசுத்தரியை, 26990-21883 ref dur 
உள்ளத்தில்‌ கள்ளமின்றி ஆராதிக்கும்‌ ஒரு மார்‌? A NUIT 
உபாசனை என்பது, மஹா த்ரிபுரசுந்தரிமீன்‌ ம்‌ E ந்தா 
வாழ்வது என்பது ஸ்ரீ வித்யோபாசகர்களின்‌ он ன்பம்‌ 
வாழ்‌ 5 en க்‌ கூறுவார்கள்‌. தா்‌ ire 
n அத்தர்‌ சீவகாமியாக guise i js WES 
வித்யை திரிபுரா ரஹஸ்யத்தை ஆதா! poras wae 
: மா , 
இந்தத்‌ Paure ராஸ்யத்தில்‌ "бй uf ier 
ஸ்ரீ வித்யாகீதை முதலியன அற்புத ЖЕЕ கூறுகிறார்‌. 
ரேயர்‌ பரசுராமருக்கு ஹேமசூடோபாக 
} வி தன்‌ கணவருக்கு வேதாந்‌ 
அதில்‌ ஆச்சர்யமாக ஒரு மனை a நமது கட்டுரைக்கு 
தம்‌ விஸ்தாரமாசக்‌ கூறுகிறார்‌. soe m 
E. . u а ç 
கீழே சொடுக்க பத "an வ்யாச்ரபாத்‌. முனிவரின்‌ 
ஹேமசூடன்‌ ௭ 
வளர்ப்புப்‌ புதல்வியான ae 
ஆசியுடன்‌ திருமணம்‌ ore சுகபோக, 
ஞானி, காமவசப்பட்டு மகுட? தன்‌ š 
таш 216 ну: 
டிருக்கும்‌ கணவன! திருப்புகிறார்‌: y rn ГЕ 


வைராக்ய வழிக்குத்‌ х ! 
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‘eb என்பது துக்கத்துடன்‌ கலந்தே இருக்கும்‌. எனவே 
அதை சுகம்‌ என்று கூறுவதே தப்பாகும்‌. துக்கம்‌ என்ற விருக்ஷத்‌ 
திற்கு ஆசை என்பது விதை. செளந்தர்யம்‌, அழத என்பது 
மனத்தின்‌ கற்பனைதான்‌. பரசித்தான சுத்த அறிவே தாயார்‌. 
புத்திதான்‌ தோழி. மஹாமோகம்‌ அவித்யை, அவன்‌ புத்திரன்‌ 
шет. மனதின்‌ மனைளி கற்பனை. மனதிற்கும்‌ கற்பனைக்கும்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌ ஞானேந்ந்ரியங்கள்‌, ஆசை என்பது கற்பனையின்‌ 
CORAM இவளுடைய குழந்தைகள்‌ குரோதமும்‌ லோபமும்‌. 

ராணன்‌ மனதின்‌ தோழன்‌. தாயின்‌ உலகம்‌ சேர்வதே மோக்ஷம்‌.” 
இப்படித்‌ தததுவங்களைம்‌ பல கதாபாகங்களாக விவரித்து 
அளிக்கும்‌ அற்புதமான கிரந்தம்‌ « த்ரிபுரா ரகசியம்‌, °°° ; 


மனது சுத்தப்பட, சுத்தப்பட சித்ஸ்வரூபமான ஆத்மதரிசனம்‌ 


பெறலாம்‌, 5 j i | 
உபதேச СИВЕ р அழத்‌ Seer Oo Ore 


cps திரிபுரா ரகசியத்தில்‌ தேவர்கள்‌ முனிவர்களின்‌ 
E E E $ இணங்க ஸ்ரீ மஹா த்ரிபுரசுந்தரி « தான்‌ யார்‌ ’’ 
28 தெரிவிக்கும்‌ பகுதி ££ வித்யாகீதை '” எனப்படும்‌. 


பிறன்‌ o 

um பெற்றி тош ஸத்குருநாதர்‌ ஒருநாள்‌ அடியே 
і 3 Lo TR. கருர்‌ அரவக்குறிச்சியில்‌ i 

eee mid Wu கோவிலருகில்‌ க்கில்‌ ர்‌ 

ர ஈமிகள்‌ << வித்‌ ப a 

á ru தயாகீதையைத்‌ °° ù 

வாகு மொழி பெயர்த்துள்ளார்‌ என்று eut RU 
ப்பை அடியேனுக்குக்‌ காட்டி படிக்கும்ப Ae ts 

அதில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ வருமாறு, Ox mine 


(0 இருடிகாள்‌ எனதைஸ்வர்மம்‌ என்றுமே 


வெருவொழித்‌' 'தேகமாக விளங்கு ப 
: ` மானே 


வ்தாரமாயும்‌ ஒன்றிலும்‌ 
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காமாதி வாசனைகள்‌ கொண்ட புத்தி திஷ்காம்ய கர்மாவில்‌. ஈடு 
படாது. காமம்‌ முதலில்‌ நீங்க வேண்டும்‌, வைராக்கியத்தைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டுதான்‌ காமத்தை ஜயிக்க முடியும்‌, அம்பாளை 
உபாசனை செய்வதால்‌ : மந்த புத்தி அகலும்‌, ஸித்தி என்பது 
ஆத்மாவின்‌ நிச்சயமும்‌ தேகத்தில்‌ அனாத்ம பாவனையும்தான்‌,”” 
இப்படிப்‌ பல அபூர்வ ரகசியங்கள்‌ கொண்டது ஸ்ரீவித்யா கீதை. 
இவ்விதம்‌ பரசுராமருக்கு உபதேசம்‌ ஆயிற்று. 

ஸ்ரீ கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌, பரசுராமர்‌ என்று மிகவும்‌ 
முக்கியமான சிஷ்யர்களின்‌ விருத்தாந்தத்தை '*தத்தலீலை!*களாகப்‌. 
` பார்த்தோம்‌, இனி அலர்க்கன்‌, மதாலசை சரித்திரம்‌ கூறிவிட்டு 
** தத்தலீலை ''களை முடித்துக்கொண்டு, தத்த பரம்பரையில்‌ 
தத்தரின்‌ அவதாரம்‌ என்றே கூறப்படும்‌ ஸ்ரீ பாத வல்லபர்‌ முதலிய 
மகான்களின்‌ சரித்திரம்‌ தனியாகக்‌ கூறப்படும்‌. இன்னும்‌ இரண்டு 
இதழ்களில்‌ ** தத்த லீலைகள்‌ '" முடித்துக்கொள்வதாக சங்கல்பம்‌; 

“ஸ்ரீவித்யா பரதேவதாதி ஜனனி 

துர்க்கா ஜயா சண்டிகா | 
பாலா ஸ்ரீ த்ரிபுரேஸ்வரி . சிவச 


ரஜ ராஜேஸ்வரி? 
ஸீ ராஐ —( அம்பா பஞ்சரத்னம்‌) 
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மதுமதி கில்லி மக நல்கல்‌ 
1 With the Boat comp заг of Р 


\ 


EAST INDIA CERAMICS = 
‚ 64, Virupakshipuram, . Š 
- VELLORE - 632 056. 


Ra of ;- 
Fireclay Sinks and Drain Boards. 
NPA ASA К ДУ PAIN A ILLIA: OLENA 
6:36:363G36GDIGDGbGbGp9G3adb 


With the best страны о}: 


` Nall ibus; Cii 
еы Ras Road 
MADRAS 600 eu. 
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ta 


4 2 ore 


D: КОО அ தி 


NAN 
தத்த லீலைகள்‌ — (25) 


6 மதாலசை ” 
(5. V. ரங்கனாதன்‌, சேலம்‌, ) 


பாதெள த்வீதீயாலய தீர்த்த யாத்ரா 
விஹாரிணா வர்ச்சன தத்பரோ Gul 
கரெள ரஸஜ்ஞாபி பவத்வஜஸ்ரம்‌ 
ஸத்வத்‌ கதோத்காத ரஸஜ்ஞதோக்கா Il 
(ஸ்ரீ குருஸ்துதி — வாசுதேவானந்த ஸரஸ்வதி) 


சத்ருஜித்‌ என்று ஒரு அரசன்‌. அவனுக்கு ருதுத்வஜன்‌ என்ற 
ஒரு குமாரன்‌. பையன்‌ நல்ல அழகு. நல்ல புத்திசாலி, கல்வியில்‌ 
சிறப்புடையன்‌. சாஸ்திரம்‌, சாமர்த்தியப்‌ பேச்சுக்களில்‌ மிகவும்‌ 
கெட்டிக்காரன்‌. அவனது அறிவு, புகழ்‌ அவனுடைய நாட்டில்‌ 
மட்டுமன்றி, வெளிநாடுகளிலும்‌, பல லோகங்களிலும்‌, நான்கு 
திக்குகளிலும்‌ பரவியது. 


து; இந்த நாகராஜனின்‌ 
ல்‌ பக்தா யாவ து பூலோகத்திலுள்ள இந்த 
இரு குமாரர்களுக்கும்‌ எப்படி திக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்ற. 


கவஜனுடன்‌ தொடர்புகொண்டு 
இளைஞர்களாக உருமாறி கதக்‌ நகர்ந்தன; 


நல்ல நண்பர்கள்‌ ஆகிவிட்டனர்‌. தாட்‌ 


` ஒருநாள்‌ சத்ருஜித்‌ மன்‌ 
மகரிஷி வந்து சேர்ந்தார்‌. ஒரு 
டன்‌ வந்திருந்தது. காலவர்‌ STU இ 
எனது ஆச்ரமத்தில்‌ என்‌ தபஸ்ஸை B^. 
ராக்ஷஸன்‌ அடிக்கடி வருகிறான்‌. சாப்ப 


வராதா ї' என்று ஆகாசத்தைப்‌ U ரை இறங்கியது. இது 
பொழுது ஆகாயத்திலிருந்து OF ச என்றும்‌, குதிக்க 
Giu பகவான்‌ எனக்கு அனுப்பிய இதை ஓட்டிச்சென்று DITS 
குவலயம்‌ என்று பெயர்‌ என்றும்‌, Y 
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குமாரன்‌ ருதுத்வஜனிடம்‌ சேர்த்தால்‌, அந்த ருதுத்வஜன்‌ இந்த 
அரக்கனை ஒழிப்பான்‌ என்று அசரீரி வாக்கும்‌ கேட்டது. நீ 
துந்தில மகாயோகியின்‌ சிஷ்யன்‌ என்று எனக்குந்‌ தெரியும்‌. உன்‌ 


மகனை (ருதுத்வஜனை) என்னுடன்‌ அனுப்பிவைக்க வேண்டும்‌. - 


அவன்‌ இந்தக்‌ குதிரையின்‌ மேல்‌ ஏறி அவனுக்குக்‌ குவலயாச்வன்‌ 
என்ற பெயர்‌ ஏற்படும்‌. என்‌ தபஸ்ஸைக்‌ காப்பாற்றிய பெருமையும்‌ 
அவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ '' என்று கூறினார்‌. 


அரசன்‌ சத்ருஜித்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. 

ருதுத்வஜன்‌ அழைக்கப்பட்டு வந்தான்‌. அந்த தெய்வீகக்‌ 
குதிரையைப்‌ பூஜித்துவிட்டு அ தன்‌ மேல்‌ ஏறி உட்கார்ந்தான்‌. 
காலவமகரிஷியுடன்‌ அவர்‌ தபஸ்‌ செய்யும்‌ ஆச்ரமம்‌ அடைந்தான்‌. 
காலவர்‌ தபஸ்‌ செய்ய அமர்ந்தார்‌. ருதுத்வஜன்‌ குதிரையில்‌ 
அமர்ந்தவாறு நான்கு பக்கங்களிலும்‌ காவல்‌ செய்தான்‌. 


M ஒருநாள்‌ அந்த: மகரிஷியின்‌ தபஸ்ஸைக்‌ கெடுக்க அந்த 
அரக்கன்‌ காட்டுப்‌ பன்றி உருவத்தில்‌ வ ந்தான்‌. ருதுத்வஜன்‌ 
எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டே ஜாக்ரதையாக இருந்ததால்‌ உடனே 
ஒரு அர்த்த சந்த்ர வடிவுள்ள பாணத்தை எடுத்‌ ந்தக்‌ காட்டுப்‌ 
பன்றி மேல்‌ பிரயோகித்தான்‌. c ms sma 


| கடுமையான அடிபட்ட ,அந்தப்‌ பன்‌ லை 8 

முதலில்‌ பூமியில்‌ சாய்ந்தாலும்‌, உடனே nl உயிர்‌ ig 
வேண்டுமென்று ஓட ஆரம்பித்தது. ருதுத்வஜனும்‌ அந்தக்‌ குதிரை 
மின்‌ மேல்‌ அம ர்ந்தவாறு அந்தப்‌ பன்றியைத்‌ தொடர்ந்தான்‌. 
அந்தப்‌ பன்றி இவன்‌ சாதாரண மனிதன்‌ தானே என்று பூமியை 
குடைந்து பாதாள லோகத்திற்கு ஓடியது. அந்த தெய்வீகக்‌ 
குதிரை ஆகாசத்திலும்‌, நீரிலும்‌, மலைகளிலும்‌, பாதாளத்திலும்‌ 
தங்கு தடையின்றி செல்லக்கூடிய சக்திவாய்ந்தது. பன்றி பாதாளம்‌ 
அடையுமுன்‌ குதிரை ருதுத்வஜனைப்‌ பாதாளத்திற்குக்‌ கொண்டு 
சேர்த்தது. பன்றி பாதாளம்‌ அடையும்போது தனக்கு முன்பாகவே 
அங்கு வந்து சேர்ந்த குதிரையையும்‌ குதுத்வ I 
நடுங்கியது. திடீரென்று பன்றி ரத்னமயமான 
புகுந்து ஒரு புதியநகர்‌ பிரதேசத்தில்‌ நுழைந்து 
ருதுத்வஜன்‌, எல்லாமாளிகைகளும்‌ ஒரேமாதிரிய 
A ந்தா Ra அரக்கன்‌ எங்‌ 

குமங்கும்‌ தேடினான்‌. ரிட 

ஸ்த்ரீ காணப்பட்டான்‌. மெலிந்த 9 
ஆபரணங்கள்‌ அணிந்திருந்தாலும்‌, உடல ம க்குப்‌ 
பற்றில்லை என்பது போல, 0 
அணிந்திருந்தாள்‌. 


மறைந்துவிட்டது. 
ras காண்ப்பட்ட 
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ருதுத்வஜன்‌ அருகில்‌ சென்றான்‌. ** தாயே ! தாங்கள்‌ யார்‌? 
இந்த வீடு யாருடையது ? என்று கேட்டுவிட்டு மேலும்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌ என்பது அவன்‌ எண்ணம்‌, ஆனால்‌ அந்த இளம்‌ ஸ்த்ரீ 
தனது இரு காதுகளையும்‌ கேட்க விரும்பாததுபோல்‌ இரு கைகளால்‌ 
பொத்திக்கொண்டு, முகத்தைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு படிகளின்‌ மீதேறி 
மாடிக்குச்‌ செல்ல ஆரம்பித்தாள்‌. 


, குவலயத்தின்‌ மீதிருந்த ருதுத்வஜன்‌ குதிரையினால்‌ 
கட்டிடத்தின்‌ மேல்‌ மாடிக்குக்‌ கொண்டு செல்லப்பட்டான்‌. அங்கு 
கீழே இறங்கி, குதிரையை ஓரிடத்தில்‌ கட்டிவிட்டு இங்குமங்கும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு அந்த மாடியிலுள்ள முற்றத்தில்‌ இறங்கிக்‌ காலடி 
வைத்தான்‌. அரச குமாரனின்‌ கண்கள்‌. ஒரு அபூர்வமான 
பிரகாசத்தால்‌ கூசியிருக்க வேண்டும்‌. அங்கு எதிரில்‌ அப்பழுக்கற்ற 
ஒரு கட்டழகி ஒரு ரத்ன மயமான கட்டிலில்‌ படுத்திருந்தாள்‌. காலடி 
ஓசை காதில்‌ விழவே அவள்‌ திரும்பி நோக்கினாள்‌. எதிர்‌ பாராமல்‌ 
காக்ஷியளித்த அங்கு வ ந்துகொண்டிருக்கும்‌ பேரழகனாகிய 
ருதுத்வஜனைக்‌ கண்டாள்‌. மஞ்சத்திலிருந்து எழுந்து! நின்று (தன்‌ 
விழிகளினாலேயே மஞ்சத்தினருகிலுள்ள ஒரு ரத்னாசனத்தைக்‌ 
குறிப்பிட்டாள்‌. அவள்‌ ஏதோ ஒரு தேவலோகக்‌ கன்னிகையா 
யிருக்க வேண்டும்‌. திருமணமாகாத கன்னிதான்‌ என்பதை 
கவனித்துக்கொண்டே வந்த ருதுத்வஜன்‌ அவள்‌ வீழிகளினால்‌ 
குறிப்பிட்ட ரத்ன ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. 
rgb ருதுத்வஜன்‌ சமாளித்துக்‌ 
லாகாது என்று தீர்மானம 


அந்த அழகில்‌ மயங்கின 
க முடையவள்‌ என்பதும்‌. | 


perse சபலத்திற்கு இடமளிக்க S 
ТА - B И வளும்‌ 56167-8 
பது கொன்டால்‌. அடர ஹ்‌ கற்க hotles 
சேர்ந்திருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ நீ 95 Quin nimc Merc 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌ என்று தெரிகிறது: நீ ய பண்டம்‌ 
என்ன கஷ்டம்‌ ? e dr உயிருக்கு ஆபத்தாக ன்‌. அந்தப்‌ 
தைரியமாகக்‌ கூறலாம்‌ П) என்று ருதுத்வஜன்‌ கூறி 
பெண்‌ பதில்‌ கூறவில்லை. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ இவன்‌ 02 
அந்த ஸ்த்ரீ அங்கு வந்து சேர்த்தான்‌: ன்‌ 

; i பகுண்டலை! என்று 
விருந்து எழுந்த ==. தன்னை மறைத்க்து 
š j 


லில்‌ வீட்டு வாசலில்‌ கண்ட | 


அந்த மஞ்சத்தி 

கூறிக்கொண்டு அவ 

ar ண்டு அவளிடம்‌ ஏதா A 
ப - Jes. jot Len дас 

சி முடிந்ததும்‌ அந்தச்‌ ON ல்வரவு. 
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' கிரமப்பழூ உபசரிக்கும்‌ நிலையில்‌ இல்லை. தாங்கள்‌ யார்‌ ? 
_கந்தர்வரா, சித்த புருஷரா, எங்களைக்‌ காப்பாற்ற வந்த 
தெய்வமா ? ** என்று வினவினாள்‌. 


“pret கந்தர்வனோ, தேவதையோ, சித்த புருஷனோ அல்ல. 
சத்ருஜித்‌ என்ற ராஜாவின்‌ குமாரன்‌. ருதுத்வஜன்‌ என்பது எனது 
பெயர்‌. நான்‌ தங்களுக்கு நண்பன்தான்‌. நீங்கள்‌ ஏதோ ஆபத்தில்‌ 
சிக்கியிருப்பது நன்கு தெரிகிறது. உங்கள்‌ ` விபரம்‌ கூறுங்கள்‌ ** 
என்றான்‌. i 3 


குண்டலை சுருக்கமாக விருத்தாந்தம்‌ கூறுகிறாள்‌. 


விஸ்வாவசு என்று ஒரு கந்தர்வராஜன்‌. அவனுடைய 
குமாரிதான்‌ இவள்‌. மதாலஸை என்று பெயர்‌. சந்த்ரகேது என்று 
ஒரு அரக்கன்‌ இருக்கிறான்‌. அவனைவிடக்‌ கொடியவன்‌ 
அவனுடைய மகன்‌ பாதாளகேது. பாதாளகேதுவின்‌ அரண்மனை 
.இது. அவன்‌ இந்த மகாலஸையை விரும்புகிறான்‌. மதாலஸை 
அவனை வெறுக்கிறாள்‌. அவனது முயற்சிகளை மறுத்தாள்‌. 
ஒரு நாள்‌ இந்தப்‌ பாதாளகேது மாயையினால்‌ ஒரு பெரிய 
இருட்டை ஏற்படுத்தி இவளை திருட்டுத்தனமாக இங்கு தூக்கிக்‌ 
‚ கொண்டு வந்து ஒவ்வொரு நாளும்‌ இவள்‌ தன்னை மணக்க 
வேண்டும்‌ என்று தொந்தரவு பண்ணிவருகிறான்‌. பிராணன்‌ 
போனாலும்‌ அவனை மணப்பதில்லை என்பது மதாலஸையின்‌ 
துணிவு. நாளைய தினம்‌ த்ரயோதசி, தல்லமுகூர்த்தம்‌. எப்படி 
வானது நாளை உன்னை மணந்தே தீருவேன்‌ என்று நேற்று 
தல்ல குடிபோதையில்‌ பயமுறுத்திவிட்டுப்‌ போயிருக்கிறான்‌. இவள்‌ 
நேற்று விஷம்‌ Ë குடித்து தன்‌உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்ள முற்‌ 
பட்டாள்‌. . அ ப்பொழுது ஆகாய மார்க்கத்தில்‌ தோன்றிய 
‚ தெய்வப்பசு காமதேனு “அடி அசடே! என்ன காரியம்‌ செய்கிறாய்‌ 
இவன்‌ உனக்குக்‌ கணவனாக மாட்டான்‌. இந்தப்பா XR 
என்ற அரக்கன்‌ நாளை பூலோகம்‌ செல்வான்‌. அங்‌ d வனை 
யார்‌ பாணத்தினால்‌ தாக்குகிறானோ அவன்‌ ல்‌ s An 
கணவனாகப்‌ போகிறான்‌. அவன்‌ நல்ல உத்தமன்‌ е” 
“படாதே ?” என்று இவளை அந்தக்‌ காமதே š ட்‌ 
அருந்தாமல்‌ தடுத்தது. nn c 


 கக்கிக்கொண்டு சிறிது நேரம்‌ முன்‌ 


z š STO! தான்‌ காதுகளை 
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பொத்திக்கொண்டு முகத்தைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு படிகளில்‌ 
ஏறினேன்‌. தாங்கள்‌ ஒரு தேவதையாக இருக்கவேண்டும்‌. 
எனக்குமுன்‌ இங்கு வந்து விட்டீர்களே | இதுதான்‌ எங்கள்‌ விருத்‌ 
தாந்தம்‌. தாங்கள்‌ தங்கள்‌ முழுவிபரமும்‌ கூறுங்கள்‌, '' என்று 
குண்டலை நிறுத்தினாள்‌. 


ருதுத்வஜன்‌ கூறினான்‌. “* குண்டலை ! நான்‌ சத்ருஜித்‌ 
மகாராஜனின்‌ குமாரன்‌ ருதுத்வஜன்‌. காலவ மகரிஷியின்‌ 
தபஸ்ஸஃக்குத்‌ தீங்கு நேராமல்‌ காப்பதற்காக அவர்‌ அளித்த 
இந்த தெய்வீகக்‌ குதிரையுடன்‌ ஆச்ரமம்‌ சென்றேன்‌. அங்கு நீ 
பாதாளகேது என்று கூறிய இந்த அரக்கன்‌ ஒரு காட்டுப்பன்றி 
உருவில்‌ வந்து சேஷ்டை செய்யவே, ge பாணத்தினால்‌ 
அவனைத்‌ தாக்கினேன்‌. மு நீ e а 


® & & 
தன்‌ கையில்‌ புல்லாங்குழலை 
வைத்துக்கொண்டு எதைப்பற்றி உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌? pu 
குழலின்‌ தத்துவம்‌ யாது ? புல்லாங்குழலானது * QU xo 
எழுத்தை குறிக்கிறது. “* உன்னுடைய йыл 84 
போக்கு, உன்னுடைய உடலாகிய . புல்னாக்குழில்‌ s 
விளையாடுவேன்‌. உன்னுடைய தன்‌ எட] 
[டல்‌ ИО € - 
துடன்‌ ஒன்று சேர்த்துவிடு- gd ரத்தின்‌ மீதே தனம்‌ 


ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மா, 


சரண்‌ ug. < ஓம்‌ , என்னும்‌ J : 
செய்‌. நீ என்னிடத்திலேயே பக52 
TERY x r : த்தைக்‌ 
USC அந்தராத்மாவின்‌ mere a 
நதியில்‌ இளைப்பாறு ”” என்று _ ஸ்வாமி சிவானந்தர்‌ 


@ 


destroyer of all 
the all sins and 


Ф Q 
q Hari, 


г 
| bow to the Supreme ET destroy 


8vils. Chanting of His holy ings: 
. P'ostration to Him removes all sufferi m (srimad Bhagavata) 


Q ப்‌ 
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பன்னி கொள்ளாய்‌ 
K. பாலாஜி, பெங்களூர்‌. 
ராகம்‌: நீலாம்பரி 
கவிதை வந்துனை வாழ்த்திப்‌ பாடும்‌ 
கண்ணே நீ உறங்கு! 
கதைகள்‌ சொல்லும்‌ தாரகைகள்‌ 
கண்ணே நீ உறங்கு! (கவிதை) 
காற்று வந்தனை அன்னைபோலே 
தழுவித்‌ தாலாட்டும்‌ ! 
கதிரின்‌ ஒளியும்‌ உந்தன்‌ உள்ளே 
அறிவின்‌ ஒளி ஊட்டும்‌ ! (கவிதை) 
பனியில்‌ ஆடும்‌ மலர்கள்‌ உந்தன்‌ 
இதழைப்‌ பார்த்‌ தேங்கும்‌ ! 
பாயும்‌ மின்னல்‌ விழியைக்‌ கண்டே 
பையத்‌ தான்‌ மறையும்‌ (கவிதை) 
பஞ்சின்‌ மென்மை பிஞ்சு விரலைக்‌ 
கண்டு தான்‌ நாணும்‌ ! š 
பாலின்‌ வெண்மை உந்தன்‌ உள்ளம்‌ 


பள்ளி கொள்‌ ளாயே ! (கவிதை) 


வசந்த காலம்‌ 
ராகம்‌ : ஹுஈஸேனி | ஆனந்தபைரவி: 
வாடாத மல்லிகைப்‌ பூவே 
வாராது வந்ததோர்‌ பாவே 
வானம்‌ சிந்தும்‌ நிலாவே 


வசந்த காலம்‌ வந்துநின்று 
வாழ்ததிச்‌ சென்ற பின்புவந்த 


(வாடாத) 
தேடாமல்‌ நான்நின்ற தில்லை நீ 
திகட்டாத தேனூறும்‌ முல்லை 
` திருவாக என்வாழ்வில்‌ வந்தாய்‌ 
தீராத தொல்லைகள்‌ தீர்த்தாய்‌ (வாடாத) 


தீபத்தின்‌ சுடர்போலக்‌ கண்கள்‌ — ப 
ராகத்தில்‌ சதிராடும்‌ நெஞ்சம்‌ сва 

நாகத்தின்‌ மணிபோல வந்தாய்‌ 
நன்மைகள்‌ என்றென்றும்‌ 


. எனைநாடச்‌ செய்தாய்‌ | (வாடாத) 
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A, 
தத்த லீலைகள்‌ — (26) 
E மதாலசை ” 


( S. V. ரங்கனாதன்‌, சேலம்‌, ) 
(தொடர்ச்சி) 


நித்ய சுத்த நிராயாசம்‌ நிராகாரம்‌ நிரஞ்ஜனம்‌ | 


நித்ய போதம்‌ சீதானந்தம்‌ தத்தாத்ரேயம்‌ 
நமாம்யஹம்‌ |! 


ருதுத்வஜன்‌. கூறியதும்‌ குண்டலை அரசகுமாரனை இந்த 
மதாலஸையை தாங்கள்‌ மணம்‌ செய்துகொண்டு அவளைக்‌ 
காப்பாற்றலாம்‌ என்றாள்‌. காமதேனு அவளிடம்‌ கூறியபடியே 
தாங்கள்‌ வந்திருக்கிறீர்கள்‌. அரசகுமாரன்‌ கூறுகிறான்‌: 
m குண்டலை ! எனக்கு இவளைத்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்வதில்‌ 
சம்மதம்‌ தான்‌, ஆயினும்‌ எனக்குப்‌ பெற்றோர்கள்‌ அனுக்ரஹம்‌ 
பெறாமல்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்வதில்‌ சம்மதமில்லை. 
5 $ ப்‌ தந்தையருக்கு 
குண்டலை ““ அரசகுமாரரே ! ஸத்குரு Bre 85 
இணையல்லவா, அருகில்‌ எங்கள்‌ குருநாதர்‌ துண்டில்‌ фы 
இருக்கிறார்‌. அவர்‌ சம்மதம்‌ பெறலாமே " AADA ல்‌ 
Die வையக இரநதத, தனது GOT дин 
யோகியே இவர்களுக்கும்‌ ஸத்குரு என்க “யோகி நுழைந்து 
லிருந்து மீள்வதற்குள்‌ மாடியில்‌ mathe துண்டில யோகியை 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கவனித்தான்‌. EREL 'நமஸ்கரித்தார்கள்‌- 
நமஸ்கரித்தான்‌. மதாலணையும்‌ GA gara" என்ற 
** திருமணங்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ gior ணங்கள்‌ நமது முயற்சியை 
வசனமுண்டு. தீர்மானிக்கப்பட்ட திர? ங்கு, எப்பொழுது, எப்படி 
எதிர்பாராமல்‌. ஈஸ்வர ப்ரேரணையில்‌ Ез e 
நடக்க வேண்டுமோ, அது நடந்தே #02. 
ருஸ்தானத்திலிருந்து கூறினார்‌. 
துண்டில யோகி ஸத்கு இல்லாமல்‌ இத்திருமணம்‌ செய்து 
“குழந்தாய்‌ | உன்‌ பெற்‌ றக்கணித்தவன்‌ ஆகமாட்டாய்‌, 
கொள்வதால்‌ நீ உன்பெற்‌ H 
கானே 'நடத்திவைக்கிறேன்‌ ப்பெ | 
ளிக்க அந்த இடத்திலே னுக்கும்‌ «атара 
மாக மதாலஸைக்கும்‌ 05/208 А - 
வைத்து அவர்களை ஆ 
CC-0. Arutsakthi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri š » 


| 
| 
! 


14 


தாக்கப்பட்ட பாதாளகேது தன்‌ சக அரக்கர்களை திரட்டிக்‌ 
கொண்டு இந்த நவ தம்பதிகள்‌ தெய்வீகக்குதிரையில்‌ ஏறி தனது 
ராஜதானிக்குப்‌ புறப்படும்‌ தருணத்தில்‌ அங்குவந்து அவர்களை 
சண்டைக்கு இழுத்தான்‌. கோர யுத்தம்‌ நடந்தது. பாதாளகேதுவும்‌ 
ஏனையோரும்‌ புறமுதுகுகாட்டி ஓட நேர்ந்தது. மதாலஸைக்கு 
மிகவும்‌ சந்தோஷம்‌. தம்பதிகள்‌ இருவரும்‌ ராஜதானியை 
அடைந்தனர்‌. சத்ருஜித்‌ மன்னனுக்கும்‌ மஹாராணிக்கும்‌ கல்யாண 
கோலத்தில்‌ அரசகுமாரனைப்‌ பார்த்ததில்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷமே, 


காலக்ரமத்தில்‌ சத்ருஜித்‌ மரணமடையவே ருதுத்வஜன்‌ ராஜ்ய 
பாரம்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்போகிறான்‌. அதற்குள்‌ அவன்‌ வாழ்க்கை 
யில்தான்‌ எத்தனை மாறுதல்கள்‌ ? 


புறமுதுகுகாட்டி ஓடிய பாதாளகேகது என்ற அரக்கன்‌ 
தோல்வியடைந்தேனே என்றுகூட வருந்தவில்லை. தனக்கு 
மதாலஸை கிடைக்கவில்லையே என்பதை அவனால்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ள முடியவில்லை. ருதுத்வஜனை மாயையினால்‌ வென்றுவிட 
வேண்டும்‌. அவன்‌ மதாலஸையை அனுபவிக்க முடியாமல்‌ 
பண்ணிவிட வேண்டும்‌ என்று திட்டங்கள்‌ தீட்டிவந்தான்‌. 


ஒருசமயம்‌ பாதாளகேது. ஒரு ரமணீயமான ஆச்ரம சூழ்‌ 
நிலையை மாயையினால்‌ ஏற்படுத்தி அதில்‌ ஒரு மகரிஷி போல்‌ தன்‌ 
உருவை மாற்றிக்கொண்டு வசித்து வந்தான்‌. அரசகுமாரன்‌ 
ருதுத்வஜன்‌ அந்த வழியாக ஒருநாள்‌ போகும்போது அந்த 
அழகான ஆச்ரமத்‌ தில்‌ நுழைந்து அந்த (போலி) மகரிஷியை 
வணங்கினான்‌. இந்த சந்தர்ப்பத்திற்காகவே காத்திருந்த அந்த 


மகரிஷி ““அரசகுமாரா | நான்‌ ஒருபெரியயாகம்‌ செய்ய உத்தேசித்து 


இருந்தேன்‌. அதற்குத்‌ தேவையான பொருளாதாரம்‌ கிடைக்காது 
என்ற சந்தேகத்தால்‌ யாகம்‌ செய்வதை கைவிட்டேன்‌. நான்‌ என்‌ 
தபோ வலிமையினால்‌ வேண்டியவை யாவும்‌ சிருஷ்டித்திருக்க 


முடியும்‌, என்‌ தபோவலிமை குன்றிவிடுமோ எஸ்‌ E 
விட்டேன்‌'” என்று கூறினான்‌. rte e pred 


குதுத்வஜன்‌ நல்லகாரியத்திற்கு உதவலாமே என்ற உத்‌ 
தேசத்துடன்‌ “ மகரிஃஷ | இதற்காக நல்ல காரியம்‌ நிற்கலாமா ? 
eir, ங்கள்‌ Š 
திற்கு ஏற்பாடுகள்‌ செய்யுங்கள்‌ ** என்று வல்‌ E н 
பாதாளகேது ** அரசகுமார3ர | தாங்கள்‌ ஆதரவுதரமுன்வருவதால்‌ 
நான்‌ யாகம்‌ ஏற்பாடு செ ய்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ азаннан 
பொருளுதவி செய்யவேண்டும்‌ என்ற அவசியமில்லை, தரங்கள்‌ 
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congue! Eur ' மட்டும்‌ கொடுத்து உதவினால்‌ 
வையே போகர்‌ nct நடத்திமுடிக்க அந்த ஒரு 

2 1 றவே, அரசகுமாரன்‌ நல்ல காரியத்‌ 
திற்கு உதவுகிறோம்‌ என்று யதார்த்தமாக நம்பி தன்ரத்னமாலையை 
மகரிஷியிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு ஆச்ரமத்தைவிட்டு நகர்ந்தான்‌. அந்த 
ரதனமாலை மதாலஸையைத்‌ திருமணம்‌ செய்துகொண்டபோது 
அவனுக்கு அளிக்கப்பட்ட பரிசு அது. ருதுத்வஜன்‌ கண்ணுக்கு 
மறைந்தவுடன்‌, போலி மகரிஷி மாலையை எடுத்துக்கொண்டு 
சத்ருஜித்‌ மஹாராஜரிடம்‌ வந்து “மஹாராஜா என்ன சொல்வேன்‌| 
தங்கள்‌ குமாரன்‌ ருதுத்வஜன்‌ எதிர்பாராமல்‌ ஒருவிபத்தில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொண்டு இறந்துவிட்டான்‌. அவன்‌ மூச்சு பிரியும்‌ சமயம்‌ நான்‌ 
அருகிலிருந்ததால்‌, என்னைக்‌ கூப்பிட்டு அவனுக்குத்‌ தன்‌ மனைவி 
மதாலஸையின்‌ பேரிலே ஞாபகமாதலால்‌, இந்த ரத்னமாலையைத்‌ 
தங்கள்‌ மூலமாக மதாலஸையிடம்‌ சேர்ப்பீக்கும்படிக்‌ கூறிவிட்டு 
தலையைச்‌ சாய்த்துவிட்டான்‌. தங்களுக்கு இந்த புத்திர சோகம்‌ 
நேர்ந்திருக்க வேண்டாம்‌'' என்று கூறவும்‌ அரண்மனை ராஜதானி 
எங்கும்‌ துக்கம்‌ நிறைந்தது. விஷயம்‌ காதில்‌ விழுந்த அந்த 
க்ஷணத்திலேயே மதாலஸை உயிர்‌ பிரிந்தது. குழப்பத்தில்‌ தன்‌ 
காரியம்‌ ஆகிவிட்டது என்று போலி மகரிஷி தகர்ந்து ви 
விட்டான்‌. சில நிகழ்ச்சிகள்‌ ஏன்‌ நடக்கின்றதி, JU ரிம்‌ 
நடப்பானேன்‌ என்பதெல்லாம்‌. நாம்‌ விசாரித்து! dieit deis 
முடியாது. பிரக்ருதி தன்‌ காரியத்தை அதன்‌ தியதிப்படிச்‌ SFU 
நம்மால்‌ அதைப்‌ புரிந்து கொள்ளமுடியாது. 


தவஜன்‌ 
மகரிஷி மறைந்த சிறிதுநேத்திற்கெல்லாம்‌ erum, 
அரண்மனை திரும்பினான்‌. அரண்மனையில்‌ க்கக்‌ செய்ய 
களைக்‌ கண்டு அதிர்ந்து போனான்‌. பன்‌ duti - 
வேண்டிய காரியங்கள்‌ முடிந்தன juger உற்சாசமில்லால்‌ 
ஏன்‌ எல்‌ ரியவில்லை. GS 5 திலிருந்து வந்த 
ட்கள்‌ RES ஆரம்பித்தான்‌. 2 எல்‌ போமுரத்து, 
இருபிராஹ்மண இளைஞர்கள்தான்‌ гё ந்வஜனுக்கு ஆறுதல்‌ 
கூட இருக்க முடிந்தது. அவ ர்க ள்‌ 0512 
கூறினார்கள்‌. மடைந்த செய்தி 


நாகலோக அரசனுக்கும்‌ 15 3 
எட்டியது. தனது இரு குமாரர்கள்‌ € rra நிலை 
ஏங்கிப்‌ பரிதவிக்கும்‌ ருதுத் ஜல ௪ அரசன்தான்‌. TENS 
மிகவும்‌ ий ஈபப்பட்டவன்‌ oe பழைய திலைக்குக்‌ 
இன்று பண்ணவேண்டும்‌, 65298 தற்கான முயற்சிகளை 


Q RUE. ae 
காண்டு:-0 வ்வண்டும, ollection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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16 


நாகலோக ராஜாவான அஸ்வரதன்‌ ஒருசமயம்‌ சரஸ்வதிதேவி 
யின்‌ அருளால்‌ மாண்டுபோன தனது தமையன்‌ கம்பளனை மீண்டும்‌ 
உயிர்‌ பெறவைத்த நிகழ்ச்சியை நினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. அந்தத்‌ 
தமையனையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு கைலாசம்‌ சென்று காலகாலனை 
நமஸ்கரித்துதபஸ் செய்து ஒருவரன்‌ கேட்டான்‌. ** ப்ரபோ] 
ருதுத்வஜன்‌ மனைவி மதாலஸா மரணமடைத்ததால்‌ அந்த உத்தம 
மான அரசகுமாரன்‌ மிகவும்‌ மோசமான நிலையில்‌ இருக்கிறான்‌: 
மதாலஸை ஒரு கந்தர்வ கன்னிகை, யோகினி. அந்த மதாலஸை 
பழைய வயதுஎண்ணங்களு_ன்‌, பழைய தோற்றத்துடன்‌ பூர்வஜன்ம 
நினைவுகளுடன்‌ எனக்குப்‌ பெண்ணாக வரவேண்டும்‌, அவள்‌ 
யோக மாதாவாக ஆகவேண்டும்‌ ?* என்று கைலாசப தியைப்பிரார்த்‌ 
திக்க ** அஸ்வரதா ! உனக்கு உன்தபோபலத்தினால்‌ வாக்தேவதை 
யாகிய மஹாசரஸ்வதியே உன்வாக்கில்‌ நிரந்தாமாக இருப்பதால்‌ 
நீ இப்படி ஒருவரன்‌ கேட்டாய்‌. அப்படியே நடக்கட்டும்‌ சரஸ்வதி 
யின்‌ வாக்குப்‌ பெொய்யாகக்கூடா து. ?' என்று பரமேச்வரன்‌ 
அனுக்ரகித்தார்‌. இப்படி அஸ்வரதன்‌ என்ற நாகலோகராஜாவின்‌ 
தயோ மகிமையினால்‌ அமானுஷ்யமாக பழைய உருவுடன்‌ பழைய 
நினைவுகளுடன்‌, ш 5 Т s) бр бї அஸ்வரதனின்‌ அரண்மனையில்‌ 
தோன்றினாள்‌. அந்த நாகராஜனின்‌ இருகுமாரர்களும்‌ பிராஹ்மண 
இளைஞர்கள்‌ உருவில்‌ ருதுத்வஜனை சத்ரூஜித்‌ மகராஜாவின்‌ 
அனுமதியுடன்‌ நாகலோகத்திற்கு அழைத்துவந்து 
ருதுத்வஜனின்‌ வாழ்வில்‌ இது ஒருதிருப்புமுனையாகி மதாலஸையின்‌ 
மறுபதிப்பை மதாலஸையாகவே எண்ணி இருவரும்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு ருதுத்வஜன்‌ இந்த மதாலஸை 
யின்‌ மறுபதிப்புடன்‌ ராஜதானிவந்து தன்‌ பெற்றோர்களையும்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ மறுபடியும்‌ மகிழ்ச்சியடையச்‌ செய்தான்‌. ஈஸ்வர 
லீலை விசித்ரமாகவே இருக்கும்‌. ப்ராக்ருதக்‌ கண்கள்‌ கொண்டு 
அந்த லீனலகளை விமர்சிக்க முடியாது. 


இந்த தம்பதிகளுக்குப்‌ பிறந்த நாலாவது குமாரன்‌ அலர்க்கன்‌ 
கதை கூற விஸ்தாரமாக மதாலஸையின்‌ கதை அவசியமாயிற்று. 
அலர்க்கன்‌ தான்‌ தத்தலீலைகளுக்கு அவசியம்‌. 


ருதுதவஜன்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ மறைவுக்குப்பின்‌ 
மதாலஸையுடன்‌ பட்டத்திற்கு வந்தான்‌, HT ВРЕ 


இந்த அலர்க்கன்‌ கதையுடன்‌ (அடுத்த இதழில்‌) தத்தலிலைகள்‌ 


முடிவுபெறும்‌. அதன்‌ பிறகு தத்தாத்ரேயர்‌ 

ஒருசில மகான்கள்‌ சரித்திரம்‌ தனித்தனிக்‌ கட்டுரைகளாக வரும்‌. 
தத்தாத்ரேயம்‌ மஹாத்மானம்‌ வரதம்‌ பக்தவத்ஸலம்‌ 
பிரபன்னார்த்தி ஹரம்‌ வந்தே ஸ்மர்த்ருட $ 


CC-0. Anutsakthi R. Nagarajan Collection, New Dein AEM G தோவது | 
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தத்த லீலைகள்‌ -- (27) 
6 அலர்க்கன்‌ ” 
( S. V. ரங்களுதன்‌, சேலம்‌, ) 


T E EI MEME SU: 


சாக்ஷீ சர்வாந்தரஸ்த்தத்வம்‌ பரமாத்மா£தோக்ஷஜோ 
ந்ருரூபேணாவதீர்ணோஸி ஸாதூம்ஸ்த்ராதும்‌ pcd 
அஜோவ்யம: ll 

(ஸ்ரீ குருஸ்துதி--வாசுதேவானந்த சரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌) 
ருதுத்வஜன்‌ என்ற குவலயாச்வன்‌ அதிகாரத்திற்கு வருமுன்‌ 
மனைவி மதாலசையின்‌ புத்திசாலித்தனத்தை அவ்வளவாக கவனித்த 
தில்லை. பலமுறை சிக்கல்களில்‌ மாட்டிக்கொண்டு மனம்‌ குழம்பிய 
போதெல்லாம்‌ மதாலசையுடன்‌ பேச்சுக்‌ கொடுத்தால்‌ அநாயாசமாக 
அவன்‌ குழப்பத்தை தீர்த்துவைத்து ஆலோசனை கூறுவாள்‌. 
அரசில்‌ அமர்ந்தபிறகு அரசியல்‌ சிக்கல்களை லாவகமாகத்‌ தீர்த்து 
வைக்கும்‌ சாமர்த்தியம்‌ மதாலசையிடம்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
நாட்கள்‌ ஆக ஆக (சரஸ்வதி கடா க்த்துடன்‌ பரமேச்வரன்‌ 
அனுக்ரசுத்துடன்‌ தோன்றியவளாதலால்‌) அவளை வெறும்‌ மனைவி 
யாக மட்டும்‌ எண்ணாம ல்‌ ஒரு தத்வஞானியாகவே அவளைக்‌ 
கண்டான்‌. அரசாங்க காரியங்களில்‌ அவள்‌ ஆலோசனை! 
அடிக்கடி கேட்டுப்‌ பிரயோஜனமடைந்தான்‌- அந்த தாம்பத்யம்‌ 


விசித்ரமாகவே அமைந்தது: 


=== za 


முதல்‌ குழந்தை பிறந்தது: TDP ds அ தத்‌ 

குழந்தைக்கு என்னபெயர்‌: வைப்பது என்று பரோ படங்கள்‌ 
கட்டார்‌. தாமதிக்காமல்‌ 
என்றான்‌ Mu பக்கத்தில்‌ அமர்ந்திருக்க மன்‌, 
பக்கென்று சிரித்தாள்‌. அர 
அதென்ன அர்த்தமற்ற சிரிப்பு 
இப்படிச்‌ சிரிக்கலாமோ என்று! அனைவர்‌ 9 வில்லை. நான்கு 
ஒருவராவது: அதைப்‌ பற்றி அவ்‌ ராத்‌ 
வண்டுகள்‌ ஓடின. இந்த 4 வயதி базы ஈதி 
எற்பட்டு உலகவாழ்க்கை பிடி 
சம்மதத்துடன்‌ தபஸ்செய்ய வளத்தி ஆடு கலங்காமல்‌ திடர்‌ 
மனைவி குழந்தை பிரிவ தீ Sa இருத்தது: 
இருப்பது குவலயாச்வனுக்கு grit 
றயவில்லை. 


யின ரி - Я 6n 
மை © ES 
eire ык ныды Ке өт Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri — 
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சிறிதுகாலம்‌ கழித்து மதாலஸை கர்ப்பம்‌ தரித்தாள்‌, ஆண்‌ 
குழந்தை பிறந்தது. குவலயாச்வன்‌ *ஸுபாஹ-ு” என்று நாமகரணம்‌ 
செய்யச்‌ சொன்னான்‌. மதாலசை ம்றுபடியும்‌ பக்கென்று சிரித்தாள்‌. 


а 


பழையகதைதான்‌, ஸுபாஹு 4 வயதில்‌அண்ணனைத்‌ தொடர்ந்து ` 


தபஸ்‌ செய்யக்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்டான்‌. தம்பதிகளின்‌ ப்ரேமை 
குறையவில்லை. 2 й 

சிறிது காலம்‌ சென்று மூன்றாவது பிரஸவத்திலும்‌ ஆண்‌ 
குழந்தை. * சத்ருமர்த்தனன்‌” என்ற நாமகரணம்‌, மதாலசையின்‌ 
பக்கென்ற சிரிப்பு, குழந்தை 4 வயதில்‌ வனம்‌ சென்றது. : சரித்திரம்‌ 
திரும்பியது. 


_ மதாலசை ஒரு மஹாஞானி. தன்‌ புதல்வர்கள்‌ மூவரையும்‌ 
அவள்‌ குழந்தையாய்‌ இருக்கும்போதே ஞானிகளாக ஆக்கிவிட்டாள்‌. 


குழந்தைகளைத்‌ தொட்டிலில்‌ இட்டுத்‌ தாலாட்டுவாள்‌. எப்படி : 


< சுத்தோஸி புத்தோஸி நிரஞ்சனோஸி 
‚ ஸம்சாரமாயா பரிவர்ஜிதோஸி °° என்ற வேதாந்த 
போதனைகள்‌ தான்‌ தாலாட்டுப்‌ பாட்டில்‌ அமையும்‌. ` 
“£ கண்வளராய்‌ கண்வளராய்‌ — கண்ணா 
உண்மையைக்‌ கண்டே கண்வளராய்‌ 1 
பூதங்களனைத்தும்‌ கூடியே இவ்வுடலானதடா 
உனக்கேது இன்பம்‌ | எதற்கோதுன்பம்‌ கண்வளராய்‌ 
உனக்கு. நீயே மிஞ்சி, நீயே எல்லாமாய்த்‌ 
தூங்கடா கண்ணா தூங்கடா | 


என்ற தாலாட்டிலேயே மூன்று ந்தைகளும்‌ க்‌ 
பெ ற்று 4 வது வயதில்‌ வனத்தை еса domes aes 
என்பது புரியவில்லை. அரசனுடன்‌ இருக்கும்போது ரன 
உற்சாகமாக இருப்பாள்‌. குழந்தைகளை நன்றாக கவனித்துக்‌ 
கொள்வாள்‌. இருந்தாலும்‌ சிலசமயங்களில்‌ அவள்‌ ஒருபெரிய புதர்‌ 


இப்பொழுது நான்காவது தடவையாக ` : 

கிறாள்‌, тілде efe ஏற்படுமா என்று எல்லொரும்‌ ТАЛА 
பட்டனர்‌. இப்பொழுது பிறக்கும்‌ குழந்தையாவது பட்டத்‌ திற்‌ 

rA Hue TCR இருக்கவேண்டுமே என்று ராஜாவுக்கும்‌ கவ A. 
ஆண்‌ குழந்தையே பிறந்தது. புரோகிதர்‌ பட்ட வள கக்‌ 
பெயர்‌ வைப்பது என்று ராஜாவை நோக்கினார்‌. குவலயாச்வள்‌ 
இத்தத்தடவை மஹாராணியே பெயர்‌ சொல்லட்டும்‌ a 
மதாலசையைப்‌ பார்த்தார்‌. மதாலசை கூறுகிறாள்‌. என்று 
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Ba ae 


** பெயர்வைக்க என்ன விசாரணை? பெயரில்‌ என்ன 
இருக்கிறது! * அலர்க்கன்‌ £ என்றே பெயரிடுங்கள்‌, Soper 
போய்விடுவான்‌ '' என்றாள்‌. மற்றவர்கள்‌ முகம்‌ சுளித்தனர்‌. 
*அலர்க்கன்‌ " என்றால்‌ ** பைத்தியம்‌ பிடித்த நாய்‌! என்று 
அர்த்தம்‌. எனினும்‌ ராணி கூறிவிட்டாள்‌. மறுபேச்சு இருக்கமுடியுமா. 
குழந்தைக்கு ** அலர்க்கன்‌ '' என்றே நாமகரணம்‌ செய்து வைக்கப்‌ 
பட்டது. அந்தப்‌ பித்தனே பிறைசூடி, உள்ளங்கவர்கள்வன்‌ என்று 
யாரும்‌ புரிந்து கொள்ளவில்லை. 


Spy Se 


ட ஆக 


er 


p 


அலர்க்கனுக்கும்‌ இதே தாலாட்டுப்‌ பாட்டுத்தான்‌ பாடினாள்‌. 
“குழந்தாய்‌, நீ தூய்மைவடிவினன்‌, களங்கமற்றவன்‌, ஸர்வக்கூன்‌. 
பிறப்பு-இறப்பு என்னு ம்‌ தடைகள்‌ தீங்கினவன்‌ '”' என்றுதான்‌ 
பாடினாள்‌. அலர்க்கன்‌ நன்றாகவே வளர்ந்தான்‌. மற்ற மூன்று: 
அண்ணன்மார்களைப்‌ போல 4 வயதிலேயே தபஸ்செய்ய ஆர்வம்‌ 


CE வனம்‌ வந்தது. குவலயாச்வனும்‌ மதாலசையும்‌ 
ஈட்டவில்லை. யெளவனம்‌ வந்தது. கு puce 
வைத்தனர்‌. 


அரண்மனையிலிருந்து E 
மதாலசை அலர்க்கனை அருகில்‌ அழைத்து 2^7 APO 
ஒருபத்ரத்தில்‌ எழுதி பொன்னாலான ஒரு லாக்கட்டல்‌ Urs ல்‌ 
லாக்கட்டை (தாயத்து) அலர்க்கன்‌ கழுத்தில்‌ கட்டித்தே ; 
** குழந்தாய்‌, உனக்குத்‌ தாங்கமுடி 
துயரம்‌ -ஏற்படும்போதோ இந்தத்‌ БА ee aie 
அதிலுள்ள புத்திமதிப்படி நடத்தி NS நிலிட்டு வானப்ரஸ்தம்‌. 
அதைத்‌ .திறக்கவேண்டாம்‌ '' என்று ௯2 
புறப்பட்டுவிட்டாள்‌. 


ப பற அதிக Piu un குது மல்ல ல a 


=< 


ந்கடம்‌ நேரு 
யாத சங்கடம்‌ 
rugs 8 5 திறந்து uri. 
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அலர்க்கன்‌ நன்றாகவே ராஜ்ய ШП 
ப்ரக்ருதியின்‌ சேஷ்டை விளையாடி ௮ 
சந்தோஷத்துடனும்‌ திருப்தியுடன்‌ pm 
5ட வந்தது. அலர்க்களின்‌ OTs pg 
Bum முடித்துக்கொண்டு ॥ £9 питат 
தானாகவே தனக்கு ராஜ்யத்தை. x» Ë 
தம்பி கண்டுகொள்ளவில்லை. க எ 
நாடினான்‌. காசிமகாராஜன்‌ 


- தோற்கடித்து விரட்டினான்‌. 
.. காலத்திலேயேோகப்சியமி 


DT 
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அலர்க்கன்‌ ஹிதசத்ருக்களாலேயே தோல்வியுற்றான்‌. ராஜதானி 
ின்னாபின்னப்பட்டு மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
நாயார்‌ அளித்த தாயத்து நினைவுக்கு வந்தது. திறந்துபார்த்தான்‌. 


₹* உலகில்‌ பற்று வைக்காதே. உலகு அழியக்கூடியது. 


2தகத்தில்‌ பற்றுவைக்காதே. அதுவும்சாஸ்வதமல்ல. நிரந்தர சுகம்‌ 
ஆத்ம ஞானமே. அதை நாடு, சத்சங்கம்‌ .தேடிப்போ. ?” இதுதான்‌ 


தாயத்திலுள்ள மாத்ரு உபதேசம்‌. அதைப்படிக்கும்போதே ஏதோ . 


am விவரிக்கமுடியாத அற்புதமான அமைதி ஏற்படுவதை 
றுலர்க்கன்‌ உணர்ந்தான்‌. தன்‌ தாயின்‌ தாலாட்டுப்பாட்டுக்கள்‌ 
பாசனைகளாக வெளிக்கிளம்பியது. சுத்த வாசனை அது. மஹா 
பிஷ்ணுவின்‌ அவதாரமாக தத்தாத்ரேயர்‌ எங்கோ ஸஹ்யாத்ரி 
/ரதேசத்தில்‌ இருப்பதாகத்‌ தாயார்‌ கூறியிருந்தது நினைவுக்கு 
பந்தது. உடனே புறப்பட்டான்‌ அலர்க்கன்‌, கால்நடையாகவே 
த்தாத்ரேயரிடம்‌ வந்து um தங்களைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
£ரணமடைந்தான்‌. 


** ப்ரபோ | என்‌ துக்கங்களைப்போக்கி எனக்கு அனுக்ரகம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ O என்று கதறினான்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ அவன்‌ முதுகை வருடி விட்டார்‌. அவனை 
(QÛ ஆச்வாசப்படுத்தினார்‌. வா! இங்கு அருகில்‌ உட்கார்ந்து 
கொள்‌. குழந்தாய்‌ உனக்கு துக்கமா ? துக்கம்‌ யாருக்கு ? உனக்கா? 
அப்படியா | நீ யார்‌? இந்த கை, கால்‌, மூக்கு, செவியுடன்‌ மாம்ச 


யமான இந்த சரீரம்தான்‌ நீயா? அதை விசாரி. உன்‌ துக்கம்‌ ` 


டிவிடும்‌. அற்த விசாரணைதான்‌ உயர்ந்த துக்கம்‌ நீக்கும்‌ மருந்து. 
55 சரீரம்‌ ஜடம்‌. பஞ்சபூதங்களால்‌ திரட்டி வைத்த வைக்கோல்‌ 
"பாம்மை இது. உன்னுடைய சரீரம்‌ என்று கூறும்போதே நீ வேறு 
ன்‌ உடைமை வேறு என்று நீயே கூறவில்லையா? சரீரம்‌ நீயல்ல, 
[து உன்னுடையது. நீ நீயே தான்‌, தீயே எல்லாம்‌, எல்லாம்‌ நீ 
ன்‌ என்றால்‌ சத்ரு ஏது? மித்ரன்‌ TH? சுகம்‌ ஏது? துக்கம்‌ ஏது? 


** மம '* (என்னுடையது) என்ற எண்ணமே துக்கத்திற்கு 
தை. “ந மம '” என்னுடையது அல்ல. அது ஜடம்‌, நான்‌ 
த்தியன்‌ என்ற எண்ணமே மோக்ஷம்‌. இது நான்‌ அளிக்கும்‌ 
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| நான்‌ என்ற இரட்டை மறையும்‌; அது உன்‌ வாஸ்தவமான . 


р 


Ë 
| 


ரத்தை. இதை சத்சங்கம்‌ என்ற சாணையில்‌. நன்கு தீட்டிப்பார்‌. : 


R ; -i$ 


நீ எறும்பு பார்த்திருக்கிறாயல்லவா ! எவ்வளவு சிறிய தேகம்‌ 
அதற்கு. எவ்வளவு சிறிய வாய்‌. ஆனால்‌ அது வசிக்கும்‌ பொந்து 
மிகப்பெரியதாய்‌ இருக்கும்‌. இடையறாத எறும்பின்‌ பிரயத்தினத்‌ 
தின்‌ பலன்‌ அப்பெரிய பொத்து, உன்‌ சாதனை எறும்பின்‌ முயற்சி 
போல்‌ அமையட்டும்‌, பெரிய பலன்‌ அதுதான்‌. i 


அலர்க்கனுக்கு ஞானம்‌ வந்தது. தத்தாத்ரேயர்‌ பாதங்களில்‌ 
விழுந்து நமஸ்கரித்தான்‌. x 


<“ ஸ்வாமி! தங்கள்‌ அருளால்‌ எனது அக்ஞானம்‌ நீங்கிற்று. ` 
யோகம்‌ வலுத்தது. தங்களிடம்‌ நான்‌ வருவதற்குக்‌ காரணமாக 
இருந்த எனது தமையன்‌ சுபாஹுவும்‌ காசிராஜனும்‌ எனக்கு 
எதிரிகள்‌ அல்ல. ஆத்ம மார்க்கத்தில்‌ என்னைத்‌ திருப்பிவிட்ட 
நண்பர்கள்‌ '” என்று கூறி ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தான்‌. 


முடிவுரை 


27 இதழ்களில்‌ நடந்த தத்தயாகத்தின்‌ பூர்ணாஹுதி இன்று 
முடிகிறது. 1988 மே மீ” நமதுஆச்ரமத்தில்‌ தமது ஸத்குருநாதருக்கு 
*-Sri Guru Deva Datta Vaibhavam"" என்ற ஒரு ஆங்கிலப்புத்தகம்‌ 
வந்தது. ஸ்ரீ பாதரேணு மஹாபாஷ்யம்‌ ரங்கச்சாசி என்பவரால்‌ 
ஹைதராபாத்‌ நாராயணகுடாவிலுள்ள ஸ்ரீ சாய்பாபாகுடீர்‌ பிரசுரித்த 
ஆங்கிலப்‌ புத்தகம்‌ அது. குருதாதான்‌ அடியேனைக்‌ கூப்பிட்டார்‌- 
** எனக்கு ஆங்கிலம்‌ வேகமாகப்‌ படிக்கவராது. 1 புஸ்தகத்தில்‌ 

- என்ன சொல்லியிருக்கிறது என்று பார்க்கவேண்டும்‌, நீ முதல்‌ 

அத்தியாயத்தை சுருக்கித்‌ தமிழில்‌ எனக்கு чазак ட Sark 

. பெயர்ப்பு அல்ல. சுருக்கமாக கதாபாகம்‌ மட்டும்‌ எழுதிக்காட்டு, 
வர்ணனைகள்‌ வேதாந்தப்‌ பகுதி ао வேண்டாம்‌ 

என்று கட்டளையிட்டார்கள்‌. அடுத்ததாள்‌ சுருக்கமாக ஒரு பத்து 

5 களை ஸத்குருவிட ம்‌ காட்டினேன்‌. இப்படியே 

pers ம்சுருக்கி அளிப்பதானால்‌, நீ தத்தப்பிரஸாதத்‌ 

புஸ்தகம்‌ арорат Ч அதையே பலத்‌ அத்‌ 


ர்கட்‌ எழுது. நீ 
godin E Cer ல்ல Gu, ஸத்குருவின்‌ கட்டளை, 
— கெள 


з ரண்‌ ன்று பூர்த்தியாகிறது. 
u தத்தலீலைகள்‌ '* என்த podria களம்‌ கருவி. 
த்துக்கொண்டு தத்தாத்ரேய பரம்பரை 
தத்தா ர்‌ சரித்திரங்கள்‌ உண்டு. அதற்கு வேண்டிய 
மகான்கள்‌ ட்டி i த்து குறைந்த பக்ஷ்மாக . கீழ்க்கண்ட, 
ஆதார்புஸ்‌ ல்‌ சரித்திரங்களையாவது Р பட்டம்‌ 
ஐந்து war எழுதவேண்டும்‌ என்பது குருநாதர்‌ கட்டளை: 
| தத்த UGE hi R. Nagarajan Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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அலர்க்கன்‌ ஹிதசத்ருக்களாலேயே தோல்வியுற்றான்‌. ராஜதானி 
சின்னாபின்னப்பட்டு மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தபோது 
தாயார்‌ அளித்த தாயத்து நினைவுக்கு வந்தது. திறந்துபார்த்தான்‌. 


₹* உலகில்‌ பற்று வைக்காதே. உலகு அழியக்கூடியது. 
தேகத்தில்‌ பற்றுவைக்காதே. அதுவும்சாஸ்வ தமல்ல. நிரந்தர சுகம்‌ 
ஆத்ம ஞானமே, அதை நாடு. சத்சங்கம்‌ .தேடிப்போ. °’ இதுதான்‌ 
தாயத்திலுள்ள மாத்ரு உபதேசம்‌. அதைப்படிக்கும்போதே ஏதோ . 
ஒரு விவரிக்கமுடியாத அற்புதமான அமைதி ஏற்படுவதை 
அலர்க்கன்‌ உணர்ந்தான்‌. தன்‌ தாயின்‌ தாலாட்டுப்பாட்டுக்கள்‌ 
வாசனைகளாக வெளிக்கிளம்பியது. சுத்த வாசனை அது. மஹா 
விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமாக தத்தாத்ரேயர்‌ எங்கோ ஸஹ்யாத்ரி 
ப்ரதேசத்தில்‌ இருப்பதாகத்‌ தாயார்‌ கூறியிருந்தது நினைவுக்கு 
வந்தது. உடனே புறப்பட்டான்‌ அலர்க்கன்‌, கால்நடையாகவே 
தத்தாத்ரேயரிடம்‌ வந்து பா தங்களைப்‌ பற்றிக்கொண்டு 
சரணமடைந்தான்‌. х 


“* ப்ரபோ 1 என்‌ துக்கங்களைப்போக்கி எனக்கு அனுக்ரகம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ '* என்று கதறினான்‌. 


தத்தாத்ரேயர்‌ அவன்‌ முதுகை வருடி விட்டார்‌. அவனை 
எழுப்பி ஆச்வாசப்படுத்தினார்‌. வா! இங்கு அருகில்‌ உட்கார்ந்து 
கொள்‌. குழந்தாய்‌ உனக்கு துக்கமா ? துக்கம்‌.யாருக்கு ? உனக்கா? 
அப்படியா ! தீயார்‌? இந்த கை, கால்‌, மூக்கு, செவியுடன்‌ மாம்ச 
மயமான இந்த சரீரம்தான்‌ நீயா? அதை விசாரி, உன்‌ துக்கம்‌ ` 
ஓடிவிடும்‌. அந்த விசாரணைதான்‌ உயர்ந்த துக்கம்‌ நீக்கும்‌ மருந்து. 
இந்த சரீரம்‌ ஜடம்‌. பஞ்சபூதங்களால்‌ திரட்டி வைத்த வைக்கோல்‌ 
பொம்மை இது. உன்னுடைய சரீரம்‌ என்று கூறும்போதே நீ வேறு 
உன்‌ உடைமை வேறு என்று நீயே கூறவில்லையா? சரீரம்‌ நீயல்ல, 
அது உன்னுடையது. நீ நீயே தான்‌. தீயே எல்லாம்‌, எல்லாம்‌ நீ 
தான்‌ என்றால்‌ சத்ரு ஏது? மித்ரன்‌ ஏது ? சுகம்‌ ஏது? துக்கம்‌ ஏது? 


மேவ NT mE 


i “* மம '? (என்னுடையது) என்ற எண்ணமே துக்கத்திற்கு 
விதை. °“ ந மம '' என்னுடையது அல்ல. அது ஜடம்‌, நான்‌ 
நித்தியன்‌ என்ற எண்ணமே மோக்ஷம்‌. இது நான்‌ அளிக்கும்‌ / 
வித்தை. இதை சத்சங்கம்‌ என்ற சாணையில்‌. நன்கு தீட்டிப்பார்‌. / 
நீ நான்‌ என்ற இரட்டை மறையும்‌; அது உன்‌ வாஸ்தவமான | _ 
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நீ எறும்பு பார்த்திருக்கிறாயல்லவா ! எவ்வளவு சிறிய தேகம்‌ 
அதற்கு. எவ்வளவு சிறிய வாய்‌. ஆனால்‌ அது க்கள்‌ 
மிகப்பெரியதாய்‌ இருக்கும்‌. இடையறாத எறும்பின்‌ பிரயத்தினத்‌ 
தின்‌ பலன்‌ அப்பெரிய பொந்து. உன்‌ சாதனை எறும்பின்‌ முயற்சி 
போல்‌ அமையட்டும்‌. பெரிய பலன்‌ அதுதான்‌. 


அலர்க்கனுக்கு ஞானம்‌ வந்தது. தத்தாத்ரேயர்‌ பாதங்களில்‌ 
விழுந்து நமஸ்கரித்தான்‌. x< ur 


<“ ஸ்வாமி! தங்கள்‌ அருளால்‌ எனது அக்ஞானம்‌ நீங்கிற்று, ` 
யோகம்‌ வலுத்தது. தங்களிடம்‌ நான்‌ வருவதற்குக்‌ காரண்மாக 
இருந்த எனது தமையன்‌ சுபாஹுவும்‌ காசிராஜனும்‌ எனக்கு 
எதிரிகள்‌ அல்ல. ஆத்ம மார்க்கத்தில்‌ என்னைத்‌ திருப்பிவிட்ட 
.. நண்பர்கள்‌ '” என்று கூறி ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தான்‌. 


முடிவுரை 


27 இதழ்களில்‌ நடந்த தத்தயாகத்தின்‌ பூர்ணாஹுதி இன்று 
முடிகிறது. 1988 மே மீ” நமதுஆச்ரமத்தில்‌ நமது ஸத்குருநாதருக்கு 
*-Sri போப Deva Datta Vaibhavam’” என்ற ஒரு ஆங்கிலப்புத்தகம்‌ 

` வந்தது, ஸ்ரீ பாதரேனு மஹாபாஷ்யம்‌ ரங்கச்சாரி என்பவரால்‌ 
ஹைதராபாத்‌ நாராயணகுடாவிலுள்ள ஸ்ரீ சாய்பாபாகுடீர்‌ பிரசுரித்த 
ஆங்கிலப்‌ புத்தகம்‌ அது. குருநாதான்‌ அடியேனைக்‌ கூப்பிட்டார்‌ 
** எனக்கு ஆங்கிலம்‌ வேகமாகப்‌ படிக்கவராது. 3 புஸ்தகத்தில்‌ 
` என்ன சொல்லியிருக்கிறது என்று பார்க்கவேண்டும்‌. நீ முதல்‌ 
அத்தியாயத்தை சுருக்கித்‌ தமிழில்‌ எனக்கு எழுதிக்‌ ட்டு. ம ழி 
பெயர்ப்பு அல்ல. சுருக்கமாக கதாபாகம்‌ மட்டும்‌ எழுதிக்கா ட்டு. 
வர்ணனைகள்‌ வேதாந்தப்‌ பகுதி விஸ்தாரங்கள்‌ வேண்டாம்‌ ?” 
என்று கட்டளையிட்டார்கள்‌- அடுத்ததாள்‌ சுருக்கமாக 90 பத்து 
பக்கவிஷயங்களை Lb காட்டக்‌ இப்படியே 
புஸ்தகம்‌ முழுவதையு babe £ ல்‌ 
கட்‌ ra எழுது. P து 
atta Ger дерт eu) என்றள்‌ படலை 
ட தத்தலீலைகள்‌ '* என்ற pu 
அடியேன்‌ குருநாதன்‌ த்துக்கொண்‌ டு தத்தாத்ரேய பரம்பரை 
தத்தர்‌ விலைகளை திறங்கள்‌ உண்டு: அதற்கு வேண்டிய 
லர்‌ ச" த்து குறைந்த: பகஷ்மாக . கீழ்க்கண்ட 
ஸ்தகங்கஒ ín தி த்களையரவது கட்டாயம்‌ 


el 
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1) ஸ்ரீபாதவல்லபர்‌. 

2) ஸ்ரீ நரஸிம்ஹசரஸ்வதி. 

9) மாணிக்கப்பிரபு. 

4) ஸ்ரீ வாசுதேவானந்த சரஸ்வதி. 

9) ஸ்ரீரங்க அவதூதர்‌, 
சென்ற மார்ச்‌ மாதம்‌ 27-9-90 அவர்‌ மஹாசமாதியாகும்‌ வரையில்‌ 
தத்தலீலைகளைப்‌ படித்துவிட்டு திருப்தி.தெரிவித்திருக்கிறார்‌. மஹா 
சமாதிக்குப்‌ பிறகும்‌ சூக்ஷ்மமாக “அவரது அனுக்ரஹம்‌ இருந்தே 
வருகிறது. ஸத்குருநாதர்‌ ஆக்ஞைப்படி நர்மதாநதிக்‌ கரையிலுள்ள 
கருடேஸ்வர்‌, நதேஸ்வர்‌ என்ற இடங்களில்‌ முறையே உள்ள 
ஸ்ரீ வாசுதேவானந்த சரஸ்வ்தி, ஸ்ரீரங்க அவதூதர்‌ ஸமாதிஸ்தலமும்‌ 
தர்சனம்‌ செய்து நர்மதை ஸ்நான பாக்யம்‌ கிடைத்தது. ஸ்ரீவாசு 
தேவானந்தசரஸ்வதி எழுதிய ஸ்ரீகுரு சரித்திரம்‌, ஸ்ரீரங்க அவதூதர்‌ 
எழுதிய ஸ்ரீரங்கஹ்ருதயம்‌ என்ற ஸம்ஸ்கிருத புஸ்தகங்கள்‌ 


(மராட்டி, குஜராத்தி வ்யாக்யானத்துடன்‌) வாங்கினேன்‌. இந்தத்‌ ` 


தொடரில்‌ ஒவ்வொரு கட்டுரைக்கும்‌ ஆர 
கொடுக்கப்பட்ட ஸ்லோகங்கள்‌ இந்த இர 
தான்‌. மைசூரில்‌ உள்ள தத்தபரம்பரை ஸ்ரீ கணபதி சச்சிதானந்த 
ஸ்வாமிகள்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ <“ தத்ததரிசனம்‌ ', என்ற புத்தகம்‌ 
கிடைத்தது. இத்த 27 கட்டுரைகளுக்கும்‌ மேலே கண்ட புத்தகங்‌ 
களும்‌ ஆதாரம்‌. அந்தப்‌: பிரசுரகர்த்தாக்களுக்கு என்‌ உளமார்ந்த 
நன்றி. 

பொறுமையுடன்‌ மாதந்தோறும்‌ இக்கட்டுரைகளை வாசித்த 
அன்பர்களுக்கு நன்றி, 


ம்பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ 
ண்டு புத்தகங்களிலிருந்து 


அடியேன்‌ ஜடமான கருவிதான்‌. 
கட்டுரையாக உருவெடுத்தது. அடுத்த இதழில்‌ தத்த பரம்பரை 
மகான்களில்‌ முதல்வரான ஸ்ரீ பாதவல்லபர்‌ பற்றி ஆரம்பிப்பதாக 
சங்கல்பம்‌, அதற்கு ஸ்ரீ வாசுதேவானந்த சரஸ்வதியவர்கள்‌ எழுதிய 
வடமொழி ** ஸ்ரீ குரு சரித்திரம்‌ ? ஆதாரமாக இருக்கும்‌, 


 அக்ஞான திமிராந்தஸ்ய ; E 
gawu மூடசேதஸ : | 

ஞான சுக்ஷார்‌ ப்ரதாயாஸ்து 
நமஸ்தே யோக பாஸ்கர |1 


ஸத்குருவின்‌ அருள்தான்‌ 


ஸ்ரீ கிருஷ்ணானந்த குரும்‌ வந்தே ப்ரஹ்மீபூதம்‌ சிதாத்மகம்‌ | 
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